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– Так куда мы едем? – воскликнул Лео, и крошки кренделька посыпались у него изо рта прямо на мамин любимый ковёр.

Папа поморщился, протянул руку и осторожно поставил тарелку на стол. Я с трудом удержалась от смеха, потому что папа был похож на смотрителя зоопарка, кормившего льва. Но только Лео – не лев. Он, скорее, дикий кабан.

– Мы едем в Согатак, – торжественно произнёс папа. – Это в Мичигане.

– Вам там понравится! – Мама выглянула из кухни и ободряюще улыбнулась.

Её волосы были стянуты красной банданой, а на щеках от жара духовки выступили розовые пятна. Мама никогда не любила готовить, но пыталась это исправить. Она заявила, что приняла решение научиться печь, несмотря на лето. К сожалению, у неё неважно получалось. Вчера у неё сгорело печенье. А на прошлой неделе она испекла хлеб, который вкусом и запахом напоминал спортивные носки Лео, запечённые в духовке. Мне кажется, ей и правда было нужно отвлечься от преподавательской работы, но это уж слишком…

– Согатак – милый старинный городок на озере Мичиган.

Лео недоумённо нахмурился.

– Но Чикаго тоже на озере Мичиган. Зачем ехать в Мичиган ради озера, когда мы можем пройти всего несколько кварталов и увидеть его?

Папа хмыкнул.

– Справедливо, но до Согатака чуть больше двух часов езды, и он очень отличается от Чикаго. Это великолепное место, чтобы отвлечься. Хорошие магазины, галереи… – Он посмотрел на кренделёк Лео. – И рестораны! Очень много ресторанов. – Папа повернулся ко мне. – Ты так ничего и не сказала, Джин. Что думаешь?

Хороший вопрос. Честно говоря, я ничего не сказала, потому что не знала, что и думать. Я была бы рада где-нибудь развеяться, но папино предложение оказалось слишком неожиданным.

– Джинни? – обеспокоенно повторил папа. – Всё в порядке?

Я кивнула.

– Ну да. Я просто думала, когда мы поедем.

– Через три дня, – ответил папа.

Через три дня будет суббота. Совсем скоро, но у меня, по крайней мере, будет время собраться.

– Ладно. Значит, мы едем на выходные?

Папа ответил не сразу.

– И да, и нет. Вообще-то мы проведём там…

– Месяц?! – хором воскликнули мы с Лео.

Мы никогда никуда не уезжали на месяц! Папа – специалист по реставрации, и он постоянно отыскивал и ремонтировал в Чикаго старинные здания, поэтому мы почти никуда не ездили. Мы просто не могли никуда уехать из-за папиных клиентов и маминых учеников.

Конечно, было бы неплохо это изменить. Кажется, маме с папой не терпится увидеть это место. Может быть, всё будет хорошо. Но только…

– Подождите! А как же мои курсы писательского мастерства? Они начнутся через неделю. Если мы уедем на месяц, я почти всё пропущу.

Папа с мамой задумчиво переглянулись.

– Мы должны поговорить с тобой, милая. В сентябре будут другие курсы писательского мастерства. Нам придётся записать тебя на это время.

– В сентябре? – взвизгнула я. К тому времени я буду уже в восьмом классе. Начнутся занятия в школе, и я должна буду делать уроки. Хоккей с мячом. Хор. Как бы мне ни хотелось, я просто не смогу ходить на занятия два раза в неделю. – Но я не могу ходить туда в сентябре!

Папа поднял ладони, как будто сдаваясь.

– Прости. Я знаю, это не лучший выход, но эта поездка – отличная возможность. Мы не можем от неё отказаться.

Я потеряла дар речи. Несколько недель назад я со своей лучшей подругой Эрикой записалась на курсы писательского мастерства, чтобы научиться писать детективы. Ни одна даже самая лучшая возможность на свете не заставит меня от этого отказаться.

– Знаю, месяц – это слишком долго, но вам там понравится. Мы будем жить не просто в маленьком домике у озера. Мы будем жить в особняке. – Папа подчеркнул последнее слово. – Он называется Вудмур-Мэнор, и в нём двадцать шесть комнат! Только представьте, сколько у нас будет места. Ты сможешь почти каждый день проводить в новой комнате!

Мысль об этом заставила меня слабо улыбнуться. Двадцать шесть комнат, и мы единственные гости? Всё это казалось очень странным.

– Что это такое? Отель или гостиница?

– Ни то, ни другое. – Папа криво улыбнулся. – Строго говоря, это совсем не курортная гостиница, но я воспользовался своими связями, и нам разрешили там остановиться.

Я прищурилась. Если бы я писала детектив, то в эту самую минуту поняла бы, что кто-то лжёт или пытается скрыть правду. Здесь что-то не складывалось.

– Если это не курорт, не гостиница и не мотель, то что это? – спросила я.

– Что-то вроде музея, – ответил папа. – Вудмур построил в тридцатых годах прошлого века миллионер из Чикаго.

– Мы будем жить в музее? – Чем больше папа говорил, тем сомнительнее всё это выглядело. Я наклонилась и ткнула брата в бок, а потом расширила глаза.

Он понял намёк, прекратил счищать с кренделька соль и обратил внимание на папу.

– Да. – Папа пододвинул к нам фотографию. На ней было изображено большое кирпичное здание на холме. – Людям нравится, когда старинные особняки восстанавливают, и я готов этим заняться!

Ну вот. Я так и знала! Это не каникулы. Это очередной папин проект. Возможно, я не всё знала о его работе, но того, что я знала, было вполне достаточно. Папа изучал историю разных зданий, чтобы потом вернуть им первозданный вид. А значит, всё, над чем он работал, было очень старым. А старое почти всегда означало запустение.

Я снова перевела взгляд на фотографию. Уверена, этот особняк в ужасном состоянии. Тёмный, холодный, с паутиной в каждом углу. И я пропущу свои курсы писательского мастерства ради этого?

– А там есть спортивный зал? Где я буду тренироваться и бегать?

– Ты можешь месяц прожить без баскетбола, Лео, – раздался из кухни мамин голос. – Нам всем надо отвлечься. В городе слишком много суеты.

Я не могла в это поверить. Почему мы должны испортить всё лето ради одного проекта?

Потому что владельцы много платят. Наверное, этот особняк что-то вроде гостиницы, которую папа помогал реставрировать несколько лет назад. Она была старой и ветхой, и владельцы сказали, что, если что-нибудь не изменится, им придётся свернуть свой бизнес. Папа взялся за эту работу, и теперь, по его словам, в гостинице всегда полно жильцов, и она почти так же популярна, как некоторые известные отели. Владельцы той гостиницы были в отчаянии. В ужасном отчаянии. Наверное, эти люди из Мичигана тоже в отчаянии. Но почему?

– А этот особняк очень ветхий? – спросила я. – Он разваливается на части, весь покрыт плесенью или что-то в этом роде?

Папа хотел было что-то сказать, но тут же передумал. Мама выглянула из кухни, и выражение её лица внезапно сменилось с «ура, каникулы» на «о, нет».

Так-так…

– Нет, с ним всё в порядке, – начал папа, и что-то в его голосе меня встревожило. – Просто владельцы хотят проводить там разные мероприятия. Типа свадеб. Они хотят, чтобы я приехал и немного его улучшил. Хотят, чтобы особняк выглядел более… привлекательным. Но конечно, мне необходимо сохранить историческую достоверность.

Я сложила руки на груди.

– Если он такой большой и классный, как ты говоришь, это должно быть легко. Люди сами захотят проводить там мероприятия, верно?

– Вообще-то сейчас он для этого не предназначен. И потом вокруг него ходят кое-какие слухи.

– Какие ещё слухи? – спросила я, и по спине у меня поползли мурашки.

– Вам не о чем беспокоиться. Вам достаточно знать, что это очень милый городок, поместье Вудмур прекрасно, и мы проведём там невероятное лето.

Вопрос был исчерпан. Папа явно что-то скрывал. Я потёрла руки, но мурашки не спешили исчезать. Об особняке ходили плохие слухи. Наверняка так и было. Если его владельцы в таком же отчаянии, как и владельцы той гостиницы, значит, у них серьёзная проблема, которую папа должен решить.

Может быть, там кто-нибудь умер. И даже не один человек! Может быть, все работники музея отравились едой или внутрь вломился медведь и всех их убил! Погодите-ка, а в Мичигане есть медведи?

Я уронила голову на руки, не в состоянии избавиться от ужасных мыслей. Именно поэтому когда-нибудь я стану писательницей, как Агата Кристи. Я узнала о ней только в начале этого года, когда на уроке английского мы должны были прочесть её книгу. Это было просто невероятно. С тех пор я прочла почти все книги. Тогда же я решила, что когда-нибудь тоже начну писать детективы. Моё воображение никогда не переставало работать.

– Кажется, нам предстоит жить в доме с привидениями, – хмыкнул Лео. – Идеально для тебя, да, начинающий детектив?

Я толкнула его в бок и застонала. Эта поездка означала, что Эрика пойдёт на занятия без меня. Даже если я смогу пойти на них в сентябре, то буду одна. И целых четыре недели мы будем торчать в старом полуразвалившемся особняке. Ни за что! Если папа собирается провести половину лета в Мичигане, ему придётся делать это без меня. Я туда не поеду.
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Три дня спустя

Согатак, Мичиган


– Я думал, ты не поедешь, – насмешливо заметил Лео.

– Заткнись! – рявкнула я, пытаясь вытянуть ноги в нашем тесном минивэне. Когда папа сказал, что до Согатака чуть больше двух часов езды, он совершенно забыл о пробках, и мы сидели в машине уже больше трёх часов. Прибавьте к этому часовую разницу во времени, и вы увидите, что уже начало четвёртого. – Мог бы меня поддержать.

– Расслабься, Джин, – ответил Лео, перебрасывая баскетбольный мяч с одной руки в другую. – Ты ведёшь себя как ребёнок. Там будет не так уж плохо.

Я покачала головой. Мой брат иногда мог быть непроходимо туп. Он на восемнадцать месяцев старше меня, и вы могли бы подумать, что он умнее, но это не так. Он просто больше ростом и более вонючий.

– Неважно. Только не жалуйся, когда поймёшь, что папа привёз нас в протекающее старое здание с асбестом в стенах.

– Откуда ты знаешь, что оно протекает и что там асбест? – спросил Лео и рассмеялся. Я поморщилась. – Ясно. Ты не знаешь. – Он помолчал, а потом спросил: – Что такое асбест?

– Забудь. – Я повернулась к нему. – И с каких это пор ты превратился в мистера Позитивность? Там у тебя не будет ни баскетбола, ни друзей. Целый месяц!

Лео махнул рукой.

– Да, да, я знаю. Но в Согатаке есть два баскетбольных стадиона. Мама обещала отвезти меня туда. Я смогу с кем-нибудь сыграть.

Он замолчал и одарил меня взглядом, который я ненавидела больше всего на свете. Лео притворялся взрослым, хотя ему было всего четырнадцать.

– Думаю, ты злишься, потому что хотела поехать в место получше. Ничего не выйдет. Так что смирись.

Я фыркнула и опустилась на сиденье. Конечно, именно так и думал мой брат. Он обращал на меня меньше внимания, чем на свои уроки. Но от родителей я ожидала большего. Я думала, они знают, как много для меня значат курсы писательского мастерства. Кажется, я ошибалась.

– Эй! – Внезапно Лео толкнул меня. – Не хочешь старинную машинку для печатания?

– Пишущую машинку? – Я с трудом удержалась от смеха. – А она тут при чём?

Лео закатил глаза.

– Кажется, я заметил её в витрине антикварного магазина. Ты всё время дулась, поэтому ничего и не увидела.

– Что? – Я вытянула шею и уперлась ладонями в окно, но было уже слишком поздно. Магазин остался позади. – Уверен, что это была пишущая машинка?

– Я знаю, как они выглядят, Джин. Ты должна её купить, – со смехом ответил Лео. – Ты уже читаешь странные старые книги. Если купишь её, то сможешь делать уроки на странной старой машинке.

– Книги Агаты Кристи не странные! Если бы ты читал что-нибудь, кроме надписей на пачках чипсов, то знал бы об этом! – Я вспомнила о пишущей машинке, о которой мечтала уже много месяцев. Она была чёрная, блестящая и абсолютно совершенная. Я представила, как сижу за ней и печатаю свой очередной бестселлер, прямо как Агата. Конечно, без курсов писательского мастерства мне придётся учиться самой.

Папа остановился на парковке. Я украдкой взглянула на него в зеркало заднего вида, пока он отстёгивал ремень безопасности. Его глаза встретились с моими.

– Ты ведь больше на меня не злишься?

– Не злюсь. Просто разочарована.

Он тяжело вздохнул, как будто только что услышал плохую новость.

– Пожалуйста, не надо. Просто дай этому месту шанс, хорошо?

Я сжала лежащие на коленях руки, пока не побелели костяшки пальцев.

– А как насчёт слухов? Легенд. Мне тоже дать им шанс?

В машине стало тихо. До этого момента мама с папой не знали, что я уже прочла про Вудмур. Хороший автор детективов всегда проводит собственное расследование.

Папа захлопнул дверцу машины со своей стороны и открыл мою. Его лицо было серьёзным.

– Ладно, Шерлок. Рассказывай! Что ты раскопала?

– Ну что ж. Местные верят, будто в лесу вокруг особняка живут какие-то мутанты. Попутчики. Так местные называют существ с большими головами, которые якобы обитают в лесах рядом с особняком. По слухам, сто лет назад безумный учёный проводил эксперименты на людях, и они превратились в этих чудовищных существ. Однажды они убили учёного, сбежали в лес и создали систему подземных тоннелей, где якобы и живут по сей день. Некоторые клянутся, что ночью в лесу видели светящиеся глаза. Другие говорят, что, если слишком надолго остановить машину, Попутчики подползут под неё и уедут с вами домой. Но все свидетельства сходятся в одном: существа обитают в лесу вокруг особняка, в котором мы будем жить. Просто отличная новость!

Глаза Лео расширились.

– Какие мутанты? Что-то вроде койотов?

Я медленно покачала головой, и на моих губах появилась хищная улыбка.

– Нет. Эти существа намного хуже койотов.

– Хватит! – строго сказал папа. – Это всё слухи. Всего лишь дурацкие страшилки, которыми местные жители любят пугать друг друга.

Может быть, он и прав.

– Но если особняк и правда такой классный, а истории о Попутчиках всего лишь слухи, тогда почему владельцы музея тебя наняли? – спросила я.

Мама всегда говорит «нет дыма без огня». Слухи об этих существах и есть дым. Вопрос в том, есть ли там на самом деле огонь, или папа прав и это всё выдумки?

– Мы уже это обсуждали, Джинни. Пожалуйста, не давай волю своему воображению и не придумывай поводов для паники, ладно? – попросил папа.

Я сердито опустилась на сиденье. Конечно, он будет обвинять в историях о Попутчиках именно меня. Мама с папой уверены, что я задаю слишком много вопросов и начинаю паниковать без причины. На самом деле я просто хочу рассмотреть все возможности. Я поискала в кармане свисток для отпугивания диких животных, который купила в туристическом магазине. В интернете было написано, что здесь есть медведи, и если они вдруг покажутся, моя семья скажет мне спасибо!

– Погодите! – Лео выскочил из машины, бросил на сиденье мяч и захлопнул дверцу. – Кто такие эти Попутчики?

– Это всё выдумки, и довольно об этом, – отрезал папа, потёр виски и вздохнул. – Прости. Не хочу, чтобы наша поездка плохо началась. Давайте просто не будем обращать внимания на эти нелепые истории, хорошо?

– Я согласна с вашим отцом. Давайте постараемся найти во всём этом хорошие стороны. Вы будете жить в особняке площадью шестнадцать тысяч квадратных футов. В особняке! Будете чувствовать себя королевскими особами. – Мама неловко притянула Лео к себе. Я отошла в сторону. Может быть, когда-нибудь я их прощу, но только не сейчас.

Папа это заметил и попросил маму с Лео пойти вперёд. Потом он посмотрел на меня с таким выражением, какое было у Лео, когда я однажды уговорила его съесть целый лимон.

– Послушай. Твоя мама отказалась от целого месяца занятий, чтобы побыть с нами, а твой брат, наверное, мог бы найти для себя баскетбольный лагерь. Они стараются, как могут. Если бы ты тоже постаралась, то поняла бы, что всё не так уж плохо.

Как только папа замолчал, взошло солнце. Лёгкий ветерок принёс запах озёрной воды. Я осмотрелась и впервые заметила, что улица, где мы припарковались, довольно милая. Даже красивая. Вдоль тротуаров росли цветы, а в маленьких магазинчиках продавалось всё на свете – от домашнего джема до шарфов ручной вязки.

– Согласна, всё не так уж плохо. До особняка ещё далеко? – спросила я, стараясь сохранять оптимизм, хотя внутри у меня зияла чёрная дыра, как мамино обугленное печенье.

Папа выудил из кармана телефон и нажал кнопку «Домой». На экране появилась карта.

– Около трёх миль. Сейчас мы здесь. – Он указал на маленькую голубую стрелку. – А вот здесь Вудмур.

Мы замолчали. Папа сунул телефон в карман.

– Я говорил, что ты можешь первой выбрать себе комнату?

– До Лео? – Я оживилась.

– До всех нас. – Он широко улыбнулся. – Взамен я прошу, чтобы ты просто старалась смотреть на вещи непредвзято. Наслаждайся этим прекрасным местом и постарайся хорошо провести лето. Договорились?

Я ещё раз обвела глазами центр Согатака. В витрине книжного магазина на другой стороне улицы висела табличка «Нужен помощник». Может быть, они возьмут двенадцатилетнюю девочку? Я смогла бы рекомендовать покупателям детективы. Если они мне позволят, я даже готова делать всю скучную работу, например, расставлять книги на полках. Я посмотрела на папу, и у меня впервые появилась надежда.

– Договорились.
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Отобрав у Лео последний итальянский сэндвич, я сунула его в рот и забралась в машину. В присутствии брата нельзя было рисковать. Мама часто шутила, что у него бездонный желудок, но я считаю, это вполне может быть правдой.

Двигатель ожил, и мы поехали к нашему будущему дому. За окном исчезали милые ресторанчики и магазины. Вскоре я уже смотрела на пустынную дорогу. С обеих сторон к небу тянулись высокие тощие деревья, образуя тёмный шатёр.

– Сайты не врали, – пробормотала я.

Мама оторвалась от телефона и взглянула на деревья.

– Насчёт чего, милая?

– Это место расположено действительно в глуши. – Дорога сузилась, превратившись в две аллеи, которые извивались посреди густого леса, где якобы обитали Попутчики.

– Особняк находится на окраине национального парка. Там будет довольно… тихо, – заметил папа. – Никакого уличного движения и полицейских сирен. Только мы и прекрасная природа Мичигана. – В зеркале заднего вида он заметил моё недоверчивое лицо. – Я серьёзно! Город прекрасен, но быстро выматывает. Будем считать это возможностью расслабиться и по-настоящему отдохнуть.

Следующая дорога, на которую мы свернули, оказалась ещё уже, чем предыдущая. Она состояла из двух узких полос и петляла, как змея, среди высоких деревьев. Когда деревья с правой стороны наконец расступились, обнажив пастбище и огромное кирпичное здание посередине, я ахнула. Это он и есть? Это Вудмур?

Он… Он…

– Выглядит жутко, – заметил Лео, прочитав мои мысли.

– Уф! – фыркнул папа. – Вудмур-Мэнор – удивительное место. Если он кажется тебе жутким, то только потому, что находится на окраине города. Вы городские дети! И не привыкли жить в глуши.

– К тому же сегодня пасмурно. И всё кажется более суровым, чем обычно, – весело добавила мама.

Нет. Особняк не был жутким, из-за того что находился в глуши или потому что тучи внезапно закрыли солнце. Он был жутким, потому что походил на гигантское украшение для Хеллоуина.

Мы подъехали поближе, и мой взгляд скользнул по особняку. Он был не просто большим, а огромным. В коричневых кирпичных стенах было не меньше тридцати тёмных окон, а большую дверь подпирали старые колонны. Я на сто процентов была уверена, что внутри особняк ужасно уродлив. Скорее всего, он почти сгнил, и мне придётся спать на кушетке или в спальном мешке. Или мне не повезёт и я провалюсь сквозь пол.

Мы проехали по дороге, петляющей мимо особняка, и остановились на парковке. Группа людей делала снимки дома. При виде нас они быстро опустили телефоны и направились к своей машине.

– Что они делали? Почему они снимали дом? – спросила я.

– Наверное, просто любители истории, – ответил папа. – Или архитектуры.

Я смотрела, как их машина медленно отъезжала, а пассажиры не сводили глаз с Вудмура. Они не были похожи на любителей истории. Или архитектуры. Они выглядели… взволнованными. Прежде чем их машина покинула парковку, я успела разглядеть наклейки на бампере. На одной из них было написано:


Важно: эта машина останавливается у домов с привидениями.


Это всё объясняло. Любители домов с привидениями, вероятно, были любителями легенд о Попутчиках. Наверное, они делали снимки места, где по ночам бродят Попутчики в поисках туристов.

«И здесь мне предстоит прожить целый месяц».

Я вылезла из машины и уставилась на открывшийся перед нами вид. Куда-то вдаль уходило зелёное поле. По краям его росли тёмные деревья, качавшиеся на ветру.

Мама вытащила из багажника мой чемодан и со стуком опустила его на цемент. Потом она осторожно потрясла меня за плечо.

– Джинни?

– Да. Прости.

Я рассеянно схватила чемодан и снова перевела взгляд на особняк. Он был тёмным. Страшным. Позади маячили мрачные тени деревьев, как угроза. Я прищурилась, пытаясь разглядеть деревянный указатель, криво болтающийся на столбе. На нём белой краской было написано «Палатки не ставить». Внезапно холодный не по сезону ветер растрепал мои волосы. По телу пробежала дрожь.

Лето не должно было быть таким.

– Ты права, – тихо ответил Лео.

Я повернулась к брату, поражённая мрачным выражением его лица.

– Что?

– Это плохо.
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Я потащила чемодан к дому. В облупленных ящиках росли чахлые цветы, а перед входной дверью стояла шаткая деревянная скамья. Трава на лужайке выглядела полумёртвой. Она была светло-зелёной, почти жёлтой, с редкими коричневыми пятнами. Мой взгляд снова обратился к особняку, на мгновение задержавшись на кирпичной кладке у двери, где была какая-то надпись.


Для…


Кусты закачались на ветру, и ветки скрыли остальные слова.

Тяжёлая деревянная дверь Вудмур-Мэнор со стоном распахнулась. Папа втащил внутрь несколько чемоданов, а потом придержал дверь для нас.

Я прищурилась, стараясь привыкнуть к темноте и разглядеть внутреннее убранство нашего временного дома. Впереди тянулась прихожая. На выцветших жёлтых стенах были закреплены старинные светильники, а между ними висело несколько картин. В конце прихожей большое квадратное окно впускало немного света, и я смогла разглядеть ведущую наверх лестницу.

Тик.

Тик.

Тик…

Тиканье отвлекло моё внимание от лестницы. Я крепче сжала ручку чемодана, и внезапно мне захотелось оказаться где угодно, но только не здесь.

– Ну, что думаете? – спросил папа, возвращая меня к реальности.

«Думаю, здесь странно пахнет». Чем-то затхлым, как одежда в старинном кедровом сундуке бабушки Энни.

– Очень мило, – солгала я, скрипнув зубами.

Папе уже и так было не по себе, и я не хотела ещё больше испортить ему настроение. Просто иногда он не понимал очевидного. И хотя я была сердита на него, я знала, что он привёз нас в Мичиган не для того, чтобы испортить лето.

– Мило, правда? – защебетала мама. – Как раз то, что нам нужно этим летом. Свежий воздух, дружелюбные люди…

Я слабо улыбнулась, жалея, что не похожа на маму и не могу игнорировать пугающую атмосферу этого места. Она – самый позитивный человек из всех, кого я знала.

И всё же… Я не могла понять, как она продолжала сохранять оптимизм по отношению к этому особняку. Даже если бы я любила старинные здания (а я их терпеть не могла), это место меня бы точно напугало.

Мама провела рукой по картинной раме и задумчиво улыбнулась.

– В первый раз они здорово поработали над реставрацией, но я понимаю, почему они обратились к тебе. Интерьер мог бы быть… менее зловещим?

На папином лице появилась озорная улыбка: всё шло так, как он хотел. Конечно, его желания никогда не совпадали с моими. Мы с папой были как масло и вода. В этом особняке он видел кучу возможностей. А я видела…    В основном старые вещи. Какая разница? Больше меня беспокоило то, что я не могла увидеть. Я не видела Эрику, не видела свою уютную кровать, где каждый день собиралась спать, сколько захочу. Я даже не видела телевизора!

– Согласен. Оттенки всё ещё мрачноваты, – ответил папа, заглядывая в соседнюю комнату. – Надеюсь, не поздно изменить атмосферу этого места. Дом просто очаровательный.

Мы оставили чемоданы в прихожей и последовали за папой на экскурсию по первому этажу. Там была огромная комната со старинным диваном и камином, столовая с изображённым на стене замком и людьми верхом на лошадях и кухня. Моё внимание привлекла кухня, потому что она оказалась очень простой. На стенах висели простые белые шкафчики. Никаких современных приспособлений. Даже плита была маленькой: на ней было всего четыре конфорки вместо шести, как у нас дома.

Вот и конец маминому увлечению.

– Как ты будешь здесь печь? – спросила я. – Кухня такая маленькая и совсем пустая.

Мама уперлась руками в бёдра и кивнула.

– Не знаю. Думаю, мне это вполне подойдёт. Я не профессионал, так что мне много и не нужно.

– А миксер? – Я подумала о новеньком миксере, который остался у нас дома. Мама купила его всего месяц назад и ужасно им гордилась. Может быть, если она оставила его дома, мы сможем вернуться? И может быть, если мы вернёмся, папа решит, что всё это пустая трата времени, и поменяет своё мнение. – Ты же не справишься без миксера.

Мама понимающе улыбнулась.

– Всё будет хорошо. Миксер в багажнике, а если я вдруг пойму, что забыла что-то важное, в городе есть отличный магазин посуды.

Я упала духом.

Осмотрев библиотеку и другую столовую, мы вернулись в прихожую, где ждали наши чемоданы. Я посмотрела на свет, струящийся из окон над дверью, и впервые поняла, как темно в остальном доме. Как в могиле.

Папа толкнул меня в плечо и широко улыбнулся.

– Ну? Ты идёшь?

Я удивлённо моргнула.

– Куда?

– Выбирать свою комнату! Неужели забыла?

Ах да! Я обернулась на тёмную лестницу, и внутри меня, как летняя гроза, начала подниматься тревога. Наверное, все спальни были наверху. Как в нашем доме в Чикаго. Хочу ли я подниматься наверх? Я с трудом сглотнула, пытаясь не обращать внимания на тиканье, которое начинало сводить меня с ума.

Мой брат вздохнул и шагнул к лестнице. Ну уж нет! Я схватила его за футболку и потянула назад.

– Не так быстро. Папа сказал, что я могу выбрать первой.

– Ладно, – проворчал он. – Но только поскорее. Я хочу есть.

Я фыркнула. Разве он когда-нибудь не хочет есть?

– То есть я могу взять любую комнату? Просто подняться наверх и выбрать? – спросила я, надеясь, что папа пойдёт со мной.

– Точно. Наверху восемь спален, и я уверен, ты найдёшь то, что подойдёт именно тебе. – Он направился за чемоданами, но на полпути резко повернулся. – Чуть не забыл. Не трогай экспонаты.

Лео нахмурился.

– Разве тут не везде экспонаты? Дом ведь ужасно старый, да?

Папа помахал рукой.

– И да, и нет. В некоторых комнатах есть экспонаты, которые рассказывают о жизни человека, владевшего этим домом. Осталась кое-какая одежда и личные вещи; например, вазы и зеркала. На них висят ярлыки, поэтому вы сразу поймёте, что нельзя трогать. Я пообещал руководителю исторического общества, что мы будем осторожны, так что ни к чему не прикасайтесь, ладно?

Я кивнула. Я не собиралась трогать старую одежду. Я даже не хотела подниматься наверх, но ни за что не могла позволить Лео первому выбрать комнату.

Я стала подниматься по лестнице, волоча за собой чемодан. Он бился о каждую ступеньку, и этот звук был больше похож на какое-то странное сердцебиение, чем на стук колёсиков по дереву. Когда я наконец добралась до верхней ступеньки, то была вся в поту. В прямом смысле. На лбу выступили капельки пота, а подмышки стали мокрыми.

Здесь даже не было кондиционера. Великолепно.

Наверху стояла деревянная скамья, а над ней – витражное окно. Я собиралась выбрать первую попавшуюся комнату, но как только вошла в неё, то поняла, что ничего не выйдет. Она была розовой. Совершенно розовой. Розовые стены, розовые ковры и розовое постельное бельё. Здесь как будто стошнило единорога.

Вторая спальня оказалась не намного лучше. Она была украшена нежным цветочным узором, который выглядел довольно мило, но вместо одной большой кровати здесь были две маленьких. Я покачала головой и засмеялась. Наверное, человек, купивший эту мебель, мало спал, потому что всем известно, что на больших кроватях спится лучше, чем на маленьких.

Я повернулась и направилась в противоположный конец коридора. Там, из двери с левой стороны лился солнечный свет. Я пошла к нему, и моё настроение сразу же улучшилось, когда я оказалась посреди огромной спальни с огромной кроватью.

Вот оно!

На стене был камин, а по обеим сторонам – два окна. На потолке висела хрустальная люстра. Я с трудом сдерживала волнение. Я всё ещё чувствовала себя несчастной, но камин и люстра? Здорово! Я повернулась и заметила за двойными дверями другую комнату. Она была почти пустой, если не считать маленького стола и кушетки. И в ней было полно окон, как на веранде! Видимо, поэтому эта комната казалась намного светлее всех остальных.

Светлее…

Да. Вот оно. Это моя комната.

Я уже собиралась пойти искать ванную, когда на лестнице раздался раздражённый голос Лео.

– Ты что, заблудилась? Давай быстрее!

Я закатила глаза, хотя он меня не видел.

– Я уже выбрала. Поднимайся! Для тебя тоже кое-что осталось.

Я с трудом удержалась от смеха, представив своего шестифутового братца в розовой комнате или в маленькой кроватке. Хотя он ненамного старше меня, Лео просто огромный. Я никак не могу этого понять. Он не перестаёт расти. В то время как в моём случае фея, которая отвечает за рост, нажала на паузу.

Я поставила чемодан в углу и направилась к лестнице. Разбор вещей может подождать. Я хотела быть рядом, когда Лео заметит, что здесь нет…

– Эй! А где телевизоры?

Я больше не могла удержаться от смеха. Мой брат поставил чемодан в комнате в противоположном конце коридора и промчался мимо меня. На его лице застыла гримаса недоумения, и он принялся осматривать одну комнату за другой.

– Что это за особняк, в котором нет никаких развлечений? – спросил он у папы, который втаскивал наши вещи наверх.

– Исторический, – сухо ответил папа. – Этот дом был построен в 1938 году, Лео. Телевизоры уже изобрели, но они были далеко не у всех.

Лео настороженно посмотрел на родителей.

– Значит, здесь их нет? Ни одного?

– Если бы они были, особняк нельзя было бы назвать историческим, верно? – заметил папа.

Мама сжала губы. Кажется, она пыталась удержаться от улыбки, и сказала:

– Ты это переживёшь, Лео. Зато у тебя появился шанс прочесть хорошую книгу или сходить на прогулку. Осмотреть национальный парк. Я слышала, он просто потрясающий!

Мой брат совершенно пал духом. Я его понимала. Дома он так часто играл в видеоигры, что иногда мне казалось, что без них он умрёт. Думаю, скоро мы это узнаем.

Лео направился в свою комнату, что-то бормоча насчёт кошмаров и что пусть здесь лучше будут настоящие ванные, а не уличные уборные.

Папа остановился в дверях выбранной мною комнаты.

– Так это твоя комната?

Его голос звучал странно. Я перестала осматриваться и взглянула на него. Его лоб был наморщен, а на губах застыло нечто напоминающее хмурую гримасу.

– Да. Ты не против?

– Да, конечно, не против. – Папа огляделся по сторонам и постучал по двери. – Ну и хорошо… Пойду посмотрю, выбрала ли мама комнату для нас.

Я кивнула и вышла вслед за ним в прихожую. Очень странно. Может быть, я случайно выбрала комнату, которую папа хотел взять себе?

Мама остановилась на комнате посреди коридора. Я заглянула внутрь и заметила, что другая комната похожа на мою, только меньше, и в ней не было веранды. Комната была на противоположной стороне дома, и из окон виднелись деревья. Даже в солнечном свете они оставались тёмными. Налетел ветер, и ветки пугающе синхронно закачались. Я всмотрелась в непроницаемую темноту между стволами и тут же поняла, почему местные жители считают лес страшным. Он выглядел не просто тёмным или пугающим.

Он выглядел живым.
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Час спустя я стояла над наполовину разобранным чемоданом, глядя на предмет в углу. Предмет, который я сразу не заметила, вероятно, потому что мой неотёсанный братец меня постоянно торопил.

Манекен. Он стоял в самом углу, облачённый в старинное платье. Ткань была усеяна чёрными и синими блёстками, образуя на стене мерцающий узор. Я перевела взгляд с платья на голову манекена. У неё были каштановые волосы, стянутые в пучок и скреплённые блестящими заколками. Но лица не было. Никаких нарисованных глаз. Никаких румяных щёк. Никакого рта. Ничего, кроме ткани телесного цвета, натянутой поверх выступа, который, вероятно, изображал нос.

Я села на корточки и стала искать на платье ярлык, о котором говорил папа. Его не было. Я оперлась на пятки, и мои мысли лихорадочно забегали. Я представила, как просыпаюсь ночью и принимаю манекен за грабителя в стразах. Нет, нет и ещё раз нет!

Я сняла со спинки дивана старое лоскутное одеяло и горько рассмеялась над своей сомнительной удачей. Наверное, в комнате у Лео стоит какая-нибудь красивая ваза, а у меня вот это. Манекен без лица. Я накинула на него одеяло и поморщилась, когда он закачался на своём шатком пьедестале. Когда манекен наконец перестал качаться, я шумно вздохнула.

– Джинни… – Хриплый шёпот заставил меня подпрыгнуть.

Я повернулась, ожидая, что откуда-то вот-вот выскочит Лео. Не знаю, как ему это удалось, потому что мой брат не может вести себя тихо, но видимо, он успел пробраться в комнату, пока я разглядывала манекен. Меня охватила ярость, когда я представила, как он прячется за мебелью и изо всех сил старается сдержать смех. Придурок!

– Правило «не заходи в мою комнату» не изменилось, только из-за того, что мы уехали из Чикаго, Лео, – прорычала я.

Тишина.

Отлично. В эту игру могут играть и вдвоём. Я опустилась на четвереньки и заглянула под кровать. Там всё было забито коробками. Лео явно негде было спрятаться. Я выпрямилась и снова огляделась. Серьёзно. Как моему огромному брату удалось спрятаться в этой комнате? Кроме кровати, здесь не было другой мебели, за которой он мог бы укрыться.

Я распахнула дверь ванной и запрыгнула внутрь. Душ вместо шторки был закрыт стеклянной дверцей, и я увидела, что там пусто. Я вернулась в комнату, остановилась и прислушалась. Единственным звуком было чуть слышное тиканье дурацких часов. Но Лео точно был где-то здесь. Он ни за что бы не ушёл, не напугав меня до смерти.

– Зачем ты это делаешь? – спросила я, хотя уже знала ответ. Больше всего на свете старшие братья любят вас дразнить. Лично я это терпеть не могу.

– Выходи, Лео. Я не шучу.

Я чувствовала, как меня охватывает паника. Мои щёки загорелись от смущения. Я не буду пугаться глупых звуков. Я не буду пугаться глупых звуков. Я не буду…

– Джинни…

На этот раз я взвизгнула.

«Успокойся, Джинни. Именно этого он и хочет. Наверное, он сейчас снимает тебя на камеру, чтобы потом посмеяться над тобой в соцсетях».

Я глубоко вздохнула и приказала себе быть смелой. Больше никаких криков, как бы мне этого ни хотелось. Я принялась осматривать углы и место за дверью ванной. Пусто, пусто, пусто. Я пересекла комнату и протянула дрожащую руку, чтобы отодвинуть тяжёлые шторы по обе стороны большого окна. Оттуда высыпалось несколько клочков пыли, но Лео там не было.

Я уже собиралась ткнуть найденным в комнате зонтом в камин, когда в дверях появился папа.

– Джинни? – Его лицо было удивлённым. – Что ты делаешь?

Он подбежал ко мне, взял зонт, повернул его и показал мне маленький прямоугольный ярлычок. 1828.

Кажется, я нашла очередной экспонат.

Я опустила голову на руки.

– Прости! Я не знала. Лео пытался меня напугать, и я… – Я оглянулась на камин и только теперь поняла, что он слишком мал для моего брата. – Я думала, он там.

Папа приподнял бровь.

– Что значит, Лео там?

– Он где-то прячется, – выдавила я и взмахнула руками. – Шепчет моё имя, чтобы меня напугать.

– Это невозможно, милая, – тихо ответил папа. – Не знаю, что ты слышала, но это был не Лео.

– Почему? Я его прекрасно слышала. Дважды!

Папа покачал головой и слегка нахмурился.

– Потому что сейчас он с мамой на кухне.
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Но это же было просто невозможно. Я слышала, как Лео дважды произнёс моё имя. Я мысленно повторила его. Это точно было моё имя, но может быть, это был не Лео? Внезапно меня охватил страх.

– Ты уверен, что Лео на кухне?

Папа кивнул.

– Я только что видел его с мамой. Они разбирали кухонные принадлежности.

– Ладно. Может быть, он обогнал тебя на лестнице? Он очень быстро бегает, – предположила я.

– Не думаю. Из кухни я сразу поднялся к тебе. Лео пришлось бы через меня перескочить, чтобы добежать первым. – Папа заметил, что я сержусь, и нахмурился ещё больше. – Ты уверена, что это не ветер, милая? Мама только что слышала по радио, что сегодня вечером будет сильная гроза.

– Нет! – отрезала я и покачала головой. – Это был не ветер. Кто-то звал меня, когда я была в этой комнате.

В этот момент в комнате раздался смешок – смешок Лео. Папа на мгновение расширил глаза, а потом прищурился, вглядываясь во что-то серебристое и блестящее на стене над кроватью.

– Переговорная трубка, – сказал он и устало вздохнул. – Лео нашёл переговорную трубку.

– Что? – переспросила я и шагнула к серебряной кнопке. При ближайшем рассмотрении это оказалась не кнопка, а трубка.

Папа нагнулся к трубке.

– Не смешно, Леонардо. Совсем не смешно. Твоя сестра очень испугалась!

– Прости, – раздался из трубки робкий голос брата. – Я думал, это забавно.

Я ахнула.

– Что это такое? Почему Лео может говорить с моей комнатой?

– Когда построили этот дом, переговорные трубки были новейшей технологией. Богатые люди, живущие в больших домах, устанавливали их, чтобы служанки на разных этажах могли общаться друг с другом.

Я смотрела на трубку, пытаясь понять, как работает это устройство.

– Значит, эта трубка связывает разные комнаты? В неё надо просто говорить?

– Точно. Всего в доме их три. Одна здесь, ещё одна на кухне и третья в прихожей напротив комнаты, где раньше жили служанки.

– Значит, Лео нашёл трубку на кухне и решил надо мной поиздеваться. Просто замечательно!

Папа положил руку мне на плечо и слегка сжал.

– Это было низко с его стороны, милая, но он не думал, что ты так сильно испугаешься. Лео есть Лео, но он совсем не подлый.

Нет, он не подлый. Он отвратительный, невнимательный и ужасно меня бесит. Не могу поверить, что мы не убили друг друга во время поездки! И не могу поверить, что мне придётся целый месяц провести с ним в этом доме. По крайней мере дома у него друзья и баскетбол. А здесь? У него будет куча времени, чтобы доставать меня.

– Я спущусь вниз и поговорю с ним насчёт этой трубки. – Папа сказал это таким тоном, как будто собирался наказать Лео, и мне стало чуть лучше. Но Лео всегда удавалось выйти сухим из воды. – Он больше не будет этого делать.

Я кивнула, но слёзы по-прежнему щипали мне глаза. Я несколько раз моргнула. Я уже не ребёнок, и если я сейчас заплачу, значит, Лео победил.

– Обещаешь, что Лео больше не будет пользоваться этой трубкой?

Папа улыбнулся.

– Не будет, если хочет когда-нибудь снова увидеть баскетбольное поле.

Этого было достаточно. Я слабо махнула папе рукой и начала поднимать свой перевёрнутый чемодан. Пусть в моей комнате была жуткая шпионская трубка, но она всё равно самая лучшая в доме, и я постараюсь, чтобы мне здесь было хорошо.
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Я наконец-то распаковала свои вещи, хотя у меня ушла на это целая вечность. Раскинув руки в стороны, я упала лицом на кровать. Шумно выдохнула. Забавно. Именно это я сейчас чувствовала – уф… Мы только что приехали, а я уже скучала по дому. По Чикаго. По моей комнате. По Эрике. Впервые мы не увидимся целый месяц.

Я перекатилась на спину, схватила с тумбочки телефон и быстро напечатала сообщение.

Скучаю.

Под моим сообщением появились две красные точки. Не доставлено.

Что случилось? Почему?

Я попробовала ещё раз и получила то же сообщение. Я вскочила и подошла к двери, чтобы проверить связь в прихожей. Я должна иметь возможность говорить с Эрикой. Я и так надолго здесь застряла и не хочу оказаться совершенно отрезанной от своей лучшей подруги.

Моё внимание привлёк шорох за окном. Я повернулась и впервые заметила, что на улице стало темно. Я едва могла разглядеть очертания деревьев – высокие колышущиеся тени. Тишину снова нарушил какой-то звук. На этот раз это был не шорох. Это был скрип, как будто по классной доске провели ногтями.

В моей голове зазвенел тревожный звонок. Наверное, так начинались все истории о Попутчиках. Ничего не подозревающий человек слышит шум, и через мгновение какое-то чудовищное существо проглатывает его, как мороженое в жаркий день. Я нервно рассмеялась и сказала себе, что таковы все легенды. Всего лишь сказки. Страшилки, как сказал папа. За окном никто не прячется. Там ничего нет, кроме…

Мой взгляд был прикован к окну. Там появились длинные костлявые пальцы, постучали по стеклу и медленно соскользнули вниз. В комнате снова раздался чуть слышный скрип, и у меня на затылке дыбом поднялись волоски.

Я попятилась и попыталась нащупать ручку двери. Мои глаза были прикованы к пальцам, по-прежнему ползущим вверх в поисках задвижки. В этот момент рука дёрнулась и ударила по стеклу.

Дверная ручка начала поворачиваться. Нет! Я крепче ухватилась за неё и прижала к двери ногу. Я не понимала, что происходит, но точно знала, что пережила трёхчасовую поездку с Лео не для того, чтобы погибнуть в первую же ночь.

Что-то снова ударило в дверь, и ручка задёргалась в моей руке. Я тут же подумала о Попутчиках: об их светящихся глазах и больших головах. Может быть, жители города были правы. Может быть, в этот самый момент Попутчики выползали из леса и пытались пробраться в мою комнату! Я прижалась к двери, и на лбу у меня выступил пот.

– Джинни? Всё в порядке? У тебя заело дверь.

Мама. Я шумно выдохнула и убрала ногу.

Мама приоткрыла дверь и зашла в комнату. В руке у неё был букет из кухонных лопаток, а на шее висели целых четыре фартука. На самом верхнем было написано «Жизнь коротка, оближи миску».

Мама внимательно посмотрела на меня.

– Что происходит?

Я повернулась к окну. Пальцы исчезли, и на их месте появилась кривая ветка дерева. Поднялся ветер, и она шумно царапнула по стеклу.

– Да, прости. Мне показалось, я что-то увидела.

– Что увидела?

– Страшную руку? – Я пожала плечами и слабо рассмеялась. – Она царапала окно.

От этих слов мне опять стало страшно. Мама расхохоталась.

– Страшную руку? Боже, Джинни! Тебе стоит почитать какие-нибудь другие книги. Все эти детективы плохо на тебя влияют.

Я бы хотела, чтобы её слова меня удивили, но этого не произошло. Мама с папой постоянно твердили, как было бы хорошо, если бы у меня не было такого живого воображения. Они не давали мне забыть, как месяц назад я прервала мамино занятие, потому что мне показалось, что наш сосед, мистер Гуди, закапывал на заднем дворе труп. В конце концов мама сдалась и пошла к нему домой. Выяснилось, что он сажал помидоры. Но в свою защиту могу сказать, что мистер Гуди очень странный. Кто в здравом уме ходит в сабо круглый год?

Я прикусила щёку и почувствовала знакомый стыд. Мне не стоило ничего говорить.

– Зачем тебе столько фартуков? – спросила я, надеясь сменить тему.

Мама опустила глаза, как будто совсем о них забыла.

– Ах да! Я распаковывала вещи и вспомнила, что положила все фартуки в чемодан, а не в коробку с кухонными принадлежностями. Нам надо было отнести вниз целую кучу вещей, и я решила их надеть, чтобы немного освободить руки.

Мама повернулась, как будто на подиуме, и фартуки разлетелись во все стороны.

Я хихикнула.

– Кто бы что ни говорил, ты отлично выглядишь. Думаю, все повара должны носить по четыре фартука.

– Не знаю насчёт поваров. Кажется, мне до них ещё очень далеко. – Мама с улыбкой толкнула меня локтем.

– Печенье было немного твёрдым.

– Как камни, – со смехом добавила мама. – Не переживай! Следующая порция будет идеальной. Ну, по крайней мере съедобной. – Она заправила каштановую прядь в хвост и пошевелила бровями. – У меня появилась идея. Раз уж у нас нет никакой еды, почему бы нам не поехать в город и не поужинать там? Согласна?

Я пожала плечами.

– Конечно.

– Ты уже осмотрелась? – спросила мама. – В этом доме двадцать шесть комнат, и тут есть на что посмотреть!

Я успела забыть, что здесь столько комнат. Мне придётся быстро запомнить их расположение, иначе я потеряюсь.

– Зачем они построили такой большой дом? Разве здесь жили не два человека?

– Думаю, человек, построивший его, хотел, чтобы это был летний дом, куда могли бы приезжать все их дети и внуки. Твой отец говорил, что для владельцев семья была очень важна.

Мама обняла меня за плечи и повернула к себе. Внутри у меня разлилось тепло.

– Я знаю, что поездка далась тебе нелегко, но твой отец… Он это очень ценит. – Мама ласково улыбнулась и взъерошила мне волосы, как делала всегда, когда я была маленькой. У неё был виноватый взгляд.

– Знаю, – пробормотала я.

– Ты очень похожа на своего отца, милая. Он обожает свою работу так же, как ты обожаешь писать. Может быть, новое место окажется не таким уж плохим. Может быть, у тебя даже появятся новые идеи для твоей истории.

В её глазах блеснула надежда. Но я ничего не ответила, и мама похлопала меня по руке.

– Даже если ты вернёшься в Чикаго и скажешь, что больше никогда не хочешь видеть Согатак, твой отец будет счастлив, что ты ему помогла. Ты ему нужна.

– Я попытаюсь полюбить это место. – Я слабо улыбнулась. – Обещаю.

Мама ласково сжала мою руку.

– Спасибо. Всего один месяц, милая. Я счастлива, что у нас появилась возможность немного изменить обстановку.

Я её понимала. В Чикаго у мамы всегда было полно работы. Она преподавала обычным ученикам и тем, кто готовился к экзаменам в колледж и постоянно был в панике, поэтому у неё не оставалось времени на отдых. Думаю, здесь мама сможет наконец отдохнуть. Кажется, это её первый настоящий отпуск.

Я подняла телефон и встряхнула его.

– Я пыталась отправить Эрике сообщение, но телефон плохо работает. Твой тоже?

Мама взяла телефон и посмотрела на экран.

– Я ещё не пробовала им пользоваться, но у тебя всего одна полоска связи. Ой, уже ни одной! Нет, опять одна. Всё время меняется.

– Значит, здесь нет сети?

– Похоже на то. Папа сделал пару звонков, так что в некоторых частях дома связь получше, но явно не в твоей комнате.

Я швырнула телефон на кровать. Ещё одна проблема. Как мне теперь связаться с Эрикой?

– Ужин? – с надеждой спросила мама. – Я слышала, в городе есть отличная пекарня. Может быть, в первый день стоит заказать маленький десерт?

Я в последний раз бросила взгляд на окно. Ветка по-прежнему стучала по стеклу. Я с облегчением вздохнула и вслед за мамой вышла из комнаты.
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Ну и ну! Папа сказал, что в Согатаке проживало около тысячи человек. Кажется, сегодня все они пытались поужинать в одном и том же ресторане.

Мама протиснулась сквозь толпу у стойки администратора. Её всегда беззаботное лицо было напряжённым.

– Придётся ждать около сорока пяти минут. Ну и ну… Кажется, летом это место очень популярно у туристов.

Я посмотрела на людей, сидящих в кабинках, и меня охватила зависть. Они не только ели пиццу, от вида которой у меня потекли слюнки, но наверное, жили в каком-нибудь классном отеле на берегу. В отличие от нас, они весь день лежали у бассейна. А сюда они пришли, потому что их отель был недалеко от всех этих милых магазинчиков и ресторанов. Я вспомнила пугающий лес, через который нам пришлось проехать, и нахмурилась.

– У меня хорошие новости! – Прямо передо мной возникло папино лицо.

Наверное, у меня был очень удивлённый вид, потому что он рассмеялся.

– Только что узнал, что они могут посадить нас в дальней части зала, если мы выберем не основное меню, а буфет. Там не такой большой выбор, но зато мы сможем поесть прямо сейчас. Как вы на это смотрите?

– Да! Я ужасно проголодалась. – Я тут же встряхнулась и направилась в дальний конец ресторана, в маленький зал, где сидели семьи.

Вдоль дальней стены стояли коляски, матери пытались одновременно удержать подносы и детей, а единственная обезумевшая официантка сновала туда-сюда. Я увернулась от пролетевшей мимо меня салфетки и засмеялась, когда она попала прямо в голову Лео. Он сбросил салфетку и поморщился.

– Спорим, тебе лучше не знать, что на ней было, – поддразнила я его.

– Заткнись! – выпалил он, вытирая голову рукавом.

– Наверное, прожёванная пицца, плевки и гигантское количество микробов. – Я принялась загибать пальцы, потому что всё ещё злилась на Лео из-за переговорной трубки. Лео не хочет, чтобы об этом кто-нибудь узнал, но у него слабый желудок. Однажды его стошнило, потому что он нашёл в спагетти волос.

Лицо Лео покраснело.

– Я сказал заткнись, Джинни!

В зале стало тихо. Несколько детей хихикнули, а родители с отвращением посмотрели на моего брата.

Папа угрожающе повернулся к нам.

– Довольно! Я знаю, что у нас случилась парочка трудных дней, но всё уже позади. Больше не желаю слышать от вас ни слова!

Я что-то согласно пробормотала и выдвинула стул. Лео незаметно зацепил ножку ногой и попытался выбить его. Я крепко вцепилась в спинку и покачала головой, как будто хотела сказать «хорошая попытка, приятель».

Я дёрнула стул к себе и широко улыбнулась. Лео не удастся меня достать, как бы ему этого ни хотелось. Я слишком долго жила с ним рядом и знала все его уловки. Я также знала, что в конце концов он выйдет из себя и сделает что-нибудь ужасно глупое. Он уже и так рассердил маму с папой: ещё пара таких промахов, и ему могут запретить выходить из дома до конца месяца. Я с наслаждением подумала об этом. Вот это будет настоящее наказание за то, что он сделал в особняке!

Официантка поставила на стол груду тарелок. Лео опередил всех нас. Я увидела, как он перепрыгнул через детское сиденье в виде машинки, и подумала, останется ли что-нибудь на столе, когда мы туда наконец доберёмся.

Я накладывала на тарелку огромную гору картофельного пюре, когда кто-то толкнул меня в спину. Мальчик. Он оторвался от своей тарелки и улыбнулся.

– Прости. Здесь немного тесно.

– Немного? Я на сто процентов уверена, что здесь пожароопасная ситуация. – В этот момент мимо пробежала девочка с косичками и случайно наступила мне на палец. Я запрыгала на одной ноге и застонала. – Да, определённо пожароопасная ситуация.

Мальчик засмеялся и провёл рукой по волосам. Они были светло-каштановые с золотистыми прядями, как будто он много времени проводил на солнце.

– Точно! Кстати, я Уилл. Ты здесь на каникулах?

– Вроде того. Мой папа приехал сюда по работе и взял нас с собой. Я Джинни.

– Он исследует дюны? Я всё время вижу там людей, которые берут пробы.

Я горько рассмеялась.

– Нет. Он исследует местную архитектуру, потому что реставрирует старые здания.

Лицо Уилла оживилось.

– Классно! А мой папа бухгалтер. Никаких интересных поездок по работе.

Я засмеялась вместе с ним, совершенно забыв про тусклый свет, скрипучие полы особняка и тиканье.

– Где вы остановились?

Бум-бум-бум. Я попыталась что-нибудь придумать, но в голове было пусто. Я не знала названий местных гостиниц. Если Уилл каждое лето приезжает в Согатак, то сразу поймёт, что я вру, если я попытаюсь придумать название.

– Мы остановились в особняке за городом.

Уилл наклонил голову и внимательно посмотрел на меня.

– Ты имеешь в виду старый особняк Вудмур?

Я кивнула.

Улыбка исчезла с его лица.

– Я не знал, что там можно останавливаться, – осторожно ответил он. – Понятно, что твой папа занимается архитектурой и всяким таким, но… – Уилл понизил голос. – Ты ведь знаешь, что говорят про это место, да?

– Ты имеешь в виду Попутчиков? – пошутила я и попыталась беззаботно рассмеяться. Только у меня ничего не вышло. Смех получился вымученным и фальшивым. – Ладно, если ты пытаешься меня напугать, то у тебя ничего не выйдет, – с улыбкой сказала я, чтобы Уилл понял, что я шучу.

– Я не пытаюсь тебя напугать. Честно. Просто… будь осторожна.

Его голос больше не был беззаботным. Он предупреждал меня.

– Осторожна? О чём ты? Я не… – начала было я.

Уилл поднял руку.

– Слушай. Много лет в этом доме происходили странные вещи. Необъяснимые. Местные жители стараются держаться от него подальше.

Я уже собиралась спросить, о каких необъяснимых вещах он говорит, когда раздался мужской голос.

– Уилл! – Какой-то мужчина, наверное, его папа, пробирался к нам, махая рукой. Он выглядел недовольным.

Уилл громко вздохнул.

– Я должен вернуться к столу. Даже когда мы на каникулах, папа помешан на режиме. Это ужасно бесит, потому что мы проводим здесь каждое лето. Тут как будто наш второй дом.

Но это вряд ли бесит так же сильно, как папа, который на каникулы тащит вас в проклятый особняк.

– Не думай о том, что я сказал. Всё будет хорошо! – Уилл пытался говорить убедительно, но у него ничего не вышло. – Просто держись подальше от бального зала.

А в особняке есть бальный зал?!

– Спасибо, – с трудом выдавила я, проклиная свои залитые краской щёки.

Уилл махнул рукой и ушёл, оставив меня у стола с тарелкой остывшего картофельного пюре и очень плохим предчувствием.
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– Ты уверена, что всё в порядке, милая? Ты почти ничего не ела за ужином. – Мама повернулась и посмотрела на меня.

Я смотрела на свои колени. В ушах по-прежнему звенели слова Уилла.

– Всё хорошо. Просто немного укачало в машине.

Лео поднял голову и посмотрел на меня. Свет от экрана телефона осветил его лицо. Его выражение было странным. Непроницаемым.

– Когда вернёмся домой, я сразу лягу спать, – добавила я, надеясь, что все поймут намёк и оставят меня в покое.

– Я тебя понимаю. У нас был долгий день. – Папа свернул на извилистую дорогу, ведущую к особняку. Он наклонился к ветровому стеклу и включил фары. Они разрезали темноту, залив деревья жутковатым светом. – Если ты не против, я бы хотел кое о чём вас попросить. Тебя и Лео.

Я выпрямилась. О чём он хотел нас попросить?

Как будто прочитав мои мысли, папа посмотрел в боковое зеркало и засмеялся.

– Успокойтесь, ребята! Ничего особенного. Самое большее – десять минут. Нам надо отнести коробки с посудой наверх, чтобы освободить для мамы кухню.

– Наверх? В одну из спален? – спросил Лео.

– Нет. В бальный зал на третьем этаже.

При мысли о том, что придётся зайти в комнату, о которой предупреждал меня Уилл, моё сердце бешено забилось.

Я приказала себе успокоиться. Это было глупо. Наверняка он просто пытался меня напугать. Может быть, Уилл не такой уж и хороший. Может быть, он на самом деле всё время здесь живёт, и его хобби – пугать туристов! И всё же… Вряд ли это так. Уилл показался мне очень милым. Честным. И если он притворялся, то ему следует сниматься в Голливуде, потому что у него это очень хорошо получалось.

– А нельзя просто поставить коробки в одну из спален? – спросила я.

Папа задумался, а потом покачал головой.

– В бальном зале больше места. И он далеко от других комнат. Лучше всего пока поставить коробки там.

Я попыталась сдержать стон. Но он всё равно вырвался, больше похожий на хныканье.

Папа въехал на парковку, остановил машину и похлопал маму по ноге.

– Ваша мама хочет постелить бельё на кровати, и я обещал ей, что мы займёмся коробками.

– Ладно, – ответила я и с вызовом вздёрнула подбородок. Я не позволю легендам и Лео испортить мне лето. – Я могу помочь.

Лео закатил глаза. Я последовала его примеру. Могу поклясться, что большую часть времени он нарочно действовал мне на нервы.

Я прислонилась к машине, делая вид, будто счищаю что-то с подошвы, пока все остальные направились к дому. Как только они вошли внутрь, я наклонилась и заглянула под машину. Пусто. Никаких светящихся глаз и кривых пальцев. Никаких Попутчиков. Я выпрямилась и посмотрела на окно своей спальни. Внутри сиял мягкий свет, наверное, из ванной. Дерево, которое я заметила, тихо покачивалось из стороны в сторону.

Я уже собиралась войти в дом, когда услышала этот звук. Хруст. Он шёл из леса, как будто кто-то пробирался по листьям в октябре, только сейчас был не октябрь, и в лесу никого не должно было быть.

Я застыла и стала вглядываться в темноту.

– Кто здесь?

Хруст прекратился. Мне надо было войти в дом. Наверное, мне просто показалось. Но я вспомнила выражение лица Уилла. Я поискала в кармане свисток для отпугивания животных. Его там не было. Видимо, забыла его дома.

Из-за деревьев раздался треск ветки. Я сделала шаг вперёд, и моё сердце забилось быстрее. Ещё один шаг. Я незаметно оказалась на опушке леса. Я уставилась в темноту, и звуки лета медленно растворились. Теперь я едва могла различить знак с надписью «Палатки не ставить», раскачивающийся на ветру. От пронзительного скрипа досок, трущихся о столб, у меня по телу побежали мурашки.

Я уже собиралась повернуть назад, когда хруст раздался снова. Теперь он был ближе. Слишком рядом. Я шагнула назад, но было уже слишком поздно. Кусты задрожали, и тишину пронзил ужасающий вопль. Из леса вырвалась тёмная тень и помчалась прямо на меня. Я споткнулась о край цементной парковки и упала. Бедро пронзила острая боль. Я инстинктивно прикрыла лицо, надеясь, что отвратительное лесное чудовище, которое я разбудила, не станет его есть. Я ведь только-только перестала носить уродливые брекеты!

Но тень не набросилась на меня и не убила. Вместо этого она промчалась мимо. Мимо меня, мимо машины и мимо дома. Она исчезла в поле в вихре чёрного и серого. Это был енот. Я ужасно перепугалась из-за енота! Вы можете в это поверить?

Я встала, прижала руку к груди и сосредоточилась на дыхании. Вот что происходит, когда позволяешь незнакомым мальчишкам пугать себя разными историями!

– Джинни! Всё в порядке? – крикнул папа. Он держал входную дверь открытой, и его бровь была приподнята, как будто он пытался понять, что я делаю.

Теперь нас уже двое.

– Да. Всё хорошо. Я просто кое-что искала. – Я поспешила к двери, с каждым шагом всё больше ненавидя темноту. В Чикаго никогда не бывает темно. Я даже не могу вспомнить, когда там в последний раз было так темно, чтобы можно было увидеть звёзды на небе. Здесь же единственным источником света были крошечные фонарики на крыльце рядом с дверью.

Перешагнув через порог, я снова услышала тиканье. Надо наконец найти эти часы. Если я их найду, то разобью молотком, пусть даже на них и будет написано, что это экспонат.

Мы сняли куртки и повесили их в шкаф. Папа повёл нас по лабиринту тёмных коридоров на кухню, где нас уже ждала целая армия картонных коробок.

Лео раскрыл рот.

– И это всё надо отнести на третий этаж? Здесь нет лифта или чего-то в этом роде?

Папа совершенно не смутился.

– Лео, если в доме нет телевизора, думаешь, здесь есть лифт?

– Ну, не знаю! Просто безумие строить такой большой дом с несколькими этажами, не подумав о людях с инвалидностью и тому подобном…

– Или о ленивых подростках, – добавила я.

Брат бросил на меня ледяной взгляд.

Папа указал на коробку с надписью «Разные кухонные принадлежности» и велел Лео взять её. Я взяла две огромные брезентовые сумки с вещами и взвалила их на плечи. Вслед за папой мы поднялись наверх и прошли по коридору мимо наших комнат к другой лестнице. Она была очень узкой.

Я остановилась внизу и поправила ручки сумок, которые болезненно впивались в плечи. По спине потекла струйка пота.

– Ты уверен, что лестница не ведёт на чердак? Она не похожа на лестницу в бальный зал.

Папа утвердительно хмыкнул и стал подниматься наверх.

– Это часть моей работы, ребята. Выяснить, как сделать этот особняк более подходящим для проведения различных мероприятий. Здесь много мест, которые далеки от идеала, и я должен выяснить, как их исправить, сохранив исторический облик…

Я перестала слушать. Я рада, что он любит свою работу и всё такое, но слушать папу бывает ужасно скучно.

Когда мы добрались до последней ступеньки, было уже совсем темно. Папа пошёл впереди. Я слышала его шаги, но не видела его. Я застыла на месте, пожалев, что не придумала историю про укачивание в машине, чтобы избежать этого испытания. В тишине раздался скрип, за которым последовал стук и удивлённый возглас.

– Папа?

Вспыхнул свет. Я закрыла глаза рукой. Когда я наконец отвела руку, то увидела комнату размером со спортивный зал в нашей школе. В ней были полы из твёрдой древесины, и она была совершенно пуста, если не считать нескольких столов и стульев в дальнем углу. В скошенном потолке сверкало несколько больших прямоугольных окон. Как и во всём остальном доме, здесь было темно. Меня охватило пугающее чувство, как будто за мной наблюдают. Я прижала руки к груди, пытаясь успокоиться. Здесь никого нет.

– Значит, это бальный зал… Интересно. – Я осторожно подбирала слова. Если я скажу слишком много, папа поймёт, что я собираю информацию, и что-нибудь заподозрит.

Папа смахнул пот со лба и кивнул.

– Точно. Очевидно, супруге владельца нравилось развлекать гостей и родственников.

– Здесь очень жарко, – проворчал Лео.

Папа закатил глаза и указал на лестницу.

– Принесёте остальные коробки? Я только что вспомнил, мама просила не ставить их одну на другую. Там есть хрупкие вещи. Я расставлю коробки и спущусь.

Лео тут же вышел из зала.

Когда я спустилась на кухню, Лео уже ушёл. Мамы тоже не было. Я начала поднимать с пола пластиковый контейнер с формочками для выпечки, когда снова услышала тиканье. Оно было громче, чем всегда, и, кажется, исходило из переговорной трубки.

Я подошла поближе и медленно прижалась к трубке ухом. Внутри слышались слабые отголоски тиканья. Мелодичные. Пугающие.

Меня охватило беспокойство. По словам папы, эта трубка была связана всего с двумя местами в доме. С коридором у комнаты для прислуги и с моей комнатой. Я отодвинулась от трубки и почувствовала, как по телу пробежала нервная дрожь. Сегодня днём я несколько часов провела в своей комнате и не слышала тиканья. Там всегда было только слабое эхо, как будто доносившееся откуда-то из дальней части дома.

На кухню вошла мама и, увидев меня, остановилась.

– Милая? Всё в порядке?

Я отодвинулась от трубки.

– Кажется, да. Ты не знаешь, где находится комната прислуги?

На мамином лице появилось удивление.

– Пока она мне не попадалась. Кажется, твой папа говорил, что она где-то в северной части дома.

– Внизу?

– Нет, наверху. Думаю, там целое крыло было занято слугами. – Мама тихо засмеялась. – Ты можешь представить, чтобы у кого-то были слуги?

Я натянуто улыбнулась. По правде говоря, я не могла этого представить. Ко многим моим друзьям раз в неделю домой приходили из службы уборки, но только не к нам. Родители считали, что должны сами заниматься подобной работой. А это означало никакой службы уборки для нашего набитого вещами дома. Никаких людей, сгребающих листья осенью. Никаких людей в тёплой одежде со снегоочистителями зимой. Никого, кроме нас четверых.

– Нет. Не думаю. Пойду отнесу это в бальный зал.

Мама перевела взгляд на коробку. Она заглянула внутрь и покачала головой.

– Не стоит. Для этих вещей найдётся место в ящиках.

– Значит, я вам больше не нужна? – Пожалуйста, скажи «да».

– Уверена, папа с Лео справятся одни. Я знаю, ты устала и чувствуешь себя не очень хорошо, поэтому иди спать. Завтра будет важный день!

Я настороженно посмотрела на маму.

– Почему? У нас какие-то планы?

– Кроме обустройства на новом месте и исследования дома и города? И не забудь про все парки и лесные тропинки.

Парки и тропинки, где могут прятаться Попутчики. Легенда не могла возникнуть на пустом месте, верно? Даже если в этих лесах пропал всего один человек, это уже чересчур!

– И потом, – продолжала мама, – я заметила, как ты за ужином болтала с каким-то мальчиком. Может быть, ты снова его встретишь. – Она сунула сложенные фартуки в ящик и подмигнула.

О нет! Мама не заставит меня рассказать о моём разговоре с Уиллом. Я лучше ткну себя вилкой в глаз. К тому же ей не понравится то, о чём мы говорили.

– Ладно. Я найду чем заняться.

Я решила больше ничего не говорить. Завтрашние планы могут подождать. Теперь мне надо найти комнату прислуги и уничтожить эти часы.
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Крыло с комнатами прислуги почти ничем не отличалось от остального дома. Я шла по тускло освещённому коридору, проводя рукой по старым обоям и думая о том, кто жил в этих комнатах много лет назад. Это было не самое плохое место, но, наверное, каждый день убирать большой старый дом было ужасно утомительно.

И страшно.

Из-за скрипучего пола я перестала слышать часы и остановилась. Через несколько секунд я снова услышала тиканье. Я нахмурилась. Если часы висят в коридоре, тиканье должно быть громче. Но оно было чуть слышным, как будто доносилось из комнаты в другой части дома. Как такое возможно? Я заглянула в каждую спальню. Тиканье было слышно во всех комнатах. Приглушённое, но всё равно различимое. Как писк комара над ухом.

Я провела руками по лицу и соскользнула на пол. Если в особняке действительно всего три переговорные трубки и тиканье не исходит ни из одной из них, значит, у меня проблема.

– Что ты здесь делаешь? – В коридоре появился Лео. На лбу у него были капельки пота.

Я поднялась с пола.

– Ничего. Просто решила осмотреться.

На его лице снова появилось странное выражение. Как в машине. Лео оглядел коридор и прищурился.

– Тебя не укачало в машине.

– Что?

– В машине. Ты сказала, что не ужинала, потому что тебя укачало, но я знаю, что это не так. Ты помчалась к столу, как Рики за костями.

Рики был нашим лабрадором. Он умер год назад, и этот пёс обожал кости.

– А потом я видел, как ты говорила с тем парнем, – продолжал Лео. – Он сказал какую-нибудь гадость про твои волосы или прыщ?

– Уф! Нет, Лео. – Я инстинктивно пригладила свои непослушные волосы, мечтая, чтобы на жаре они не начинали так сильно виться. И что ещё за прыщ? Я потрогала подбородок и почувствовала знакомую боль.

Ну да, опять.

Лео сложил руки на груди и прислонился к стене.

– Тогда в чём дело? Почему ты врёшь маме с папой?

– А тебе-то что? – Может быть, это было грубо, но я никогда не знала, чего ожидать от Лео. Ему могло быть не всё равно или он просто мог пытаться выудить информацию, чтобы использовать её против меня.

– Мне не всё равно, потому что с тех пор как мы сюда приехали, ты ведёшь себя странно. – Он пожал плечами, как будто это его не касалось, но я ему не поверила. – Это сбивает меня с толку.

– Сбивает с толку? – фыркнула я. Иногда мой брат слишком много о себе думает. – Забудь. И я вела себя совсем не странно.

– Ну да. Значит, говорить с незнакомыми людьми для тебя нормально? – возразил Лео. – Ты из Чикаго, Джинни. Мы не говорим с людьми, которых не знаем!

– Но это же была не старуха в бородавках, которая хотела угостить меня яблоком! – отрезала я. – Боже! Ему столько же лет, сколько и нам. Это совсем не опасно.

Лео ухмыльнулся. Я ненавидела эту ухмылку.

– Справедливо. А всё остальное? Укачивание в машине, которого никогда раньше не было. Истерика в твоей комнате из-за шёпота. То, что ты сидишь одна в пустом коридоре. Это очень странно!

– Истерика из-за шёпота – твоя вина! – прошипела я. Я бы с радостью подбросила Лео в кровать огненных муравьёв, если бы они у меня были. Или сбрила ему одну бровь, пока он спит. – А всё остальное не имеет значения. Со мной всё в порядке. Я пришла сюда, потому что хотела найти часы. Это тиканье сводит меня с ума.

Я замолчала и прислушалась. Тиканье снова стало громче, и я нахмурилась.

– Ты слышишь его в своей комнате?

Лео наклонил голову.

– Какие ещё часы? О чём ты?

– Тиканье! – повторила я и подняла палец вверх, надеясь, что он поймёт намёк и прислушается. – Слышишь? Ужасно бесит, и я не могу их найти и остановить!

– Я ничего не слышу, Джин, – тихо ответил Лео.

Я открыла рот от удивления.

– Что?! Оно такое громкое! Тик, тик, тик! Как будто в каждой комнате одновременно тикают часы. Неужели не слышишь?

Лео покачал головой, и его лицо помрачнело.

– Ты слышишь это прямо сейчас?

Я не ответила. В этом не было необходимости. Недоумение на лице Лео сменилось беспокойством.

– Пойду спать. – Я зашагала по коридору, но Лео схватил меня за локоть и повернул к себе.

– Только не верь слухам об этом доме. Это просто дурацкий старый дом, понимаешь?

– Знаю, – вздохнула я. Унизительно, что он решил об этом сказать. – Наверное, я просто устала. Завтра будет лучше.

– Хорошо. – Лео отпустил мою руку, но в его голосе всё равно слышалось беспокойство.

Я медленно пошла по коридору к своей комнате, погружённая в тревожные мысли. Когда я дошла до двери, то почти убедила себя, что просто придумала эти часы. Это объясняло, почему больше никто их не слышал. Может быть, это была просто вода, капающая в трубах. Папа всегда говорил, что в старых зданиях старые трубы, и иногда они издают пугающие звуки. Но если это так, то почему Лео ничего не слышал?

Я распахнула дверь, и моё сердце замерло. Я снова услышала тиканье. Здесь оно было не громче, чем в крыле прислуги, но всё же я слышала его совершенно отчётливо.

Сначала я попыталась открыть шкафчик в ванной. Дверцу заело, и я прижалась к ней ухом и прислушалась. Звук явно шёл не оттуда. Я проверила ящики под раковиной и в комоде. Они были пусты, за исключением нескольких пушинок и туалетной бумаги. Часов там точно не было. Тогда я вспомнила коробки под кроватью. Может быть, кто-нибудь положил туда часы, решив, что батарейка села?

Я опустилась на пол и начала вытаскивать коробки. В первой лежали старые лоскутные одеяла. Во второй было полно разных вещей: старинная расчёска, несколько шпилек, что-то вроде шали и старые потрёпанные туфли на каблуках.

Последняя коробка оказалась самой интересной. В ней лежала другая металлическая коробка, запертая узорным серебряным замком. Я поднесла её к уху. Ничего. Тиканье не прекращалось, но оно явно исходило не от коробок под кроватью.

Почему же Лео его не слышит? Внезапно меня пронзила мысль. Может быть, у меня особенный слух? Я знала, что дети могут воспринимать отдельные частоты, которые не воспринимают взрослые. Но это был не высокий звук, а тихое, мелодичное тиканье. Как будто отсчёт. По телу пробежал холодок. Я повторяла себе, что Лео бы тоже это услышал, если бы постарался. Если бы он просто сел и перестал шуметь.

Верно?

Я убрала коробки под кровать и решила сегодня не умываться и не чистить зубы. Лео никогда не чистит зубы, и пока у него ещё не выпало ни одного, так что не думаю, что одна ночь может мне навредить. Я взяла с туалетного столика наушники и водрузила их на голову. Наступила блаженная тишина, и я откинула одеяло и залезла в кровать.
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В наушники ворвался раскат грома. Я проснулась, посмотрела на окно и увидела вспышку молнии. Похоже, началась гроза. Я села на кровати и уставилась на мокрое окно. Прежде яркая и солнечная комната стала тёмной. Страшной. Очередная вспышка молнии осветила комнату и…

Манекен. Одеяло, которое я на него накинула, валялось на полу. Его жуткая безликая голова была повёрнута ко мне. Разве раньше он тоже смотрел на мою кровать? Я никак не могла вспомнить. Я прищурилась и пожалела, что не выбрала комнату Лео.

Я натянула одеяло до подбородка и попыталась притвориться, будто я дома. Там у меня самая красивая комната на свете. Бледно-голубая с узором из птиц, которые как будто влетают в окно. Наверное, это детский рисунок. Мама нарисовала эти узоры, когда мне было шесть лет, но я их обожаю. Они такие жизнерадостные.

А этот дом? Он определённо не был жизнерадостным. Я думала, что мне повезло с комнатой, но как только солнце село, всё изменилось. Даже слабый лунный свет, падающий в окно, не мог сделать комнату менее зловещей.

Мои мысли нарушил тихий стук.

– Кто там?

Я прислушивалась, ожидая маминого или папиного голоса, но ничего не услышала. Я перевела взгляд на щель под дверью и стала вглядываться в темноту. В этот момент в коридоре вспыхнул свет. Я продолжала смотреть на щель, ожидая увидеть мамины пушистые тапочки. Но их там не было. У меня на затылке медленно поднялись волоски. Что-то не так.

– Мам? – дрожащим голосом спросила я. – Ты там?

Свет под дверью погас. Потом снова включился. Погас и включился. Погас и включился. Я выбралась из кровати и встала в углу. В ушах послышалось тихое шипение. Оно заглушило шум ветра за окном и стало всё меньше походить на шипение и всё больше на шёпот. Змеиный шёпот.

Джинни…

Я прижалась к стене и приказала себе не кричать. Шипение шло из переговорной трубки, но на этот раз это был не Лео. Я это точно знала, потому что мой брат никогда не стал бы рисковать своим любимым баскетболом. Небо снова разрезал зигзаг молнии. Он осветил манекен, и я ахнула. Он уже не смотрел на кровать. Он смотрел прямо на меня.

Лунный свет, падающий в окно, внезапно померк. Темнота окутала комнату так быстро, что я едва успела вздохнуть. Я вспомнила, как выглядели деревья, когда мы только приехали сюда. Как будто тени между стволами двигались и дышали. Темнота была точно такой же. Как будто в ней прятался кто-то живой.

Спотыкаясь, я шагнула к двери. Одна часть меня хотела оглянуться и проверить, не приблизился ли манекен, но другая часть была слишком напугана. Я прижала дрожащие ладони к стене и начала водить ими из стороны в сторону, отчаянно пытаясь найти ручку. Наконец пальцы наткнулись на холодный металл, но когда я повернула ручку, ничего не произошло. Я уперлась ногами в пол и дёрнула изо всех сил. Дверь не открывалась, и я застонала.

– Выпустите меня! – завопила я. – Пожалуйста!

Как раз в ту минуту, когда я подумала, что мне конец, дверь распахнулась. Я закричала и отпрыгнула в сторону. В коридоре стоял папа, подняв вверх огромный серебряный канделябр, как будто собирался отбить мою голову мимо второй базы, как бейсбольный мяч. Он был в пижаме и босиком. Его лицо было очень бледным.

Я с шумом выдохнула. Это не Попутчики. Это всего лишь папа. Папа и гигантский канделябр, как будто в детективной игре.

Папа дрожащими руками опустил канделябр. Его взгляд метнулся в коридор.

– Что происходит? Почему ты кричала?

Я не знала, что ответить. Сердце по-прежнему бешено стучало, но я всё же заставила себя оглянуться. Комната выглядела так, как в первый раз. Шёпот прекратился, и манекен больше не смотрел на меня. Неужели мне просто приснился сон?

– Я слышала шёпот. – Слова вылетели у меня изо рта, прежде чем я успела подумать.

Папино лицо стало подозрительным.

– Шёпот? Снова из трубки?

– Да, но на этот раз это был не Лео. Звук как будто был повсюду. А манекен… – Я подняла дрожащую руку и указала на него. – Выглядел по-другому.

Когда я вспомнила случившееся, у меня по шее снова побежали мурашки. Мерцающий свет под дверью. Шёпот. Страшный манекен. Всё казалось таким настоящим.

Я вспомнила испуганное лицо Уилла в ресторане. Когда я сказала ему, что мы остановились в этом доме, он не выглядел удивлённым. Он испугался. За меня.

Папа протянул руку и отвёл волосы от моего лица.

– Милая, мне тоже иногда снились в детстве кошмары.

– Это был не кошмар, – возразила я.

– Но это всё было не по-настоящему, – ответил папа. Он распахнул дверь и бросил взгляд на прикроватный столик, где лежала стопка моих любимых книг Агаты Кристи. – Может быть, не стоит читать перед сном книг мисс Кристи?

Мои щёки запылали от гнева.

– Я сегодня не читала. Я слишком устала.

– Ладно. – Папа похлопал меня по плечу. Я знала, что он хотел меня успокоить, но у него ничего не вышло.

Я с такой силой стиснула челюсти, что у меня заболели зубы. Папа мне не верил. И мама тоже не поверит. Да, раньше я кое-что придумывала, как в случае с мистером Гуди. И когда решила, что наш почтальон на самом деле шпион. Но сейчас всё было по-другому.

Ведь так?

– Почему бы нам не лечь спать? – предложил папа и поцеловал меня в макушку.

Он повернулся, и я увидела стоявшего в коридоре Лео. Его губы были плотно сжаты, а глаза беспокойно прищурены. Я собиралась сказать ему, что ничего не произошло, но он покачал головой.

– Утром. – Лео тяжело вздохнул и поплёлся в свою комнату.

Дверь захлопнулась, и снова наступила тишина. Я вернулась к кровати и устроилась на подушках. Сердце стало биться медленнее, но мысли по-прежнему путались. Я взяла со столика блокнот для сочинений, включила лампу и начала записывать свои мысли.


Тиканье и стук в дверь – есть ли связь?

Попутчики в лесу

Убрать манекен!


Я положила блокнот на столик, выключила лампу и легла под одеяло. Дождь прекратился, но вдалеке по-прежнему слышались раскаты грома. Я надеялась, что гроза не вернётся. Мне хватило одного кошмара.
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Я потёрла глаза и отлепила одеяло от вспотевшего тела. Целый месяц без кондиционера. Классно.

– Джинни? – За дверью раздался приглушённый голос Лео. Я хотела промолчать, чтобы он подумал, что я всё ещё сплю, но вчера ночью он, кажется, действительно переживал за меня, и это заставило меня передумать.

– Я уже встала. Можешь войти.

Он осторожно приоткрыл дверь, закрывая глаза рукой.

– Ты не голая?

Я закатила глаза.

– Нет, Лео, я не голая.

– Это не глупый вопрос. Здесь ужасно жарко! – заметил Лео, обмахивая рукой свои красные щёки. – Лично я спал в нижнем белье, чтобы не расплавиться.

Я сделала вид, будто меня вот-вот стошнит.

– Слишком много ненужной информации, Лео.

Он пожал плечами и улыбнулся.

– Насчёт прошлой ночи…

Я попыталась придать своему лицу бесстрастное выражение.

– Что именно?

– Брось! Ты сама знаешь. Ты кричала. Тебе раньше никогда не снились такие кошмары и тебя раньше никогда не укачивало в машине. Что происходит?

– Ничего! Серьёзно, когда ты стал таким любопытным? – Я отошла от него и начала рыться в одежде.

Лео скрестил руки на груди и нахмурился.

– Я всегда был любопытным. И если из-за тебя у меня ночью случится сердечный приступ, я должен знать, что происходит.

Я выдохнула и повернулась к нему.

– Ладно. Ладно! Вчера в ресторане я немного… испугалась. Видимо, это повлияло на меня больше, чем я думала.

Лео нахмурил брови.

– Испугалась? Что произошло?

– Помнишь того мальчика? Уилла? Он кое-что рассказал мне об этом доме. Кое-что страшное.

– О Попутчиках? – с усмешкой предположил Лео.

– Не совсем. Мы немного о них поговорили, но он сказал, что об этом доме ходят другие легенды.

Я посмотрела на стоящий в углу манекен. Ночью мне было слишком страшно приближаться к нему, поэтому он был не накрыт. Голова была наклонена, лицо бесстрастно обращено в центр комнаты. Я знала, это глупо, но мне казалось, он за нами наблюдает. Слушает наш разговор.

– Спустись на землю, Джинни! – произнёс Лео и щёлкнул пальцами у меня перед носом.

– Прекрати. – Я швырнула одежду на свою смятую постель и плюхнулась рядом. – Уилл сказал, что некоторые люди верят в Попутчиков и все боятся этого места.

Лео засмеялся, но тут же стал серьёзным, поняв, что я не шучу.

– Прости. Я никак не могу привыкнуть к этому дурацкому названию. Попутчики!

– Дело не в этом, Лео.

– Знаю, знаю. – Он откашлялся. – Если бы я придумывал название, оно было бы намного страшнее. Например, Клоун-Убийца.

Клоун-Убийца? Именно поэтому я никогда не просила Лео о помощи, если у меня были проблемы. Он делал только хуже. Как когда я в детстве заснула с жевательной резинкой во рту, а когда проснулась, она была у меня в волосах. Лео убедил меня, что мы должны её вырезать, и он это сделает. Мне было шесть лет, и я ему поверила. Это было большой ошибкой. После этого я несколько недель ходила с залысинами.

– Забудь. Не стоило мне об этом говорить.

Лицо Лео смягчилось.

– Эй, расслабься! Я не знал, что ты действительно так испугалась. Я больше не буду шутить. Скажи мне, что ещё он сказал.

– Больше ничего. – Я пожала плечами. – Его папа очень рассердился, и ему пришлось уйти. Я даже не могу поискать информацию в интернете, потому что мой дурацкий телефон не работает. А твой?

Лео покачал головой.

– Я вчера хотел посмотреть видео на ютубе, но они даже не загружались.

Я застонала.

– Это ужасно. Сначала мне показалось, что я увидела руку, которая царапала моё окно. Потом я снова услышала шёпот из переговорной трубки и двигающийся манекен!

– Двигающийся манекен, – повторил Лео.

– Да, он двигался! – прошипела я. – Ну, мне так показалось. Я устала, и всё произошло так быстро. Но я не могла выйти. Я знаю, мне это не приснилось. Дверь была заперта.

Лео бросил взгляд на дверь и прищурился.

– На двери нет замка, Джин.

– Что? – Я вскочила и подошла к двери. Лео был прав. Замка не было. – Не понимаю.

– Может быть, ты просто подумала, что она заперта. Может, её заело или что-то в этом роде, – предположил Лео.

Это было вполне возможно. Дом был очень старый.

– Даже если это так, это место всё равно очень странное. Я почувствовала это, как только мы вошли в дом. – Я вспомнила, что мне стало неуютно и тревожно. Дом мне сразу не понравился, и он не нравился мне и сейчас. – Помнишь, папа сказал, что насчёт Вудмура ходят какие-то слухи? Мне кажется, всё намного серьёзнее, чем мы думали. Может быть, люди не хотят здесь останавливаться из-за этого.

Лео медленно кивнул.

– А нам придётся жить тут целый месяц.

Я сделаю всё, чтобы этого не случилось.

Я вздохнула.

– Мне надо отсюда выбраться. Спрошу маму, не отвезёт ли она меня в город. Может быть, зайду в книжный магазин или посмотрю пишущую машинку, которую ты видел в витрине.

– Не забудь что-нибудь разузнать. Вряд ли ты сможешь удержаться, – язвительно заметил Лео.

Я не стала спорить. Агата Кристи ни за что не оставила бы без внимания столкновение с безликим манекеном. Нет, она бы использовала его, чтобы написать отличную книгу. Страшную книгу. Бестселлер!

У меня появилась идея. Может быть, я смогу использовать случившееся как предлог, чтобы вернуться домой. Если я смогу доказать маме с папой, что легенды об этом месте не просто легенды, то вернусь домой, и у меня появится невероятная тема для моей книги. Может быть, я даже успею в Чикаго и позанимаюсь на курсах писательского мастерства!

Я чуть победно не вскинула кулак, но вовремя остановилась. Чтобы это сработало, дом должен действительно быть проклят или населён привидениями. Не буду лгать, это было бы ужасно.

Лео направился к двери.

– Не уезжайте без меня. Я с вами. Может быть, поиграю в баскетбол.

Значит, обратно мне придётся ехать с потным братом, но зато он будет в хорошем настроении. После практики у него всегда хорошее настроение.

Я кивнула.

– Встретимся через десять минут?

Лео взял под козырёк и ушёл. Наступила тишина. Только её нельзя было назвать полной. Не думаю, что такая тишина была возможна с этим призрачным тиканьем. Я схватила свой блокнот и сунула его в маленький рюкзак. Время заняться делом, Джинни Андерсон, будущий автор бестселлеров по версии «Нью-Йорк таймс».
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– Пожалуйста! – умоляла я. Сначала мама отказалась отвезти меня с Лео в город, но я не сдавалась. Я не могла весь день сидеть в этом доме. Просто не могла! – Всего на один час!

Мама посмотрела на экран телефона, а потом на меня.

– Ладно, если поедем прямо сейчас. Сегодня вечером опять обещают грозу, возможно, даже град, а я не хочу попасть под дождь.

Снова гроза? Я беспокойно выглянула в окно. Небо было серым и затянутым тучами. Плохая погода означала, что Вудмур-Мэнор станет ещё страшнее. Я поморщилась и снова посмотрела на маму. Она внимательно разглядывала меня.

– Ты в порядке, милая? Папа рассказал про твой вчерашний кошмар. Наверное, это было ужасно. Ты всё ещё бледная.

– Правда? – Я дотронулась до щеки. – Наверное, я просто устала. Я плохо спала.

Мама положила ладонь на мой лоб.

– У тебя ведь нет температуры?

– Нет, – быстро ответила я, чтобы она не передумала везти меня в город. – Я готова ехать. И Лео тоже. – Я шагнула к дверям кухни и заорала: – Лео, спускайся!

Мама подпрыгнула и зажала уши руками.

– Джинни!

– Прости, – виновато ответила я. – Просто не хочу, чтобы ты передумала.

– Не переживай. Я уже сказала, что отвезу вас, и я это сделаю. – Мама взяла со стола ключи, помедлила и прихватила листок бумаги. – Пожалуй, зайду в магазин, пока вы с Лео будете заняты.

– Ладно. Можешь высадить меня у книжного магазина?

– Ботаник! – бросил Лео, входя на кухню.

Я ужасно рассердилась. Я всегда сердилась, когда он дразнил меня за любовь к книгам. Книги вовсе не для ботаников. Может быть, баскетбол для ботаников. Или видеоигры. Не долго думая, я протянула руку и швырнула в Лео ближайший предмет. Как бы мне хотелось, чтобы это был бешеный енот или ведро с рыбьими кишками, но это оказалась всего лишь плетёная корзина, полная ключей. Корзина отскочила от моего брата. Ключи со звоном посыпались на пол.

Лео согнулся пополам от истерического смеха. На лице у мамы появилось раздражение.

– Извини, я всё соберу! – Я опустилась на четвереньки и начала быстро собирать ключи. Я поступила необдуманно. Прежде в рейтинге «Лео против Джинни» я стояла первой, благодаря его шутке с переговорной трубкой, но теперь у нас была ничья.

Я подняла какой-то особенно странный ключ и принялась рассматривать его. С одной стороны ключа был кружок, а с другой – квадрат с двумя торчащими выступами, похожими на зубы. Расстояние между двумя краями было больше, чем у обычного ключа. Я перевернула его и решила, что это нечто вроде мастер-ключа. Я читала о таких, но никогда раньше не видела. По-видимому, они полые внутри и могут открывать разные двери, а не только какую-то одну. Я фыркнула, решив, что такой ключ понадобился бы дворнику из моей школы. Тогда бы ему не пришлось всё время таскать с собой кольцо с десятком разных ключей.

– Что ты делаешь? – нахмурился Лео. – Я думал, мы спешим. – Он принялся размахивать руками, имитируя суету.

Не обращая на него внимания, я осторожно поставила корзинку на стол. Я положила ключ сверху и решила узнать о нём побольше. Он напомнил мне о расследованиях одного из персонажей Агаты Кристи. Может быть, он бы даже ходил с ключом по всему дому, проверяя двери, чтобы выяснить, к какой из них он подходит.

Забудь об этом! Я должна всё проверить. Я подождала, пока мама и Лео выйдут из кухни, схватила ключ и сунула его в карман шорт. Я пока не знала, что он открывает, но скоро я это узнаю…


Даже под серым небом центр Согатака был по-прежнему очаровательным. По тротуарам гуляли семьи, толкая коляски и играя с собаками. Мимо прошли несколько детей моего возраста, оживлённо болтая и облизывая быстро таявшее мороженое в рожках. Как бы мне хотелось быть такой же счастливой. Беззаботной. Чтобы самой большой моей проблемой было успеть съесть шоколадное мороженое с орехами, прежде чем солнце превратит его в жижу.

Сначала мама высадила Лео. Баскетбольная площадка была совсем маленькой, всего лишь бетонный квадрат с выцветшими линиями и двумя кольцами с обеих сторон. Там уже играли пять или шесть ребят, но зная своего брата, я понимала, что это не имеет значения. Когда дело касалось Лео, я почти ничему не завидовала, кроме его способности быстро заводить друзей. Он мог оказаться где угодно и просто с кем-то заговорить.

– Ну вот. Я позвоню, когда закончу с покупками, – сказала мама, останавливаясь перед книжным магазином.

Я посмотрела на телефон, радуясь, что здесь есть связь. Я тут же отправила Эрике сообщение – «Привет, я скучаю» – и улыбнулась, когда оно прошло.

– Хорошо, спасибо.

Я выскочила из машины. В воздухе стоял приятный аромат. Лучше, чем в Вудмуре, где всегда пахло, как в доме моей бабушки Энни. У неё было пять кошек. Мама с папой пытались уговорить её отдать нескольких нам, хотя на самом деле кошки нам были не нужны, но она отказалась. Сказала, что это её дети. Жаль, что из-за них вся её мебель пахла мочой.

Я вошла в магазин и ахнула. Он оказался просто удивительный. Если бы я так не беспокоилась о случившемся в Вудмуре прошлой ночью, то принялась бы искать владельца. Но я не могла этого сделать. Ещё слишком рано. Сначала надо было кое-что уладить.

Я прошла внутрь и вдохнула лучший в мире запах – запах книг. Слева возвышалась целая секция сверкающих новинок, а справа – секция классики. Мой взгляд тут же упал на «Десять негритят». Я открыла книгу и вспомнила, как в первый раз прочитала эту историю. Это была первая книга Агаты Кристи, и она понравилась мне с самой первой страницы. Негритянский остров, серия смертей, множество подозреваемых… Она была просто идеальна. Я уже собиралась сесть на пол, чтобы прочесть несколько страниц, когда услышала знакомый голос.

– Привет! Джинни, верно?

Я подняла голову и увидела улыбающегося мальчика из ресторана. Что он здесь делает?

– Да. Привет!

– Любишь Агату Кристи? – спросил он, глядя, как я ставлю книгу на полку.

– Да. Я люблю все детективы, но это моя любимая. – Уилл взял «Десять негритят» с полки и переставил книгу в другое место. Ладно. Эрика любила, чтобы в её комнате всегда было чётное количество предметов. Например, если на одной стене висят две картины, то на других тоже должны быть по две. Мне потребовалось немало времени, чтобы к этому привыкнуть, но потом я перестала обращать внимание. Может быть, Уилл тоже такой?

Как будто прочитав мои мысли, он засмеялся и сказал:

– Я здесь работаю. То есть я стажёр, поскольку мне не платят, но следующим летом я буду уже достаточно взрослым, чтобы меня наняли по-настоящему.

Я раскрыла рот. Уилл здесь работает? Я не знала, завидовать мне или удивляться. Наверное, и то, и другое.

Он указал на переставленную книгу.

– Хозяйка магазина, Грета, следит, как расставлены серии на полках. Она любит, чтобы все книги стояли по годам выпуска.

– А она знает, что книги Агаты можно читать не по порядку? – спросила я. – Она так мастерски описывала своих персонажей, что можно взять любую книгу и сразу всё понять.

Уилл улыбнулся.

– Ух ты! Ты действительно её любишь, да?

Но это была не язвительная улыбка. Уилл как будто меня понимал. Неужели это правда? В конце концов он ведь работал в книжном магазине. Может быть, Уилл такой же, как и я, любит читать, писать и всё такое.

– Почему ты решил здесь работать? Кажется, на этой же улице есть кафе-мороженое? – Я решила об этом спросить, потому что хороший автор детективов всегда ищет мотив. То, что заставляет людей поступать так или иначе. Зачем Уиллу работать в книжном магазине, когда в Согатаке есть много других мест? Хотя я понимала, что мне не стоит слишком на это надеяться, я подумала, что возможно, он тоже любит читать.

– Мне здесь нравится. Тут тихо, и когда покупателей нет, я могу читать.

Я не могла удержаться от улыбки.

– Ты любишь читать?

Уилл казался удивлённым.

– А разве не все это любят?

– Мой брат называет меня ботаником, потому что я много читаю. Так что нет, не все. – Я неловко рассмеялась.

Уилл выглядел разочарованным.

– Я думаю, это он ботаник. В будущем я хочу работать с книгами. Например, в одном из этих больших издательств. Знаешь, я хочу быть тем, кто находит очередной бестселлер!

– Значит, у нас есть кое-что общее, – сказала я.

– Ты тоже хочешь найти бестселлер?

– Нет. – Я улыбнулась. – Я хочу написать бестселлер.

Уилл рассмеялся. Несколько бродивших между рядами покупателей оглянулись. Он прижал ладонь ко рту. Через несколько секунд Уилл потянул меня в глубь магазина.

– Тогда иди за мной. Сегодня утром в магазин кое-что привезли, и я думаю, ты захочешь это увидеть.
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В глубине магазина на маленьком столике стояла пишущая машинка. Я вскрикнула и подумала, не её ли видел Лео.

– Пишущая машинка! Разве она не была в антикварном магазине?

На лице Уилла появилось удивление.

– Погоди, ты её уже видела?

– Нет, но мой брат видел. Он сказал, что она была в витрине антикварного магазина на этой же улице. – Я подошла поближе и провела пальцами по прохладному металлу. Именно такую машинку я всегда хотела. Все клавиши были на месте, и краска была в идеальном состоянии. Машинка выглядела почти новой.

– Я её никогда не замечал. Вообще-то я её впервые вижу.

Странно.

Я беспокойно оглянулась на дверь, ведущую в торговый зал.

– Ничего, что мы сюда зашли? Не хочу, чтобы кто-нибудь украл книгу, пока тебя нет.

– Украл книгу? – переспросил Уилл и лукаво улыбнулся. – Ты откуда? Дай догадаюсь… Чикаго?

– Как ты узнал?

– Сюда приезжает много народу из Чикаго. А моя старшая сестра учится там в колледже. В самую первую неделю жизни в кампусе у неё украли велосипед!

Я поморщилась и сказала ему, как это ужасно. В Чикаго часто случаются кражи. Я никогда не оставляла свой велосипед без замка, и однажды кто-то снял мою заднюю шину. Всего одну шину! Кому она понадобилась?

– Значит, ты не из Чикаго? – спросила я.

– Нет. Из Анн-Арбор. Это в Мичигане. У нас тоже есть колледж. – Уилл указал на синюю букву «М» на своей футболке. – Университет Мичигана. Вперёд, Синие!

Я неловко вскинула вверх кулак, хотя ничего не знала об университете Мичигана. И о других университетах. Я внимательно посмотрела на Уилла и подумала, сколько же ему лет.

– И нет, – продолжал Уилл, – у нас не будет неприятностей. Грета ушла пить кофе, а Лилиан работает со мной. Она учится в старшей школе и работает здесь уже давно, так что может минутку побыть одна.

Я осторожно коснулась клавиш, представляя, как печатаю слово «Конец». Наверное, это потрясающее чувство.

– Что Грета будет с ней делать?

Уилл пожал плечами.

– Понятия не имею. Может быть, она купила её в антикварном магазине и хочет выставить её у нас? Было бы здорово.

У меня внутри всё сжалось. Если Грета купила пишущую машинку для себя, у меня нет шанса её заполучить. Конечно, у меня не было денег, но всё же…

Я заметила, что в машинку был вставлен листок бумаги. На нём чёрным жирным шрифтом было напечатано одно слово


Идите


Я уставилась на буквы, недоумевая, кто начал печатать на машинке и что он хотел этим сказать. Когда мы ходили в магазины, где продавали компьютеры и телефоны, Лео делал то же самое: везде печатал своё имя. Это кажется глупым, но может быть, кто-то сделал то же самое на машинке? Только вместо имени, они начали печатать свой список покупок. Идите купите яблоки. Масло. Салат. Не знаю… Люди очень странные.

Я отошла от пишущей машинки и встретилась взглядом с Уиллом.

– Помнишь, как мы тогда встретились в ресторане?

Он фыркнул.

– Ты имеешь в виду пожароопасную ситуацию? Да. Кстати, как твой палец?

Я улыбнулась. У него хорошая память.

– Отлично. Спасибо. Но… Я хотела задать тебе один вопрос.

– Ладно. Задавай.

– Это насчёт Вудмура. Дома, где я живу.

Лицо Уилла изменилось. Оно стало настороженным, как будто ему было неприятно об этом говорить.

– И что? Что-нибудь случилось?

– Вроде того, – призналась я. – Я не совсем уверена. Возможно, мне это приснилось.

Уилл глубоко вздохнул и сказал:

– Пойду спрошу Лилиан, можно ли мне сделать перерыв. Мы можем пойти в другое место и поговорить.

Я огляделась и пожала плечами.

– Наверное. А почему здесь нельзя?

– Кроме магазина, Грета работает в историческом обществе. Она интересуется историей соседних городов. Но она ужасно обижается, когда люди говорят о легендах. – Уилл насмешливо фыркнул. – На прошлой неделе сюда приезжала съёмочная группа одного из этих шоу о привидениях, и она жутко разозлилась. Сказала, что говорить о такой ерунде – неуважение к людям и настоящей истории.

– Значит, если она придёт и услышит нас, то очень рассердится? – уточнила я.

– Точно. Погоди. Сейчас вернусь.

Уилл направился в торговый зал. Пока его не было, я снова подошла к пишущей машинке. Я знала, что мне не следовало этого делать, но я ужасно хотела что-нибудь напечатать. Всего одну букву. Я повернулась к двери, прислушиваясь, не идёт ли Уилл. Но там было тихо, и я решилась. Я нажала букву «г».

Маленькая металлическая клавиша щёлкнула, ударила по бумаге и не оставила ни следа. Никакой буквы «г». Хм… Я попробовала ещё раз, на этот раз нажав посильнее. Хотя я всегда мечтала о пишущей машинке, я никогда в жизни ей не пользовалась.

«Г» снова не появилась, и я наклонилась и заглянула в машинку. Может быть, закончились чернила? Возможно, но тогда как кто-то напечатал слово «идите»? У меня появилась идея. Возможно, это слово напечатали очень давно, и антикварный магазин просто оставил бумагу, надеясь, что кто-нибудь решит, что машинка работает, и купит её. Ха! Если это так, то владельцы антикварного магазина поступили очень плохо.

Наконец Уилл вернулся.

– Отлично! Я договорился.

– Твоя начальница знает, что машинка не работает?

– Не работает? – Уилл наклонился поближе. – Но здесь напечатано слово.

– Знаю. Но я только что попробовала и ничего не вышло.

– Надеюсь, она не очень много за неё заплатила. Машинка классная, но если она не работает, то от неё нет никакой пользы.

Я кивнула, но в глубине души не согласилась с ним. Я надеялась, Уилл скажет Грете, что машинка сломана, и тогда она решит от неё избавиться. И может быть, я смогу её купить. Проблема в деньгах. У меня было только тридцать долларов. И если начальница Уилла купила машинку просто для украшения магазина, то ей может быть всё равно, работает она или нет.

– Готова? – спросил Уилл, открывая дверь.

Я последовала за ним, не зная, как объяснить случившееся прошлой ночью в моей комнате в Вудмуре. Я была не готова услышать, что скажет Уилл. Если судить по выражению его лица, то меня ждёт что-то очень страшное. Надеюсь, это приблизит меня к возвращению домой.
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Уилл привёл меня в кафе-мороженое! Оно было огромным, и мужчина в витрине прямо на глазах у посетителей готовил помадку. Я зачарованно смотрела, как он лил из большой миски горячий шоколад на мраморный стол. Наверное, стол был очень холодным, потому что он использовал скребок, чтобы двигать шоколад, который снизу уже начал застывать. У меня потекли слюнки.

– Выбирай, что хочешь, и я это куплю. Занимай столик.

– Классно. – Я начала искать в сумке деньги, но Уилл поднял руку.

– Видишь того парня у кассы?

Я увидела мальчика с кудрявыми волосами, которому было примерно столько же лет, сколько моему брату. На нём была странная шляпа с надписью «Ешьте больше шоколада», и он с улыбкой вручал сдачу пожилой женщине.

– Да. И что?

– Это Крейг. Мой брат, – ответил Уилл и махнул ему рукой.

Я посмотрела на Крейга. Теперь я увидела сходство. Хотя волосы Крейга были темнее, чем у Уилла, у него были такие же ярко-голубые глаза.

– У меня здесь семейная скидка, – продолжал Уилл. Он подмигнул, и я засмеялась. Очевидно, семейная скидка означала «бесплатно».

– Ладно. Как скажешь. Тогда можно мне конфету вместо мороженого? Может быть, одну из тех круглых черепах? С…

– Карамелью и орехами? – перебил Уилл. Я подняла вверх большие пальцы, а он добавил: – Это мои любимые. Сейчас вернусь.

Он тоже любит шоколадных черепах. У нас есть ещё кое-что общее.

Через несколько минут Уилл вернулся к столу. В руке у него был бумажный пакет.

– Две черепахи и арахисовое масло в шоколаде. – Он отрезал кусок пластмассовым ножом. – У тебя ведь нет аллергии на арахисовое масло? Пожалуйста, скажи, что нет, потому что это ужасно вкусно.

– Нет, – ответила я, с благодарностью взяла половинку пирожного и вонзила в неё зубы. Боже мой! Уилл не шутил. Оно было просто невероятное.

– Итак, – произнёс Уилл, набивая рот шоколадом. – Что произошло?

– Ничего особенного, – ответила я, хотя это была неправда. Вчера ночью в моей комнате произошло что-то особенное. Что-то очень страшное. – Просто вчера я слышала в комнате звуки.

– Какие?

– В основном шёпот. Меня разбудила гроза, и я его услышала. Мне показалось, что манекен в углу комнаты зашевелился. – К щекам прилила краска. Признаваться в этом было довольно стыдно. И хотя Уилл не называл меня чокнутой, если бы он это сделал, я бы его поняла.

Уилл откинулся на спинку стула и положил половинку черепахи на салфетку.

– То есть тебя заставили спать в комнате с манекеном?

– Да. И у него даже нет лица!

Уилл шумно выдохнул, явно обеспокоенный.

– Не повезло. И ты не можешь его убрать?

Я расправила плечи.

– Не уверена. Спрошу, когда вернусь домой. Дело в том, что мой папа обожает историю и не любит трогать старинные вещи.

– Мой папа безразличен к истории, но зато обожает наш термостат, потому что не даёт никому его трогать. «Счёт взлетит до небес», – передразнил Уилл.

Я засмеялась. Хотя сегодня я почти ничего не узнала от Уилла, я была рада, что пришла сюда. Он был такой смешной. И милый. Намного лучше безликого манекена и жуткой переговорной трубки.

– В ресторане ты сказал, что есть и другие легенды… Легенды о Вудмуре. Что ты имел в виду?

По лицу Уилла промелькнула мрачная тень.

– Люди-Тени… Я почти ничего об этом не знаю, но я слышал обрывки легенды с тех пор, как первый раз приехал сюда в шесть лет. Кажется, многие из тех, кто посещал Вудмур-Мэнор или жил там, уехали в спешке, потому что что-то увидели или услышали. В основном страшные тени. Иногда у них были светящиеся глаза. – Уилл замолчал и посмотрел на меня. – Ты в это веришь? В проклятия, призраков и всё такое?

Верю ли я? До приезда сюда я сказала бы «нет». Раньше я никогда не видела и не слышала ничего необъяснимого. В книгах для загадочных происшествий всегда находилось объяснение. Даже в таких историях, как «Убийство в «Восточном экспрессе», где из-за нетронутого снега без единого следа вокруг застрявшего поезда кажется, что преступление невозможно раскрыть. Но у Агаты есть объяснение. Оно у неё всегда есть.

Но это совсем другое дело. Я не пыталась раскрыть убийство, и у меня не было подозреваемых. У меня были только легенды. Легенды, которые могут быть всего лишь страшилками, как уверяет папа.

– Будет очень странно, если я скажу, что не знаю? Это звучит глупо, но вчера ночью всё было по-настоящему. И моя дверь оказалась заперта. Но в моей двери нет замка. Забыла тебе сказать. Я не могла выйти.

– Ты видела тени? – спросил Уилл.

Я покачала головой.

– Нет. Но здесь есть связь, потому что перед тем, как я ушла в свою комнату, мы относили коробки на хранение.

– И?

– Мы отнесли их в бальный зал. Ты говорил, чтобы я держалась от него подальше.

Уилл раскрыл рот.

– Это вполне может быть совпадением.

Я прищурилась. Дрожь в голосе выдавала его. Он не верил, что это было совпадение. Я отложила оставшуюся черепаху, потому что внезапно мне расхотелось есть.

– Почему ты сказал, что я должна держаться подальше от бального зала? – спросила я. – Потому что люди утверждали, что видели там тени? – Я вытащила блокнот и стала записывать свои мысли. Я должна была всё записать, если мне предстоит показать это маме и папе. Доказать, что нам надо уехать домой, будет нелегко.

Уилл нехотя кивнул.

– Да. Пара, которой принадлежит гостиница на этой улице, любит всякие страшилки. Однажды они пришли в книжный магазин в поисках книг по истории Согатака. Женщина была помешана на Вудмуре. Она сказала, что когда люди делают фотографии в бальном зале, то иногда на снимках видят человека, которого в комнате не было. Или видят тени, прячущиеся в углу.

– Они опасны?

Уилл помолчал, а потом осторожно кивнул.

– Может быть. Думаю, Люди-Тени ответственны за всё плохое, что случалось в Вудмуре. Машины, с которыми всё было в порядке, не заводятся, когда люди хотят уехать. Двери открываются и закрываются сами по себе. Внезапно выключается свет. И всё такое.

Наверное, из-за того, что в кафе работал кондиционер, мне внезапно стало холодно. Мои зубы начали стучать, и я сложила руки на груди, чтобы немного согреться.

– А ты сам в это веришь?

Уилл долго молчал. Когда он наконец заговорил, меня охватил ужас.

– Мне пришлось в это поверить. Я сам их видел.
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У меня есть свидетель.

Я быстро записала в блокноте имя Уилла. Потом я снова посмотрела на него, нетерпеливо постукивая ручкой по бумаге.

Уилл нервно провёл рукой по волосам.

– Знаю, знаю. Я должен был сразу тебе сказать, но когда это случилось, я был совсем маленьким. Мне было лет восемь. Даже не уверен, что всё помню.

Странно, но именно это я чувствовала, когда проснулась сегодня утром. События прошлой ночи были смутными и расплывчатыми. Как будто это был всего лишь сон…

– Это было летом, когда мы только начали приезжать сюда. Тогда мы проводили здесь не весь сезон, а всего пару недель. – Уилл бросил взгляд на своего брата, который складывал в пакет шоколадные крендельки. – Мама с папой собирались купить здесь дом и хотели, чтобы мы как следует исследовали окрестности, а не просто плавали в озере восемь часов в день. Поэтому они повели нас на экскурсию в Вудмур-Мэнор.

Когда мы пришли в дом, то сразу же разделились, – продолжал Уилл. – Я оказался с Крейгом, а мама с папой восхищались старыми картинами в библиотеке.

– Погоди, разве это не была экскурсия? Почему вы разделились?

– Не знаю, как сейчас проходят экскурсии, но раньше вам давали брошюру и кратко рассказывали о доме. Потом вы могли осмотреть его самостоятельно.

Я отметила это в своём блокноте и попросила Уилла продолжать. Я заметила, как он побледнел, как будто воспоминания опять его напугали.

– Мы с Крейгом пошли наверх. Нашли бальный зал. Это была единственная большая комната, где мы могли бросать поролоновый мяч Крейга. Я сделал неудачный бросок, и мяч улетел в угол, где лежали какие-то коробки. Крейг пошёл за ним.

Я застыла на месте. В буквальном смысле. Я знала, что Уилл не хочет быть писателем, но он умел рассказывать истории.

– Крейг остановился в нескольких футах от коробок. Он как будто застыл. Я не мог понять, почему он не берёт мяч, поэтому подошёл к нему. – Уилл остановился перевести дыхание. Его руки дрожали. – Никогда не забуду выражение его лица. Его глаза были огромными, а рот раскрылся, как будто он собирался закричать.

Я облизнула губы, и внезапно мне стало очень страшно.

– Что там было?

– В том-то и дело. Я точно не знаю.

– Что ты имеешь в виду? Ты сказал, что видел Людей-Теней!

– Я неправильно выразился. Сам я их не видел, их видел Крейг. Я знаю, что это так.

Я заметила, что рассеянно рисую на странице какие-то закорючки.

– Он сам тебе сказал?

– Ему не нужно было это делать. Я знаю своего брата. Он был напуган. Он выбежал из бального зала, не взяв мяч, который очень берёг.

Я чуть не швырнула в Уилла блокнот.

– Это ничего не доказывает. Крейг мог увидеть большого паука или что-то в этом роде.

Уилл яростно покачал головой.

– Нет, это был не паук. Крейг увидел в этом доме что-то страшное. И это ещё не всё.

Я отложила ручку, не зная, что делать дальше. Кажется, Уиллу было тяжело рассказывать о случившемся. Как будто он снова всё переживал. И судя по его бледному лицу и дрожащим рукам, пережить ему пришлось немало. Возможно, он сам не видел этих Людей-Теней, но всё равно столкнулся в доме с чем-то плохим. Мама и папа точно захотят об этом узнать, правда?

– Крейг убежал. Он просто оставил меня одного. Я был ужасно напуган. Я помчался за ним. Когда я сбежал вниз по лестнице, меня как будто ударила струя холодного воздуха. – Уилл поднял голову. Его побелевшие губы были сжаты. Когда он наконец снова заговорил, по спине у меня пробежал холодок. – Кто-то наблюдал за мной. Я это чувствовал.

Уилл потёр затылок рукой и слабо рассмеялся.

– Звучит так, как будто я это придумал, да?

Так же как и движущийся манекен…

– Я сбежал по лестнице, промчался мимо родителей и выбежал из дома. Больше я туда не возвращался, – закончил Уилл свой рассказ.

– Мне жаль, что это случилось с тобой, – сказала я, закрывая блокнот. Мне хотелось предоставить доказательства маме с папой и написать историю про Вудмур, когда я вернусь в Чикаго, но я не хотела обидеть Уилла.

На его лице появилась слабая улыбка.

– Всё нормально. Я уже давно не думал об этом. Пока ты не появилась.

Я поморщилась.

– Прости, что вернула тебе плохие воспоминания.

– Ты ни при чём. – Уилл скомкал использованные салфетки и сунул их в пакет. – Теперь ты знаешь, почему я так испугался, когда ты сказала, что будешь жить в Вудмуре. Я не был там после того случая.

Случая… Это не было похоже на то, что произошло со мной. Никакого шёпота, никаких движущихся манекенов и запертых дверей. Но я всё равно была уверена, что это что-то означает.

– А тебе не хотелось узнать, что видел Крейг? Может быть, теперь, когда вы стали старше, ты мог бы его об этом спросить?

– Я пытался. Но он не хочет об этом говорить.

Может быть, Уилл не так спрашивал. Или задавал не те вопросы. В книгах Агаты есть персонаж – детектив Эркюль Пуаро. Он отлично умеет разгадывать загадки, потому что хорошо понимает людей. Я бы тоже хотела понять Крейга.

Я посмотрела на телефон и с ужасом поняла, что пропустила пять звонков от мамы. Я отключила звук в книжном магазине, потому что когда вы пытаетесь выбрать книгу, громкие звонки только раздражают. Наверное, я забыла его включить.

Я принялась быстро печатать сообщение маме и в эту минуту заметила сообщение от Лео.


Где ты?

Мама в ярости.

Джин, я серьёзно.


Я виновато взглянула на Уилла, вскочила и бросила пакеты в мусор.

– Мне пора идти.

Уилл встал.

– Я слишком много рассказал, да?

– Нет! Дело не в этом. Я пропустила кучу звонков от мамы, и теперь она и мой брат в бешенстве. Мамина машина у книжного магазина.

– Я тебя провожу, – предложил Уилл.

– Хочешь пробежаться? – предложила я. – Мама редко сердится, но она терпеть не может, когда мы не отвечаем на звонки и не сообщаем ей, где находимся. Думаю, это оборотная сторона жизни в большом городе. Чикаго классный, но там слишком много людей и часто происходят разные плохие вещи. Мама не хочет, чтобы они произошли с нами.

Мы с Уиллом вместе вышли на улицу. Мой желудок то и дело сжимался. Его рассказ совершенно не совпадал с моим, но даже если бы это и было так, мне бы не хотелось снова заставлять его вспоминать случившееся. Думаю, что Агата тоже не стала бы этого делать.
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– Мы ужасно беспокоились! – в который раз повторила мама. – Первый день в новом городе, и ты отключила звук в телефоне? В самом деле, Джинни! Я собиралась звонить в полицию!

– Прости, – в шестой раз повторила я, хотя это было бесполезно.

Мама набросилась на меня, как только я села в машину. На пассажирском сиденье ухмылялся Лео. Каждый раз, когда я замечала его лицо в зеркале заднего вида, на нём была эта самодовольная ухмылка. Мне снова захотелось швырнуть в него корзину с ключами.

Ключ. Я потрогала карман шорт, нащупала очертания мастер-ключа и вздохнула с облегчением. Я по-прежнему не знала, что им можно отпереть, но мне надо было сохранить его. Я мысленно составила список мест, где я могла бы его спрятать, и наконец остановилась на своём чемодане. Он был пуст, так что никому не придёт в голову что-то в нём искать.

Раскат грома заставил меня подпрыгнуть на месте. Серое небо стало уродливо-чёрным, как сцена из фильма-катастрофы. Сейчас я бы всё отдала, чтобы не возвращаться в Вудмур-Мэнор. Я бы также всё отдала, чтобы узнать, как связано случившееся с братом Уилла и со мной. У этих случаев не было ничего общего, но из книг Агаты я узнала, что всё часто не так, как кажется.

Я бросила взгляд на телефон, мечтая, чтобы Уилл написал мне сообщение. По пути к машине он попросил у меня телефон, чтобы ввести в него свой номер. Если бы только я могла спрятаться в книжном магазине! Снаружи бы бушевала гроза, а я бы была в безопасности среди гор книг. Мне начало нравится проводить время с Уиллом.

– Пожалуйста, возьмите сумки из багажника, – сказала мама, останавливая машину на парковке. Похоже, она будет какое-то время сердиться на меня. – Я уже опоздала с ужином.

Она не сказала «из-за Джинни», но я знала, что именно это она имела в виду.

– Этого больше не повторится, мам. Обещаю, – сказала я.

Мама хмыкнула и схватила сумку, набитую продуктами для выпечки. Я взяла другую сумку, в которой были продукты для ужина. Сверху я заметила кинзу – отличный знак. Мама не кладёт кинзу ни в какие блюда, кроме гуакамоле, а это одно из моих любимых блюд.

На лужайку налетел порыв ветра. Он был холодным и пах озёрной водой. Я заторопилась к дому, потому что на мои голые плечи упали первые капли дождя. Верхушки деревьев осветила вспышка молнии, и моё сердце забилось быстрее. Я не боялась грозы. По крайней мере в Чикаго. Но в Вудмуре всё было иначе.

– Джинни, быстрее! – Мама стояла у двери и махала мне рукой. Я побежала. Вой ветра был похож на чей-то плач.

Когда я добралась до двери, моя майка насквозь промокла, а с волос капала вода. Я остановилась в прихожей, тяжело дыша.

– Сколько это продлится?

Папа взял у меня сумку.

– К сожалению, несколько часов. Грозовой фронт только что подошёл к нам, и он очень мощный.

Отлично. Я сняла с запястья резинку для волос и собрала намокшие кудри в неопрятный пучок. Лучше, чем стекающая по спине вода.

– Пойду переоденусь.

– Хорошая мысль, – согласился папа. Кажется, он был в приподнятом настроении, а значит, мама ещё не успела рассказать ему, что я выключила звук на телефоне. Я поставила ногу на ступеньку и остановилась.

– Мы можем убрать манекен из моей комнаты?

Папа удивлённо посмотрел на меня.

– Зачем?

– Он страшный, – честно ответила я. Манекен действительно был страшный, и с этим согласились бы все, кроме папы.

– Посмотрим. Я бы хотел сказать «да», но я обещал не трогать экспонаты. Помнишь? Многие из них уже отправили на склад для реставрации, поэтому перемещение других экспонатов может нарушить систему. – Папа переложил сумку с покупками в другую руку. – И потом он прикреплён к полу.

Наверное, у меня был недоумевающий вид, потому что папа хмыкнул.

– Привинчен. Манекен стоит на одном месте.

Я тут же вспомнила прошлую ночь. Манекен не был прикреплён к полу. Он передвинулся из угла и смотрел на меня. По моему телу пробежала дрожь.

– Джинни? Ты вся дрожишь, – сказал папа. – Почему бы нам не поговорить про манекен позже? Иди переоденься, а то простудишься.

Я сделала несколько шагов, и тут на меня навалилась вся несправедливость происходящего.

– Но зачем прикреплять его к полу? Разве люди, которые останавливаются в этой комнате, не могут сами решить, хотят они, чтобы эта штука была там или нет?

Папа наклонил голову, как будто раздумывая над моим вопросом.

– Во-первых, манекен прикрепили к полу, чтобы его не уронили и не повредили бальное платье. А во-вторых, ты слишком уж расстроена. Может быть, это имеет какое-то отношение к ночному кошмару?

За дверью взревел ветер, свет несколько раз погас и снова вспыхнул. В моих ушах эхом отдавалось невидимое тиканье. Я с трудом сдержала дрожь и посмотрела на тёмную лестницу. Меня охватил страх. Сухая одежда была в моей комнате. Мне придётся подняться туда.

Я почувствовала, что задержала дыхание, выдохнула и покачала головой.

– Просто он страшный, вот и всё.

Обычно у меня нет секретов от мамы с папой. Но я прекрасно знала, что случится, если я расскажу им, что здесь происходит, и у меня не будет доказательств. Они скажут, что это всё моё воображение, что я прочитала слишком много детективов, и моя фантазия снова разыгралась. Нет. Я должна подготовиться. Мне нужны доказательства, в которых они не смогут усомниться и которые не смогут проигнорировать.

– Ладно, хватит. Иди переодевайся. Я помогу маме с ужином, а потом займусь работой. Завтра будет много встреч, и мне надо подготовиться.

Я сделала ещё один шаг и остановилась.

– С кем ты встречаешься?

– С менеджером поместья, с историческим обществом и всё такое.

Историческое общество. Интересно. Я точно не знала, чем они занимаются, но была уверена, что у них много информации об этом доме. Наверное, именно поэтому папа с ними и встречается. Может быть, если я пойду с ним, то узнаю что-нибудь полезное?

– А я могу пойти?

– Что? Зачем это тебе? – со смехом спросил папа. – Не думаю, что разговоры о плитке и деревянной обшивке подходящее занятие для летних каникул.

Каникулы. Ха!

– Думаю, это будет интересно. Так мне можно пойти с тобой?

Папа задумался. Я надеялась, что он согласится, но он покачал головой.

– Не думаю, что это хорошая идея, Джин. По крайней мере пока. Я никогда лично не видел этих людей и в понедельник должен буду произвести на них впечатление. Я должен быть бизнесменом, а не папой.

У меня поникли плечи. Ну и ладно. Мне не нужно историческое общество. Завтра я найду способ всё выяснить.
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Я только что облачилась в тёплые сухие спортивные брюки и пушистые носки, когда мой телефон звякнул.


Твоя мама тебя не убила?


Сообщение от Уилла. Я улыбнулась и ответила.


Пока нет. Но она злится.


На этот раз сообщение отправлялось целую вечность. А потом я ещё целую вечность ждала ответа Уилла. Наконец на экране появились маленькие точки – он писал ответ.


Надеюсь, это не из-за меня.

Нет, ответила я. Из-за меня. Не волнуйся.


Я не хотела, чтобы Уилл переживал из-за случившегося сегодня. Я не обманывала, когда сказала, что он ни при чём. Я была слишком поглощена своими проблемами и забыла о времени. Мама с папой всегда говорили, что когда я о чём-то напряжённо думаю, то окружающий мир как будто исчезает. Например, когда читаю хорошую книгу. Остановиться невозможно, поэтому иногда я читаю вместо ужина или даже ночью. Я просто ничего не могу с собой поделать.


Ты завтра занята?


Я задумалась, не зная, что ответить. Мне бы хотелось с ним встретиться. Но проблема в том, что мне надо было кое-что выяснить. Я хотела больше узнать о Людях-Тенях и понять, есть ли в Вудмуре двери, которые может открыть мастер-ключ. Я также хотела ещё раз попытаться найти часы.

Внезапно у меня появилась идея. Если бы я могла уговорить Уилла снова прийти сюда, мы могли бы вести расследование вместе. Кажется, он из тех людей, которые разбираются в подобных вещах. Возможно, он мог бы понять, что именно видел Крейг в тот день в бальном зале.


Мне надо кое-что выяснить. Хочешь прийти сюда и помочь?


Маленькие точки начали пульсировать и застыли. Потом ещё раз. И наконец совершенно прекратили двигаться. Не стоило мне его спрашивать. Уилл ясно дал понять, что ненавидит это место после того жуткого случая со своим братом. Конечно, он не захочет сюда возвращаться.

Наконец телефон снова звякнул. Ладно…

Неужели?


Да, но только не бальный зал, ответил Уилл.


Договорились, ответила я и отложила телефон. Я что-нибудь придумаю, когда мы встретимся. А сейчас я хотела спуститься вниз к остальным. Сидеть одной в этой комнате было неприятно. Дождь с силой хлестал по стёклам и с каждой вспышкой молнии на полу появлялась неровная тень.

Я с горечью посмотрела на манекен. Дурацкий экспонат. Если они хотели выставить это бальное платье и никого не напугать, то могли бы просто повесить его на вешалку! Мой взгляд упал на основание манекена. Платье было таким длинным, что падало на пол. Если манекен и был приделан к полу, то я не могла разглядеть место крепления. Наверное, это неважно. Папа сказал, нам нельзя его двигать. Мне оставалось только одно.

Я схватила одеяло и подошла поближе, чтобы накинуть его на манекен. Я остановилась в нескольких футах и бросила одеяло. Оно накрыло лишь правую сторону манекена, но левая часть осталась незакрытой. Это плохо. Я сделала крошечный шаг вперёд и попыталась накрыть его получше. Остаётся немного потянуть влево, и тогда одеяло скроет весь манекен, и мне больше не придётся на него смотреть. Вместо этого в углу моей комнаты будет возвышаться жутковатый ком.

Уф!

Мне почти удалось накрыть манекен, когда тишину нарушил громкий треск. Снова гром. Стёкла зазвенели, и свет замерцал.

Один раз.

Два раза.

Три раза.

А потом свет погас. Я застыла на месте, боясь сделать шаг. Внизу раздался крик. Мама! Что там происходит? Я шагнула в сторону двери и врезалась в раковину. Не туда.

Я с трудом сдержала вопль, повернулась и ощупью двинулась в спальню. Тёмное небо прорезала очередная вспышка молнии. Она осветила мою комнату, и я разглядела кровать и телефон. Если я доберусь туда, то смогу включить фонарик!

В углу комнаты раздались прерывистые стуки, и моё сердце забилось сильнее. Я повернулась. Теперь в углу раздавался какой-то шорох, как будто кто-то двигался. Моё воображение разыгралось, и я представила, как манекен ползёт по полу. Было так темно, что он мог быть уже прямо передо мной! Я подбежала к кровати и принялась искать телефон. Мне срочно был нужен фонарик.

Мои руки так сильно дрожали, что я едва удержала телефон. Я провела пальцем по экрану и включила фонарик. Размахивая им из стороны в сторону, я осветила комнату. На первый взгляд она выглядела обычно. Но потом что-то подсказало мне, что это не так.

Тень.

Она повисла рядом с накрытым одеялом манекеном, потом проскользнула мимо камина и синевато-чёрной струйкой вползла на веранду. Её края дрожали и извивались, как дым над костром, и с каждым движением в комнате становилось всё холоднее. Добравшись до окна, тень просто исчезла.

Лампочки громко зажужжали и снова вспыхнули. Я сидела на кровати, дрожащая, плачущая и совершенно растерянная. В комнате было так холодно, что из моего рта вырывались белые облачка пара.

Они настоящие.

Люди-Тени настоящие, и они здесь.
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– Мам! – крикнула я, выбежала из комнаты и на дрожащих ногах помчалась по коридору.

Я перепрыгивала через две ступеньки, надеясь, что успею добраться до первого этажа прежде, чем свет опять погаснет. Ветер ломился в стены Вудмура, выл и гремел стёклами, как разъярённый монстр. Я то и дело оглядывалась, боясь, что в любую минуту сзади появится тень.

По моему лбу стекал пот. Я почти убедила себя, что всё случившееся в моей комнате прошлой ночью мне просто приснилось. Но теперь я уже не смогу этого сделать. Тень была настоящей, и слухи об этом ужасном доме оказались правдой.

Я ворвалась на кухню и остановилась у холодильника. Мама подняла ладонь.

– Не подходи, Джин!

Я растерянно заморгала.

– Что? Почему?

Папа поднялся из-за стола. В руках у него было что-то прозрачное и острое.

– Лампочка взорвалась. Точнее, даже две.

– Здесь везде стекло, так что осторожнее. Не хочу сегодня никого везти в больницу. – Мама осторожно сделала несколько шагов и взяла швабру и совок. – Как это могло произойти?

Папа бросил осколки в мусорное ведро и вздохнул.

– Не знаю. Проводка не такая уж и старая. Они протянули новую во время первой реставрации. Лампочки не должны взрываться.

Я прикусила язык, чтобы не выпалить, что причиной взрывающихся лампочек было не электричество, а обитающее в этом доме зло. Люди-Тени. Я смахнула слёзы.

– Милая, всё хорошо. – Мама осторожно обошла осколки стекла и приблизилась ко мне. Она обняла меня за плечи. – Это всего лишь летняя гроза и неисправная проводка.

– Нет. – Я шмыгнула носом и тут же заставила себя замолчать.

Я ужасно хотела всё рассказать маме и папе. Рассказать им о шёпотах, манекене и о тени. Но это была плохая идея. Ведь именно я не хотела сюда приезжать. Я устроила сцену и пыталась уговорить их остаться в Чикаго. Я не могу быть свидетелем в этом детективе. Это будет выглядеть сомнительно. Удобно. Слишком надуманно.

Нет. Мама и папа не узнают о происходящем в Вудмуре от меня. Особенно если я хотела, чтобы они мне поверили. Они должны узнать об этом от того, кто скажет им правду, потому что у него нет повода лгать.

Они должны узнать об этом от Крейга.

Если я смогу уговорить Крейга рассказать о том, что он видел много лет назад, а потом докажу, что видела то же самое, родители позволят нам уехать домой. Я смахнула текущие по лицу слёзы и огляделась, впервые заметив, что моего брата на кухне нет.

– Где Лео?

– В своей комнате. Наверное, спит.

В половине шестого? Ни за что. Родители называли Лео совой. Он любил ложиться поздно. Я была уверена, что он не спит.

Я выбежала из кухни и направилась к лестнице. Я мысленно представляла Лео у стены. Его глаза были широко распахнуты, а рот раскрыт в беззвучном крике, как у Крейга.

У подножия лестницы я глубоко вздохнула и сказала себе, что сейчас не время трусить. Я должна была убедиться, что с Лео всё в порядке. Он сделал бы то же самое для меня.

– Лео? – позвала я на лестничной площадке с маленькой деревянной скамейкой. По огромному окну стекали струи дождя, а небо было затянуто чёрными тучами. – Ты наверху?

Ответа не было, и тишину нарушало только непрестанное тиканье часов.

Я преодолела последние несколько ступенек, и мои ноги так сильно дрожали, что я едва могла сохранять равновесие. Я больше не хотела застрять здесь в темноте. Но Лео мог быть в беде. Я точно не знала, на что способны Люди-Тени, но пока они не пытались со мной подружиться. В этом я была уверена.

Дверь комнаты Лео была закрыта. Кажется, я слышала внутри музыку, но не была в этом уверена из-за постоянных раскатов грома. Я не стала стучать. Я повернула ручку, стиснула зубы и вошла внутрь.
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Лео стоял перед шкафом с зеркалом. Музыка лилась из маленького беспроводного приёмника, лежащего на кровати. Он танцевал, покачиваясь в такт музыке и беззвучно напевая в бутылку шампуня, как в микрофон.

Я не выдержала и рассмеялась. Лео вздрогнул и повернулся.

– Джинни! Что… Что ты тут делаешь? Почему ты не постучала? – Его щёки покраснели.

– Прости, я просто зашла проверить. Я не знала, что ты устроил тут шоу талантов. – Я снова рассмеялась. Он так смешно танцевал. Неудивительно, что он не слышал шума в доме. Он не мог ничего услышать из-за музыки, грома и толстой двери.

Лео поставил бутылку шампуня на стол и нахмурился.

– Больше не заходи без стука. Я мог бы переодеваться!

– Или очень плохо танцевать, – поддразнила я его.

Лео выключил радио и покраснел ещё сильнее. Я не хотела дразнить его, но не могла удержаться. Может быть, это была месть за переговорную трубку.

– Заткнись! – рявкнул Лео. – Серьёзно, что тебе нужно?

Внезапно я вспомнила, зачем пришла сюда, и пение под фонограмму не показалось мне таким уж смешным.

– Случилось кое-что странное, мама с папой не знали, где ты, поэтому…

– Погоди! – перебил он. – Ты беспокоилась за меня?

– Нет! – крикнула я.

Лео сложил руки на груди и улыбнулся.

– Ладно. Ты по-прежнему думаешь, что в этом доме что-то происходит. И ты пришла сюда, чтобы меня спасти.

Его поведение разозлило меня. Я вскинула руки вверх и сказала:

– Забудь! Если бы я знала, что ты будешь вести себя как придурок, я бы просто позволила ему тебя съесть.

– Кому?

– Человеку-Тени! – прошипела я. – Может быть, ты не заметил, как выключался свет, но он был в моей комнате.

Лицо Лео стало серьёзным.

– Что?

– Несколько минут назад какая-то тень проникла в мою комнату. На кухне взорвались лампочки прямо над головой мамы и папы. – Я сцепила вспотевшие руки, и моё сердце снова забилось, как испуганная бабочка. – Папа не может этого объяснить, но я могу. Люди-Тени действительно существуют.

Лео уселся на кровать.

– Это старый дом, Джинни. Мы с самого начала знали, что тут всё будет сломано. Лампочки, звуки, темнота… Наверное, папа будет всё это чинить.

– Нет. Я это видела. Тень проскользнула по моей комнате, и там стало ужасно холодно. Я даже видела своё дыхание!

Лео по-прежнему мне не верил, и я села рядом с ним.

– Папа сказал, что манекен в моей комнате прикреплён к полу. Но вчера ночью он оказался в другом месте. Он двигался, Лео. А потом моя дверь без замка внезапно заперлась сама собой. Как это возможно?

– Не знаю, – устало признал он. – Может быть, ты права. Может быть, все эти необъяснимые вещи имеют какое-то отношение к слухам.

– Так и есть, – твёрдо ответила я. – И я не единственная, кто это видел. Брат Уилла тоже их видел.

Лео приподнял бровь.

– Так-так, Уилл! Тот самый мальчишка, ради которого ты выключила звук на телефоне, да? Ты в него влюбилась? – Лео сказал это слово таким тоном, как будто мы были в детском саду.

Прежде чем я успела ударить его, он рассмеялся.

– Шучу. Я всё понял. Ты любишь книги. Он тоже любит книги. Это союз, заключённый на небесах.

Скорее, союз, заключённый в книжном магазине. Уилл был всего лишь другом. Который любит читать, работает в книжном магазине и обожает шоколадных черепах. Я надеялась, что позднее мне удастся найти место с хорошей связью, отправить сообщение Эрике и рассказать ей про Уилла. Она будет в восторге.

– Брат Уилла кое-что видел в бальном зале много лет назад. И это его ужасно напугало. Я собираюсь найти доказательства и узнать, не захочет ли он поделиться своей историей с мамой и папой. Благодаря тому, что видела я, что видел он, и благодаря моим расследованиям мы скоро покинем это место.

– Думаешь, это сработает? – оживился Лео.

– Должно сработать, – мрачно ответила я. – Я больше не могу тут оставаться. Слишком страшно.

Я ожидала, что Лео начнёт надо мной смеяться, но он этого не сделал. Вместо этого он встал, подошёл к двери и заглянул за угол.

– Тут много комнат. Почему бы тебе не спать в какой-нибудь другой?

– Возможно. – Я вышла в коридор и посмотрела на ряд дверей. У меня был большой выбор. Поскольку странные вещи происходили только в моей комнате, может быть…

Погодите-ка!

Но почему? Да, лампочки на кухне трудно объяснить, но это могло иметь отношение к проводке, как и сказала мама. Но жуткие вещи в моей комнате совсем другое дело.

Кровь застыла у меня в жилах. Возможно ли, что вещи, происходящие в моей комнате, происходили исключительно из-за меня? Может быть, Люди-Тени преследовали меня?

– Я пойду. – Я вышла из комнаты Лео. Мои мысли путались. Если это так, то мне просто необходимо убедить маму с папой в существовании Людей-Теней.
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В конце концов я решила не ночевать в другой комнате. По правде говоря, выбранная мною комната меня пугала. Но бросить её было бы самым трусливым поступком. Агата Кристи и Эркюль Пуаро рассмеялись бы мне в лицо, и я бы их поняла.

Вместо этого я подождала, пока все заснут, и перетащила постель в коридор. Я решила, что это не такой уж трусливый поступок, потому что я буду видеть и слышать всё, что происходит внутри, но никто больше не сможет запереть меня в комнате.

Я тоже скучаю! – Я перечитала последнее сообщение Эрики. Она прислала свою фотографию из «Старбакса» с нашим любимым напитком – чай латте со сладкими ванильными сливками. Я отвела глаза и нахмурилась. Эрика выглядела счастливой. Хорошая подруга порадовалась бы за неё, но мой желудок болезненно сжался. Я отправила ей смайлик в виде сердечка, а потом прислонилась к стене, пытаясь поудобнее устроиться на твёрдом деревянном полу. В коридоре было темно. Даже с включённым в телефоне фонариком повсюду колыхались тени. Кажется, в любом углу могло затаиться чудовище. К тому же рядом не было ни одной розетки, и если я оставлю телефон включённым, моя батарейка в конце концов разрядится. Это плохо.

Ты не спишь? – написала я Уиллу. Сообщение не отправилось. Я попробовала ещё раз, а потом ещё и ещё. С четвёртой попытки сообщение наконец ушло.


Нет. Не могу заснуть.


Я тоже. Я в душном коридоре, пытаюсь уснуть на деревянном полу.


На этот раз он отвечал долго, возможно, потому что мой телефон был почти разряжен.


???


Я засмеялась. Точно такое же сообщение отправила бы мне Эрика.


Просто мне не нравится моя комната.


Я тебя понимаю, ответил Уилл.


В какое время встретимся завтра? – спросила я. И снова сообщение отправлялось очень долго. Наверное, Уилл решил, что я печатаю медленнее всех на свете.


Хочешь поговорить утром?

Конечно, ответила я. На моём лице невольно появилась улыбка. Мысль о том, что Уилл будет проводить расследование вместе со мной, ужасно меня обрадовала. Завтра будет всего лишь мой третий день в Вудмуре, а я уже страшно устала. Я больше не хотела заниматься этим одна. Я даже не была уверена, что смогу это сделать. Но я была уверена в одном: мне не пережить месяц в этом доме.


План на завтра был прост.

1. Проверить мастер-ключ на разных дверях.

2. Открыть все незапертые ящики и просмотреть содержимое.

3. Спросить Уилла, не захочет ли Крейг рассказать мне, что он видел.


Больше всего меня беспокоила последняя часть плана. Если Крейг отказывается говорить со своим братом, то почему он будет говорить со мной? Я пыталась придумать, как его уговорить. Я могла бы помочь Крейгу понять, что именно он видел. Это ведь ему поможет, верно? Если только ему не наплевать. Или ему стыдно. В таком случае, если он поймёт, что ничего не выдумал, ему станет лучше.

Я ни в чём не была уверена. Мне оставалось лишь попытаться. Я свернулась на одеяле и выключила фонарик в телефоне. Темнота поглотила коридор, и я больше ничего не видела. Я на мгновение закрыла глаза, а потом тут же снова открыла. Кажется, часы стали тикать громче?

Я села и заглянула в свою комнату. Я не видела манекен, зато видела камин и дверь на веранду. Всё выглядело вполне нормально. Но звук изменился. С момента нашего появления в этом доме часы тикали чуть слышно, но со временем я, видимо, перестала обращать на них внимания, потому что они уже не сводили меня с ума. Теперь же тиканье стало громче, как будто кто-то увеличил звук.

Я встала и отбросила одеяло в сторону. Как и раньше, тиканье доносилось не с какой-то одной стороны. Оно было повсюду. В полу, в стенах, в потолке. В воздухе.

Это напомнило мне дом Эрики. Около года назад её родители установили крутую стереосистему. В каждой комнате были колонки, и звук на всех можно было переключать одной кнопкой. Они могли воспроизводить музыку во всём доме, и это было здорово. За исключением тех случаев, когда начинала играть старая музыка, а это случалось довольно часто. Людям должны официально запретить на всю мощь включать в каждой комнате песню под названием «Мистер Робото»[1].

Я на цыпочках пошла по коридору, освещая дорогу фонариком в телефоне. Когда я дошла до конца и оказалась у лестницы, ведущей в бальный зал, я остановилась и прислушалась. Тиканье стало громче. Я преодолела несколько ступенек и остановилась. Ещё громче.

Мне ужасно не хотелось туда идти, но я не могла оставить всё как есть. Доказательства никогда не падали к ногам персонажей Агаты, и этого не произойдёт и со мной. Мне придётся потрудиться, чтобы их найти, пусть даже и в тёмных, страшных бальных залах.

Я сделала ещё один неуверенный шаг наверх, и вскоре мне каким-то непостижимым образом удалось добраться до вершины лестницы. Остановившись у входа в залитый лунным светом бальный зал, я кое-что заметила: часы были больше не похожи на часы. Теперь звук напоминал музыку, какую-то чуть слышную мелодию. Наконец тиканье медленно стихло, и осталась только мелодия. Страшная мелодия. Я закрыла глаза и прислушалась. Я не могла разобрать её, но мне удалось включить диктофон и напеть часть мелодии.

Когда я подняла голову, мне пришлось закрыть рот ладонью, чтобы не закричать.

Тени. Они были повсюду. Я отшатнулась и врезалась в стену. Я хотела бежать, но не могла сдвинуться с места. Я как будто приклеилась к полу, как манекен в моей комнате. Я в ужасе смотрела на них, понимая, что, в отличие от тени в моей комнате, у этих теней были очертания. Человеческие очертания. Они скользили из одного конца комнаты в другой, а потом внезапно остановились, как будто я им помешала. В одно мгновение они все повернулись ко мне.

Я вскрикнула. Их лица были ужасны. Ничего, кроме зияющих чёрных дыр. А глаза… Глаза были кроваво-красными. Тишину нарушило шипение.

Как солдаты, получившие приказ, тени ринулись ко мне. Жуткие красные глаза окружали меня со всех сторон. Шипение становилось всё громче и громче, пока не стало совершенно оглушительным. С трудом сдерживая крик, я повернулась, но дверь была закрыта. И ручка не двигалась с места, как тогда в моей комнате.

Я была в ловушке.

– Нет, нет, нет! – закричала я, с силой наваливаясь на стену. Плечо пронзила боль. Выключатель! Я повернулась и включила свет.

Тени исчезли. В комнате было пусто и тихо. Смахнув слёзы, я соскользнула вниз по стене и села на пол. Кто-то или что-то хотело, чтобы я услышала эту мелодию. Они так этого хотели, что заманили меня сюда. Теперь мне оставалось только выяснить, почему.
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Что-то с силой толкнуло меня в бок. Я отмахнулась, перекатилась на другую сторону и застонала. Я медленно приоткрыла глаза и увидела, что надо мной стоит Лео.

– Что ты здесь делаешь? Ты что, всю ночь спала на полу?

Я резко выпрямилась.

– Сколько сейчас времени?

– Половина седьмого. Мама с папой ещё спят. Я встал, потому что мне надо было…

– Да, да, – перебила я его, прежде чем он успел рассказать мне про туалет. Клянусь, мальчишки любят говорить об этом больше всего на свете. – Разве в твоей комнате нет ванной?

Лео кивнул.

– Ну да. А теперь я хочу есть.

Конечно. Я посмотрела на телефон и застонала, потому что он полностью разрядился. Неудивительно, что будильник не сработал в шесть утра. Я хотела встать раньше мамы с папой, чтобы не объяснять им, почему спала в коридоре. Спасибо Лео и его слабому мочевому пузырю.

Я быстро встала и собрала постель. Отнесла всё в комнату и бросила на кровать. Займусь этим позже. Я поставила телефон на подзарядку и подождала, пока не исчезнет маленькая иконка с батареей, чтобы можно было войти в интернет. Мне не терпелось найти мелодию, которую я слышала вчера ночью. Сейчас она уже начала выветриваться у меня из головы, поэтому я была рада, что додумалась её записать.

Я снова закрыла глаза и стала слушать тиканье. Кажется, я простояла с закрытыми глазами целую вечность и наконец сдалась. Тиканье исчезло. Впервые за всё время, что мы провели в Вудмуре.

Я прислонилась к стене, и меня охватило беспокойство. Если тиканье действительно исчезло навсегда, значит, оно было специально для того, чтобы я услышала эту мелодию.

И увидела эти тени. Ну и ну! Кажется, теперь Крейг не единственный свидетель. Я тоже их видела. Но я не могу рассказать родителям. Конечно, если хочу, чтобы они мне поверили. А мне очень нужно, чтобы они кому-то поверили. Дело уже не в том, чтобы успеть на курсы писательского мастерства. Это опасно. Страшно. Мы должны уехать из Вудмура.

Когда телефон наконец достаточно зарядился, я села на пол, чтобы не выключать его из розетки, и включила диктофон. Запись оказалась не идеальной, но я отчётливо расслышала несколько нот, которые напела прошлой ночью. И снова у меня по спине побежали мурашки.

Мелодия была незнакомой, но на удивление притягательной. И она имела большое значение. Теперь мне надо было узнать, почему.

Я подошла к окну и посмотрела на фонтан. Вчерашняя гроза прошла, оставив после себя голубое небо и пушистые белые облака. Они выглядели странно неуместными над тёмной линией деревьев, где, вероятно, скрывались Попутчики. Когда я только приехала в Мичиган, то думала, что Попутчики – самая страшная часть моего лета. Теперь я бы всё отдала ради этой легенды. Чудовище, которое живёт за пределами дома. Но нет. Коридоры Вудмура кишели зловещими существами. Как и моя спальня.


Невидимые часы, которые играют музыку.

Оживающий манекен.

Тени, которые делают воздух холодным.


Пора разрешить эту загадку, пока не случилось что-то очень плохое.

Моё внимание привлёк стук двери в коридоре. Я выглянула и увидела, как из комнаты вышел папа и направился вниз. У него был сонный вид, как всегда до того, как он выпьет кофе. Но всё равно он выглядел отдохнувшим. Счастливым. Значит, то, что преследует меня, оставило его в покое. Я ещё ни разу нормально не спала в Вудмуре, но, кажется, у мамы, папы и Лео всё в порядке. Почему?

Телефон звякнул. Уилл.


Ты должна прямо сейчас прийти в книжный магазин.


Я удивлённо уставилась на сообщение. Было чуть больше семи утра. Почему он уже в магазине, а не спит, как нормальный подросток?


Зачем?


Последовала долгая пауза. Одна минута. Две. Прошло целых три минуты, прежде чем появилось новое сообщение.


Я объясню, когда ты придёшь. Ты можешь приехать?


Постараюсь, ответила я.

Потом я быстро выудила одежду из горы на полу, понюхала её, чтобы убедиться, что она не очень грязная, и оделась. Папины встречи состоятся сегодня, так что если я потороплюсь, то смогу доехать с ним до города. Я сбежала вниз и остановилась у дверей кухни. Папа стоял у стола, уперев руки в бока.

– Пап? – позвала я и тут же заметила осколки стекла. Они были разбросаны по столу, по плите, по полу. – Что случилось?

Папа резко повернулся. На его лице застыло недоумение.

– Не знаю. Вчера я заменил лампочки, а сегодня они опять разбиты.

Папа осторожно прошёл в угол, где мама поставила швабру.

– Скажу менеджеру, чтобы она как можно скорее прислала сюда электрика. Это опасно.

Ты прав, подумала я, глядя на разбитые лампочки. На кухне было три разных светильника. Один над раковиной, другой посреди комнаты, а третий за углом, в «буфетной», как называла её мама. И каждая лампочка в этих светильниках была разбита. Папа думал, что проблема в электричестве, но я была с ним не согласна.

– Я помогу тебе убрать тут всё, – предложила я.

Папа слабо улыбнулся.

– Спасибо, милая. Было бы здорово. Через полтора часа мне надо быть в городе на первой встрече.

– Никаких проблем. – Я схватила совок и держала его, пока папа сметал осколки стекла. – Ты волнуешься? Я имею в виду из-за встречи?

– Немного, – ответил он. – Многим людям не нравится Вудмур-Мэнор. Будет сложно их переубедить, и мне нужна помощь исторического общества.

Бедный папа. Он почти никогда не волновался. По крайней мере не так, как сейчас.

– У тебя всё получится. Как всегда, – ответила я, надеясь, что он поймёт, что я говорю правду. Возможно, мне нравились не все старые дома, которые реставрировал папа, но я должна была признать, что после него они выглядели потрясающе. Но это всё равно не изменит моего отношения к Вудмуру. – Можно мне поехать с тобой? Я не пойду на встречу. Мне надо в книжный магазин.

– Почему бы и нет? Ты идёшь за книгами или к мальчику? – спросил папа и улыбнулся.

– Ни за тем, ни за другим! – Я закатила глаза. Иногда папа ничего не понимал. – Просто друг хочет со мной встретиться.

– Значит, мальчик.

Я не ответила, и папа рассмеялся.

– Шучу! Мама вчера сказала, что когда ты вернулась к машине, с тобой кто-то был.

– Уилл, – ответила я. – Он работает в книжном магазине.

– Ясно. – Папа взял у меня совок. – Ещё один книжный червь. Может быть, он узнает, не нужны ли владельцу другие помощники?

– Может быть. – Я начала осторожно сметать рассыпанное по столу стекло салфеткой. – В будущем Уилл хочет работать в издательстве.

Папа одобрительно кивнул.

– Отлично. Вместе вы захватите книжные полки!

– Наверное, мы больше не увидимся. После того, как я уеду. – Странно, но от этой мысли мне стало грустно. Я почти не знала Уилла. Я только знала, что он добрый и по какой-то причине хочет мне помочь.

– Не надейся. – Папа поднёс к столу мешок для мусора, чтобы я могла смахнуть туда осколки. – Друзья навсегда. – Он завязал мешок и сжал моё плечо. Я с благодарностью прислонилась к нему. Даже когда всё было плохо, папа оставался оптимистом. Жизнерадостным. Я обожала эту его черту.

– Пойду оденусь, а потом поедем. Мы можем остановиться у пекарни и купить тебе на завтрак булочку с корицей.

Я оживилась. Уилл просил меня поторопиться, но желудок требовал еды.

– Классно!

Папа подмигнул и направился наверх с двумя чашками кофе. Маме повезло. Ей не пришлось убираться, и она получила кофе в постель. Я вытащила телефон и написала Уиллу сообщение.


Скоро буду.


После этого я встала у входной двери и стала ждать папу. Кажется, Уилл нашёл что-то важное. Я надеялась, что это не что-то плохое.
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Я вытащила из бумажного пакета скомканные салфетки. На лице у меня было больше глазури, чем во рту, и я не хотела появляться в книжном магазине в таком виде. Я достала маленькое раскладное зеркальце и вытерла щёки. Теперь они стали красными. Ну вот, просто отлично.

Папа въехал на парковку.

– Думаю, встречи продлятся несколько часов. Боюсь, тебе придётся торчать здесь, пока я не закончу. Как ты на это смотришь?

Несколько часов? Мне следовало продумать всё заранее. Я очень хотела узнать, зачем меня позвал Уилл, но мне не терпелось начать расследование в Вудмуре. Если бы я умела водить машину, разгадывать тайны было бы намного проще.

– Всё нормально. Позвони, когда освободишься.

– А у тебя будет включен звук на телефоне? – спросил папа.

Я со вздохом кивнула.

– Если что-нибудь случится и ты не сможешь мне дозвониться, то только из-за ужасной связи. Как же меня это бесит!

– Уверен, в городе связь лучше.

– Мама тоже так сказала, – ответила я.

– Она права. Вудмур находится вдали от города, и поскольку он окружён национальным парком и озером, рядом нет вышек сотовой связи. Меня не удивляет отсутствие сигнала. Что ж, желаю хорошо провести утро. Люблю тебя!

– Я тебя тоже люблю. – Я открыла дверцу машины и выскочила наружу. Хотя на двери висела табличка «Закрыто», я видела, что Уилл уже махал мне рукой. Я подождала, пока он откроет дверь, и шагнула в магазин.

– Почему ты так рано пришёл? – спросила я.

– Лилиан должна была работать с другим парнем, Джеймсом, но он проколол шину, и она позвонила мне. Я не буду здесь весь день. Только пока Джеймс не приедет.

– Ясно. – Я огляделась. В магазине было темно. Темно, но спокойно. Совершенно не похоже на темноту в Вудмуре. Мне не терпелось рассказать Уиллу о случившемся прошлой ночью в бальном зале, но меня остановило выражение его лица. Он выглядел испуганным. – Значит, магазин ещё не работает?

– Нет. Он открывается в девять, так что нам нужно торопиться. – В голосе Уилла слышалось напряжение. – Идём!

Мы направились в комнату, где уже были раньше. В комнату, где стояла пишущая машинка. Она была на том же месте. Уилл указал на неё рукой. Его глаза были встревоженными.

– Что? – спросила я. Машинка выглядела точно так же. Тот же отполированный металл, те же идеальные клавиши.

Уилл наклонился и указал на бумагу. На этот раз на ней было другое слово.


Вон


Сначала я не поняла, почему он так испугался. Наверное, Грета разобралась, как работает машинка. Вчера на бумаге было слово «идите». А сегодня «вон». Я уставилась на чёрные буквы, и постепенно до меня стало доходить. Если соединить эти слова вместе, то они уже не будут похожи на чей-то список покупок. Они будут похожи на послание. Предупреждение.


Идите вон


По моему телу снова побежали мурашки.

– Это ты сделал? – спросила я. – Уилл, это не смешно.

Уилл обиженно посмотрел на меня.

– Ты ведь сама сказала, что машинка не работает, забыла? Как я мог это сделать?

Я хотела ответить, но он продолжал:

– И зачем? Зачем мне вести себя как придурок? Если бы я хотел быть придурком, то не рассказал бы тебе про себя, моего брата и про… – Уилл сглотнул. – Вудмур.

Мне стало стыдно. Уилл был прав. Он всегда был очень добр со мной. Он бы ни за что не стал так шутить.

– Прости. Я просто немного испугалась.

– Я тоже. Потому что это ещё не всё. Сегодня утром я говорил насчёт пишущей машинки с Гретой. Когда сказал ей, что приду вместо Джеймса. Она ничего о ней не знает.

– О чём ты?

– О том, что машинка просто появилась из ниоткуда. Никаких записок, никаких объяснений, ничего.

Я опустилась на стул. У меня появилась идея, и в ней не было ничего хорошего. Желудок свело от волнения. Мне стало страшно. Очень, очень страшно. Но сейчас я не могла показать свой страх. Если Уилл узнает, что мне страшно, то тоже испугается и не захочет мне помогать. Возможно, он даже решит больше со мной не видеться. Нет, я должна сохранять спокойствие. Оставаться сосредоточенной. Довести работу до конца и убраться отсюда.

Что бы сделала Агата? Она ведь королева детектива. Её герои всегда в гуще событий. Опытные герои задают много вопросов. Нам с Уиллом тоже нужно начать задавать вопросы.

– Мы должны поговорить с владельцем антикварного магазина. – Я вскочила. – Именно там мой брат впервые увидел эту машинку.

– Когда это было? – спросил Уилл.

– В субботу. Незадолго до обеда, когда мы только сюда приехали. – Я вспомнила нашу поездку по этой узкой улочке. Тогда я приятно удивилась, что она не такая же мрачная, как Вудмур. Тогда я ещё не предполагала, что подобное может случиться со мной – загадочная пишущая машинка с ещё более загадочным посланием. – Может быть, это просто совпадение. У нас нет доказательств, что эти слова имеют отношение ко мне. Верно?

Никто никогда не говорил, что в городе обитают привидения. Только в Вудмуре и в лесу. Но теперь загадочное послание появилось в городе одновременно со мной. И хотя мне хотелось так думать, это было не очень похоже на совпадение.

– Не думаю, что это совпадение, – возразил Уилл и серьёзно покачал головой.

Я указала на слово, напечатанное яркими чёрными чернилами.

– Думаешь, это послание предназначено для меня?

Уилл посмотрел мне в глаза.

– Да.

Теперь нас было уже двое.

– У меня есть теория. Пока я не могу ничего доказать, но я это сделаю.

– Поделишься или я должен сам догадаться, Шерлок?

– Ха-ха! – язвительно засмеялась я. – Поделюсь, но только не смейся. Думаю, Люди-Тени не просто легенда. – Нет, не так! Я знала, что Люди-Тени – больше, чем легенда. Я убедилась в этом на своём опыте. – Может быть, они живут в Вудмуре и не любят посетителей. Поэтому про них придумали так много страшных историй. Что, если они показываются, потому что не любят, когда в дом приезжают другие люди?

– Да! А твоя семья там живёт, – взволнованно добавил Уилл. – Значит, Люди-Тени ужасно рассержены.

– Точно. Я просто не могу понять, почему они в основном атакуют меня. Если только они не знают, что я не хочу здесь находиться, и думают, что смогут быстрее избавиться от меня, чем от остальных членов семьи.

Я посмотрела на пишущую машинку и во второй раз нажала несколько клавиш. И снова маленькая металлическая деталь не оставила и следа. – Если моя теория верна, значит, пишущая машинка тоже имеет какой-то смысл. Как ещё им обратиться ко мне, если не с помощью пишущей машинки?

Я ожидала, что Уилл как-нибудь прокомментирует мою идею, но вместо этого он спросил:

– Значит, ты не хочешь здесь находиться?

В его глазах что-то промелькнуло. Может быть, разочарование?

– Дело не в этом. Просто это не самое лучшее место для отдыха, понимаешь? Дом довольно страшный. И потом мне пришлось кое-что пропустить, чтобы приехать сюда. – Я смущённо посмотрела на свои кроссовки. Я хотела сказать Уиллу, что он самое лучшее, что случилось со мной в Мичигане, но это было бы странно. Вместо этого я решила сменить тему. – Если Грета не знает, почему пишущая машинка оказалась здесь, думаешь, мы можем взять её с собой?

– Ты хочешь взять её с собой? Честно говоря, я собирался её разбить, – ответил Уилл и нервно рассмеялся. Мне стало чуть лучше, когда я поняла, что не я одна боюсь.

– Знаю. Мне она тоже не нравится. Но если эта штука действительно отправляет мне послания от кого-то… – Я замолчала. Мы оба знали, что под «кем-то» я подразумевала Людей-Теней. – Тогда она должна быть со мной. Так я быстрее смогу увидеть новые сообщения.

Уилл медленно кивнул.

– Я напишу Грете, что пытаюсь выяснить, как она здесь появилась. Это почти правда. Мы возьмём машинку и пойдём в антикварный магазин.

– Отличная идея. Может быть, они смогут сказать, откуда она у них.

– Думаешь, это ключ к тому, кто написал сообщение?

Я пожала плечами.

– Не знаю. В книгах Агаты часто встречаются ключи и ложные следы. Ложный след – это фальшивый ключ.

Глаза Уилла засияли.

– Чтобы отвлечь читателей и не дать им слишком быстро разгадать загадку?

– Ну да. Вряд ли машинка не связана со всеми этими жуткими вещами, которые происходят в Вудмуре.

Уилл вытащил из кармана телефон и застонал.

– Почти половина десятого. Магазин откроется в любую минуту. Я должен вернуться в зал.

В этот момент в комнату вошёл высокий парень. На вид он был старше нас. У него были сонные глаза и взлохмаченные волосы. Он перевёл взгляд с Уилла на меня.

– Привет? – вопросительно произнёс он, и я неловко махнула рукой.

– Джеймс, это Джинни. Она будет жить в городе.

Джеймс улыбнулся и вздёрнул подбородок.

– Привет. Ты откуда?

– Из Чикаго, – ответила я.

– Приятно познакомиться, Чикаго, – сказал он, скинул рюкзак и поставил его в угол. – Идите займитесь тем, чем обычно занимаются семиклассники в понедельник в скучном городе.

– Восьмиклассники, – одновременно произнесли мы с Уиллом.

Мы посмотрели друг на друга и рассмеялись. Вначале я предположила, что ему столько же лет, сколько и мне, если исходить из того, когда он начал сюда приезжать, но теперь я знала это точно.

Мы с Уиллом улыбнулись друг другу. Потом он с громким стоном поднял машинку.

– Тяжёлая? – спросила я.

– Ужасно.

– Мы можем нести её по очереди. – Я придержала для него дверь и вышла следом.

Пора зайти в антикварный магазин и получить ответы на наши вопросы.
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– Что значит «вы её никогда не видели»? – недоверчиво переспросил Уилл.

Пишущая машинка стояла на прилавке рядом с нами, окружённая грудой различных вещей. Старые цепочки для ключей, номерной знак… В этом магазине продавались очень странные вещи.

Женщина за прилавком покачала головой. Она поправила очки и ещё раз осмотрела машинку.

– Прости, Уилл, но я действительно никогда её не видела. Она очень красивая, но не из моего магазина.

У меня отвисла челюсть. Это было невозможно. Всего три дня назад Лео видел машинку в витрине.

– Мой брат… Кажется, он видел эту машинку в вашей витрине в субботу. Может быть, здесь работал кто-то другой, оставил машинку и не сказал вам?

Женщина перевела взгляд на меня. Она подняла очки на лоб и закрепила оправу на пышных волосах с проседью. У бедняги были такие же волосы, как у меня. Наполовину вьющиеся, наполовину кудрявые и на сто процентов ужасные.

– Прости, милая, но это невозможно. Мой муж Артур и я – единственные, кто здесь работает. Мы не берём новые вещицы, предварительно не обсудив их между собой. – Она снова посмотрела на машинку, а потом на меня. – И потом я была здесь в субботу весь день. Даже если бы Арт купил что-нибудь для магазина и не сказал мне, я бы это заметила.

– Ладно. Спасибо, миссис Шелдон. – Уилл поднял машинку с прилавка и направился к двери. Я пошла вслед за ним.

– Уилл! – позвала женщина. – Это очень красивая машинка. Как только найдёшь владельца, отправь его ко мне, хорошо?

– Конечно, – ответил Уилл и прошептал: – Если сначала я не разобью её на куски.

Я осторожно закрыла за собой дверь.

– Хочешь я возьму машинку?

Я пыталась бодриться, хотя мне было страшно. Я не хотела прикасаться к ней. Жаль, потому что я всегда мечтала о пишущей машинке, похожей на эту. Но только не такой, которая была одержима духом и отправляла вам жуткие сообщения.

– Нет. Ты уже пронесла её половину пути. Теперь моя очередь.

Мы прошли половину квартала и наконец увидели скамейку. Уилл поморщился и поставил машинку.

– Мы не можем везде её таскать. Нам нужен план.

Я вытащила из сумки блокнот. Уиллу повезло: у меня всегда был план. Я сделала несколько заметок, закрыла блокнот и повернулась к нему.

– Как только папа сможет отвезти нас в Вудмур, мы заберём с собой машинку.

– Когда?

Я проверила время на телефоне.

– Думаю, часа через полтора. Может быть, чуть дольше.

– Ещё полтора часа таскать эту штуку? – Уилл злобно посмотрел на машинку. – Просто отвратительно!

Он был прав. К тому же я не знала, чем занять время. Если только…

– Кафе-мороженое открыто?

– Оно открывается в одиннадцать. А что?

Я могла бы соврать и сказать, что хочу конфет, но мне не хотелось этого делать. Что-то мне подсказывало, что Уилл узнает, если я скажу неправду.

– Просто выслушай меня, ладно?

– Ладно. У меня такое чувство, что мне это не понравится.

– Может быть, и нет, но если ты меня выслушаешь, то согласишься. – Я глубоко вздохнула и велела себе покончить с этим как можно скорее. Как сорвать пластырь. – Я хочу поговорить с Крейгом. Задать ему несколько вопросов. Знаю, он это не обсуждает, и может быть, даже не захочет говорить со мной, но если он узнает, что нечто в Вудмуре меня преследует, то возможно, изменит решение.

– Не знаю, Джинни. Он ужасно расстраивается, если я начинаю об этом говорить. И он даже тебя не знает.

– Понимаю. Но вчера ночью кое-что случилось. Кое-что похуже манекена.

– И ты говоришь об этом только сейчас?

– Прости. Я не сказала, потому что мы были заняты пишущей машинкой. Я видела тени, Уилл. Они были в бальном зале. Но пока я не могу рассказать родителям. Мне нужен другой свидетель.

– И ты хочешь, чтобы им был мой брат? – уточнил Уилл.

– Да. Сам подумай. Если бы что-то случилось с тобой, а потом с кем-то ещё, и ты мог бы это остановить, разве бы ты не попытался этого сделать?

Уилл задумался и кивнул.

– Наверное. Только не обвиняй меня, если он не захочет с нами говорить.

– Не буду. Обещаю. – Я открыла блокнот и показала его Уиллу. – Здесь я записываю все зацепки. Видишь? – Я постучала по странице, где были обведены слова «тикающая мелодия». – Это очень важно.

– Тикающая мелодия, – повторил Уилл. – Что это значит?

Тёплый ветер подхватил мои волосы. Я смахнула их с лица.

– Когда мы приехали в Вудмур, я везде слышала тиканье. Как часы. Только это были не часы. По крайней мере, я их не нашла. А прошлой ночью тиканье стало громче. Поэтому я пошла в бальный зал. Оно привело меня туда.

Уилл нахмурил брови.

– Не понимаю. Твоя зацепка называется «тикающая мелодия», а не тиканье.

– Верно. Вчера это было не просто тиканье. Это была мелодия. – Я вздрогнула от воспоминаний. Как будто я снова вернулась в этот тёмный зал и прислушивалась к призрачной мелодии.

Глаза Уилла расширились.

– Какая мелодия?

– Не знаю. Я её раньше никогда не слышала. Я даже запомнила несколько нот и напела их.

Я открыла диктофон и проиграла мелодию Уиллу. Хотя светило солнце и улица начала заполняться людьми, мелодия казалась такой же пугающей, как прошлой ночью.

– Мне это не нравится, Джинни. – Уилл перевёл взгляд на меня. – Не понимаю, как ты можешь быть такой спокойной. Это ведь очень страшно. Мы по уши влипли. Нам нужна помощь.

Только не это. Уилл не мог заставить меня кому-нибудь рассказать. Я была ещё к этому не готова.

Я взмахнула руками, как будто его предложение было ужасно глупым. В других обстоятельствах я бы с ним согласилась. Всё было очень плохо. По-настоящему плохо. Но у меня по-прежнему не было веских доказательств. Без них мне придётся торчать в этом городе.

– Всё нормально.

– Нет, – возразил Уилл. – Слушай, большинство людей умерли бы со страху из-за теней, мелодии, пишущей машинки и всего остального! А тебе это даже нравится. Почему? Потому что ты любишь детективы? Но это не детектив, Джинни. Я думаю, мы в опасности. Я думаю, ты в опасности.

– Я знаю, что это не детектив, – отрезала я. – Когда я в Вудмуре, мне очень страшно! Но я должна сохранять спокойствие, иначе это никогда не закончится. И потом из-за этого мне пришлось отказаться от курсов писательского мастерства. Я ужасно хотела туда пойти, но папе предложили работу, и он заставил нас приехать сюда. Если я смогу доказать родителям, что Вудмур опасное место, тогда я смогу отсюда убраться и успеть домой к началу занятий.

– А если ты им просто расскажешь, они тебе не поверят? – спросил Уилл.

– А ты бы поверил?

Его молчание ответило на мой вопрос. Кто бы поверил подобной истории? Она была похожа на один из рассказов Агаты.

– Мне нужны доказательства, прежде чем я всё им расскажу, Уилл. Веские доказательства. Иначе всё будет выглядеть так, как будто я это выдумала, чтобы уехать домой.

– Но у тебя есть доказательства, – возразил он. – Ты ведь сама видела тени!

Я печально кивнула.

– Да, но раньше я уже поднимала ложную тревогу. Если я расскажу родителям про тени, они подумают, что это очередная история о «теле на заднем дворе».

– Что? – со смехом переспросил Уилл.

– Забудь. Раньше я уже им кое-что рассказывала, и это на самом деле оказалось неправдой. Теперь они мне не поверят. Уверяю тебя.

Лицо Уилла было непроницаемым. Он долго молчал, а потом наконец сказал:

– Тогда я тебе помогу. Я помогу тебе поговорить с моим братом.

– Правда?

– Да.

Я не удержалась и обняла его.

– Спасибо!

Он засмеялся и обнял меня в ответ.

– А ты думала, я тебя брошу?

Я отстранилась и пожала плечами.

– Вроде того. Ты напугал меня, когда сказал, что «мы в опасности».

– Кстати, я по-прежнему в этом уверен. Думаю, мы должны быть очень осторожны. Сколько у нас времени? До твоего литературного клуба?

– Занятия начинаются в среду, – мрачно ответила я. – Моя лучшая подруга Эрика тоже записалась, и ей придётся пойти одной. Всё так неудачно сложилось. – Я с трудом сдерживала слёзы. Нет. Я не буду плакать. Это было бы ещё более неловко, чем признать, что Уилл мне нравится.

Уилл поднял пишущую машинку и прижал её к груди.

– Тогда давай поговорим с Крейгом прямо сейчас. У нас осталось всего два дня, чтобы убедить твоих родителей отправить тебя домой, так что не будем тратить время.
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Уилл остановился перед кафе и, тяжело дыша, поставил машинку на землю.

– Предоставь это мне, ладно?

Я удивлённо посмотрела на него. Уилл годами пытался поговорить со своим братом. Не знаю, почему он был уверен, что в этот раз всё будет по-другому.

– Ладно. Но почему?

– Мне самому интересно.

– Интересно? – фыркнула я. – И кто теперь похож на автора детективов?

Уилл стёр пот со лба и махнул рукой в мою сторону. Я увернулась и сделала пару шагов назад. Да что такое с мальчишками?

– Я серьёзно, Джинни. Дай мне попробовать, и если это не сработает, за дело возьмёшься ты. Договорились?

– Это ведь твой брат, – ответила я. И всё же я надеялась тоже принять участие в разговоре. – Эй, а где другой листок из пишущей машинки? Со словом «идите». – Я по-прежнему думала о доказательствах. Даже если мне придётся многое объяснить родителям, два листка бумаги помогут подкрепить мою теорию.

Уилл наклонился и потянул за край торчащего из машинки листка.

– Кажется, вот он. Другой листок я не трогал.

Я изумлённо уставилась на него. Значит, сломанная пишущая машинка отправила нам загадочное сообщение, которое потом исчезло и сменилось другим? Я не была уверена, что даже Агата способна придумать нечто столь невероятное.

– Готова?

Я наклонилась и подняла машинку. Уилл попытался взять её у меня.

– Я сама понесу. А ты найди Крейга. Я подожду за столиком.

Уилл постучал в дверь. Пока мы ждали, он с улыбкой спросил:

– Ты, правда, будешь ждать? Кажется, это не самая твоя сильная сторона.

– Заткнись, Уилл!

Дверь открыл пожилой мужчина и дружелюбно улыбнулся нам.

– Привет, Уилл! Как дела?

– Отлично, мистер Фергюсон. Я хотел бы на минутку увидеть Крейга. Он здесь?

– Да. Он в подсобном помещении, разбирает новые поступления. Вафельные рожки с шоколадными кончиками! – Мужчина зашевелил бровями, и я засмеялась. – Проходите туда.

– Спасибо, – ответил Уилл и махнул рукой. – Это моя подруга Джинни. Если вы не против, она меня подождёт.

– Отлично. Приятно познакомиться, мисс Джинни.

Я улыбнулась и прошла вслед за Уиллом, дрожа от холодного воздуха кондиционера. Я и не заметила, как потеплело на улице. Уверена, вскоре в Вудмуре будет, как в духовке. В призрачной духовке.

Я поставила машинку на стол и задумалась. Призрачный… Я никогда не думала о том, кто на самом деле эти Люди-Тени. Чудовища? Призраки? Духи? Призраки и духи – это одно и то же?

В любом случае они были просто отвратительны.

Как только я опустилась на стул, появился Уилл. Рядом с ним шёл Крейг. Я заметила, что вчерашняя улыбка исчезла с его лица. Он выглядел настороженным.

– Джинни, это мой брат Крейг. Крейг, это Джинни.

Крейг чуть заметно кивнул и сел.

– Я попросил перерыв, потому что мы ещё не открылись, но у меня всего пара минут. В чём дело?

Я посмотрела на Уилла. Он плотно сжал губы. Его руки были стиснуты на столе. Он нервничал.

– Папа Джинни получил работу на лето. В Вудмуре.

Крейг вздрогнул.

– Они будут жить там, и с Джинни стало кое-что происходить. Кое-что плохое. Мы надеялись, ты расскажешь, что ты там видел. Когда мы были детьми.

Крейг встал, но Уилл схватил его за руку.

– Пожалуйста! Всего один раз. Я знаю, что это тебя напугало, но нам нужна твоя помощь. Джинни нужна твоя помощь. Существа из Вудмура преследуют её.

– Не знаю, как вам это поможет. – Голубые глаза Крейга уставились на меня. Думаю, он ждал ответа.

– Ты – живое доказательство, что мне всё это не просто показалось, – сказала я. – Ты – единственное наше доказательство.

– Я никакое не доказательство, – насмешливо ответил Крейг. – Я был всего лишь ребёнком. Мечтал стать супергероем, когда вырасту. Наверное, в тот день я просто придумал какого-то очередного дурацкого злодея. – Он уставился на стол и провёл пальцем по вырезанному на нём маленькому сердечку и инициалам.

– Я в это не верю. – Я бросила взгляд на Уилла, чтобы удостовериться, что не говорю слишком много. Он кивнул. – Думаю, ты увидел что-то страшное, и теперь тебе проще притвориться, что ты ничего не видел, потому что это совершенно невероятно. Я тебя понимаю. Мне тоже страшно.

Стало тихо. Я ожидала, что Крейг вот-вот встанет и уйдёт. Но он этого не сделал.

– Что ты хочешь знать?

Я вытащила блокнот и ручку.

– Всё, что ты помнишь. Важны все детали.

Крейг снял шляпу с надписью «Ешьте больше шоколада» и провёл рукой по волосам, прямо как Уилл.

– Я был наверху в бальном зале. Играл в мяч с Уиллом. Мяч укатился в угол. Там стояли какие-то коробки и ещё несколько столов. Я пошёл туда, чтобы взять мяч, и увидел это.

Я с трудом сглотнула.

– Что?

– Женщину, – прошептал Крейг. – Я думаю, это была женщина. Тёмная фигура с длинными волосами и светящимися глазами. Ярко-красными светящимися глазами. – Крейг вздрогнул.

Я пыталась скрыть свой страх, но это было сложно. Призрачная фигура с красными светящимися глазами? Похоже на то, что я видела вчера ночью.

– Она что-нибудь сделала? – спросил Уилл. – Она набросилась на тебя?

– Нет. Но она кое-что сказала.

Дрожа, я наклонилась поближе к нему.

Кровь отлила от лица Уилла. Его голубые глаза ярко блестели на фоне бледной кожи. Он открыл рот, но передумал говорить. Я знала, что он хотел спросить. Но я не была уверена, что мы готовы услышать ответ.

– Что она сказала? – наконец спросила я дрожащим голосом.

Крейг так пристально посмотрел на меня, что я увидела в его глазах своё отражение.

– Идите. Вон.
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– Ты в порядке? – спросил Крейг. Он протянул руку и подтолкнул меня в плечо.

– Да. Просто пытаюсь всё осознать.

В горле у меня стоял ком. Мы с Уиллом подозревали, что послание в пишущей машинке было связано с Вудмуром, но не были в этом уверены. Теперь мы во всём убедились. Я думала, мне станет лучше, но вместо этого меня охватил страх.

– Теперь ты понимаешь, почему я не хотел об этом говорить. – Крейг надел шляпу. Он повернулся на стуле и посмотрел на Уилла. – Прости!

– За что?

– За то, что бросил тебя. – Крейг печально покачал головой. – Я не рассказывал об этом не потому, что не хотел тебя пугать, а потому что мне было стыдно. В тот день я так перепугался, что даже не мог нормально думать. Хороший старший брат так бы не поступил.

– Ты ведь был совсем ребёнком. Я не виню тебя в том, что ты убежал. Я бы поступил так же, – тихо ответил Уилл.

Крейг поднял голову.

– Правда?

– Конечно.

Я не знала, говорил ли Уилл правду или просто пытался утешить своего брата, но это было неважно, потому что Крейг снова улыбнулся. Улыбнулся по-настоящему. А не только потому что радовался, что разговор окончен.

Наконец Крейг хлопнул ладонями по коленям и встал.

– Я должен вернуться к работе. Джинни…

– Да?

– Будь осторожна. Эти легенды правдивы. Вудмур – плохое место. – Он посмотрел на Уилла, а потом на меня. – Вы связались с чем-то опасным. С какой-то тёмной силой.

Мне тут же захотелось собрать вещи и пешком отправиться в Чикаго. До вчерашней ночи меня интересовало только то, успею ли я вернуться домой к курсов писательского мастерства. Это было по-прежнему важно для меня, но теперь на карту было поставлено всё.

Всё разворачивалось по любимому сюжету Агаты. Я оказалась в ловушке в опасном месте, как «Восточный экспресс» в снежной буре. Происходило что-то плохое. У меня было совсем мало времени. Я повторяла себе, что как только всё закончится, я начну писать детективы и больше не буду непосредственно участвовать в событиях, потому что это просто ужасно.

– Знаю. Я пытаюсь уехать отсюда. Если понадобится, ты расскажешь моим родителям то, что только что рассказал нам? О том, что ты видел.

– Конечно, если это поможет тебе уехать из Вудмура. – Крейг сжал плечо Уилла и вернулся за прилавок.

Уилл повернулся ко мне.

– Всё это время я думал, что ему было стыдно, потому что я видел, как он испугался.

– Он хороший брат.

– Да, – задумчиво ответил Уилл, глядя, как Крейг кладёт в холодильник коробки с мороженым. – И что теперь? У нас есть его история. Мы знаем, что послание в пишущей машинке связано с Вудмуром.

Что же дальше? У меня было такое чувство, как будто я только что купила пазл из тысячи фрагментов и вывалила их на пол. У нас было полно зацепок, но мы понятия не имели, как соединить их вместе.

– Ты можешь пойти со мной в дом?

– Наверное. – Уилл вытащил из кармана телефон и громко вздохнул. – О нет! Папа прислал сообщение. Ему нужна помощь, чтобы сегодня спустить лодку на воду. На прошлой неделе нам пришлось вытащить её и чинить двигатель.

– У вас есть лодка? – выпалила я.

Уилл пренебрежительно махнул рукой.

– Не слишком радуйся. Она маленькая и предназначена в основном для рыбалки. Это не та огромная штуковина, на которой можно делать барбекю или что-то в этом роде.

И всё же… Лодка – это так здорово. Особенно для того, кто в свободное время не сражается с Людьми-Тенями.

– Прости, мне пора идти. Папа ждёт на улице. – Уилл встал и тут же вспомнил о пишущей машинке. – Ты сможешь её донести?

– Я уже её несла, – ответила я и подняла машинку. Ну и ну! Она действительно тяжёлая. Я вспомнила, как громко я пыхтела, когда мы добрались до антикварного магазина. Я не хотела показывать этого Уиллу, чтобы он не попытался снова взять машинку. Я улыбнулась, хотя металл врезался мне в пальцы. – Всё хорошо.

Уилл недоверчиво посмотрел на меня и кивнул. Я вышла из кафе вслед за ним, села на скамейку и поставила рядом машинку. Уилл махнул рукой и забрался в машину, ждущую у обочины. Я никогда не видела его отца вблизи, но легко могла представить, как он выглядит. Дружелюбная улыбка, голубые глаза и седеющие волосы. Как более взрослая версия Крейга и Уилла. Я была уверена, что он классный, несмотря на любовь к расписаниям и ремонту лодки в отпуске.

Я вытащила телефон и послала сообщение папе.


Ты ещё долго?


Уже еду, ответил он. Встречи прошли хорошо!


Отлично, подумала я. Папа так упорно работал над своей репутацией. Когда-то давно у него почти не было клиентов. Потом он получил более крупные проекты, отлично справился, и о нём стали говорить. Я слышала, как он рассказывал о своей работе, и знала, как ему важно, чтобы клиенты были им довольны. Я была уверена, это особенно важно здесь, потому что это был его первый крупный проект за пределами Иллинойса.


Хорошо. Я у кафе.


Я подняла лицо к солнцу, наслаждаясь теплом. Мне стало грустно, когда я представила, что через полчаса снова буду в Вудмуре. В тёмном, уродливом Вудмуре. Но папа был просто создан для этой работы.

Наверное, и я тоже.
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Расспросив меня про пишущую машинку в багажнике, папа тут же начал рассказывать о своих встречах. Я была рада этому. Мне было нелегко придумывать ответы на его вопросы, а врать я не хотела. В конце концов я сказала, что в книжном магазине мне разрешили ненадолго взять машинку. Это была почти правда.

– Хорошая новость в том, что пока мои идеи всем нравятся, – радостно продолжал папа.

Я поняла, что отключилась и что-то пропустила.

– Здорово!

– Точно. Следующие несколько недель я буду сотрудничать с историческим обществом, а потом разработаю проект перестройки Вудмура, чтобы в нём можно было устраивать приёмы. Если они согласятся с моими предложениями, им придётся много заплатить, но вскоре поместье тоже начнёт приносить доход.

Я широко улыбнулась. Я была рада, что папа счастлив, поскольку он ужасно расстроится, когда я докажу ему, что нам надо уехать отсюда.

– А плохая новость? – спросила я.

Папа бросил на меня удивлённый взгляд.

– Какая плохая новость?

– Ты сказал, «хорошая новость в том», а это обычно означает, что есть и плохие новости. – Книги Агаты Кристи не просто научили меня разгадывать загадки. Они научили меня внимательно слушать. Обращать внимание на то, что говорят или не говорят люди, поскольку это может иметь большое значение.

Папа хмыкнул.

– От тебя ничего не укроется, да, Джинни?

Я улыбнулась.

– Плохих новостей нет. Просто у жителей этого города есть своё мнение о Вудмуре, а мнение порой сложно изменить. Вот и всё.

– Они изменят своё мнение, когда всё будет закончено. – Я пыталась сохранять оптимизм, но в голову закрались плохие мысли. Я отмахнулась от них и посмотрела на лежащий на коленях телефон. В этот момент мне пришло сообщение.


Прости, что бросил тебя.


Сообщение от Уилла. Я ответила, что всё в порядке, хотя на самом деле это было не так. Теперь мне придётся проводить расследование в одиночку. Я не знала, будет ли Лео дома, но даже если и так, вряд ли он мне поможет. Он не любитель мастер-ключей и загадочных дверей.

Телефон снова звякнул.


Я кое о чём подумал. Когда ты покажешь родителям доказательства, они могут переселить вас в отель?


Меня как будто окатили ведром ледяной воды. Я об этом не подумала. Я рассчитывала, что папа переедет в отель, а мама заберёт нас с Лео домой. Но вдруг родителям захочется, чтобы мы оставались вместе, и они переедут в отель? Я задумалась и в конце концов решила, что это маловероятно. Три недели в отеле в таком красивом городе обойдутся очень дорого. На четверых нам понадобятся по крайней мере две комнаты. Это будет ещё дороже. Мы были не бедными, но нас нельзя было назвать и богатыми. И потом отелей здесь совсем мало, в основном это маленькие гостиницы, а это обойдётся ещё дороже.


Ни за что, ответила я. $$$


В ответ я получила потеющий смайлик и слово «хорошо».

Я подняла голову и увидела, что мы уже въехали на дорогу, ведущую к поместью. Мои внутренности сжались от страха. Я ненавидела это место. Ненавидела дорогу, деревья, глупую парковку и жуткую вывеску «Палатки не ставить».

Но больше всего я ненавидела дом.

– Идём? – Папа остановил машину на парковке, вышел и, радостно посвистывая, направился к дому.

Я что-то пробормотала в ответ и вытащила машинку из багажника. Очень медленно. Торчащий листок бумаги трепетал на ветру. Я понятия не имела, как буду спать в Вудмуре, с этой машинкой, печатающей предупреждения, Людьми-Тенями и двигающимся манекеном.

Папа отпер дверь и пропустил меня вперёд.

Из кухни появилась мама. Её щёки порозовели, а губы были плотно сжаты.

– Всё в порядке? – спросила я и поставила машинку на стол.

– Только что обнаружила, что у меня не хватает продуктов для ужина.

Ох. Выпечка ей никогда не удавалась.

– Давайте закажем пиццу, – предложил папа.

Мама провела рукой по влажному лбу. Наверное, в кухне было ужасно жарко.

– Не знаю, доставляют ли рестораны сюда, но можно попробовать.

Папа поцеловал её в лоб.

– Я позвоню. А ты отдохни.

Мама устало покачала головой.

– Не буду спорить. Сегодня здесь ужасно жарко. Спасибо.

Папа направился наверх. Мама плюхнулась на стул в столовой, заметила пишущую машинку и нахмурила брови.

– Джинни! Ты это купила? Как? Где?

Я засмеялась и подняла руки вверх.

– Не волнуйся. Она не моя. – И хорошо. – Это из книжного магазина. Они разрешили мне на время взять её. Чтобы понять, захочу ли я потом покупать свою.

– Очень мило. Похоже, твой друг имеет к этому отношение? – Мама приподняла бровь, надеясь, что я что-нибудь расскажу ей про Уилла. Ничего не выйдет. Мама обожала подобные сплетни. Пусть она думает, что Уилл мне нравился, но я не хотела ничего про него рассказывать. К тому же, когда лето закончится, я его больше не увижу.

– Вроде того, – пробормотала я. Потом подняла машинку и указала на лестницу. – Наверное, отнесу её наверх в безопасное место. Не хочу, чтобы с ней что-то случилось.

В дверях я остановилась.

– Папа рассказал тебе про лампочки? Утром они снова были разбиты.

Мама встала и задвинула стул.

– Да. Я снова поменяла лампочки и не стала включать свет. Здесь есть окно, и сегодня было довольно солнечно. Завтра должен прийти электрик.

«Он ничего не найдёт», – подумала я. Я знала, что это послание от Людей-Теней. Убирайтесь отсюда. Уезжайте, иначе мы превратим вашу жизнь в кошмар.

Я с трудом дошла до лестницы и поставила машинку на пол. Надо было кое-что записать, пока я не забыла. Точнее, кое-что нарисовать. Иногда слов было недостаточно.

Я вытащила блокнот, открыла новую страницу и написала – «Комнаты, где происходило что-то страшное». После этого я нарисовала грубый план Вудмура. Это был всего лишь прямоугольник, разделённый на неровные квадраты.

На первом этаже были прихожая, спальня для гостей, гостиная, библиотека, столовая, кухня, буфетная и место для еды. На втором этаже находились спальни, гардеробная, несколько кладовок и кабинет. Третий этаж занимал бальный зал. Я отметила все комнаты, а затем нарисовала звёздочку в каждой комнате, где произошло что-то странное. Кухня – разбитые лампочки. Звёздочка. Моя спальня – двигающийся манекен, шёпоты, холодный воздух, тени. Звёздочка. Бальный зал – тени, тикающая мелодия. Звёздочка.

Глядя на карту, я поняла, что хотя много странных вещей происходило именно в моей комнате, в остальном доме тоже не всегда было тихо и спокойно. На самом деле странные вещи происходили на всех трёх этажах.

Странно. Я перевела взгляд с одного квадрата на другой. Спальня, кухня, бальный зал. По одной комнате на каждом этаже. Но почему именно эти три комнаты? Могут ли они быть как-то связаны?

Я убрала блокнот и подняла машинку с пола. Пора приступать к делу. На лестнице было ужасно жарко, но, по крайней мере, она была хорошо освещена. Пока что. Мне надо было успеть сделать как можно больше, пока не село солнце, потому что когда оно сядет и дом снова станет мрачным, вести расследование станет слишком страшно.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Глава 28


[image: after_title]

Пока Эрика слушала мой рассказ, её лицо было каменным. Я знала, что мне надо было заняться делом, пока не село солнце и было светло, но внезапно меня охватила тоска по дому. Я скучала по Чикаго, Эрике и всему тому, что обещало мне лето. Всего один телефонный звонок не займёт много времени.

– То есть ты хочешь сказать, что живёшь в доме с привидениями? – спросила Эрика.

– Не знаю, подходящее ли это слово, но в общем да. Здесь происходят страшные вещи. Я должна вернуться домой, Эрика.

Её взгляд потеплел.

– Страшные вещи? Джин, я не хочу показаться ужасной, но может быть, на тебя просто влияет очередной дурацкий старый дом твоего папы? – Эрика задумалась, как будто что-то вспомнила. – Как тот отель! Как он назывался?

– «Дубы». Нет. Сейчас всё по-другому. – Я вспомнила, как посещала отель «Дубы» с папой. Он был очень старый и нуждался в ремонте, но я никогда не видела там ничего страшного. Никаких теней, никаких шёпотов, никаких загадочных запертых дверей. Всего лишь ободранные обои и затхлые углы с паутиной.

Лицо Эрики на экране застыло. Здесь была просто ужасная связь. Невозможно было пользоваться интернетом больше одной минуты, а потом связь пропадала. И телефонные звонки были ненамного лучше.

– Ты меня слышишь? – спросила она, но её голос был прерывистым и похожим на голос робота.

– Да. – Я понизила голос, чтобы меня не услышали в коридоре. – Я кое-что видела и слышала. И не только я одна.

Эрика выглядела испуганной.

– Не буду врать, это похоже на сюжет фильма ужасов. Что сказали твои родители? Они тоже испугались?

– Нет. Они ничего не сказали, потому что пока ничего не знают.

Лицо Эрики наморщилось, а потом помехи исчезли, и оно снова стало нормальным.

– Не знают? Но почему?

– Они не видели того, что видела я. Они видели только взорвавшиеся лампочки и уверены, что причиной всему проводка.

– Но ты так не думаешь? – уточнила Эрика.

– Я знаю, что дело в другом, – мрачно ответила я.

Связь снова испортилась. Я вздохнула и стала ждать, надеясь, что она не исчезнет совсем.

– Эй, это Лео? – спросила Эрика, прищурилась и замахала руками.

– Что?

– У тебя за спиной.

Я резко повернулась, и моё сердце забилось быстрее. В комнате никого не было.

– Ты… Ты что-то видела?

Эрика кивнула.

– Мне показалось. Наверное, просто помехи на экране. Как будто у тебя за спиной стоял человек. Думала, это Лео подслушивает наш разговор.

По моему вспотевшему телу пробежал холодок. Я снова оглянулась. Никого. Или нет? Я глубоко вздохнула, и плохое предчувствие, которое всегда появлялось у меня в Вудмуре, стало ещё сильнее.

– Джинни? Ты в порядке?

– Да, – ответила я, и мой голос дрогнул. – Прости, что не звонила и не писала. Мы живём в глуши, и телефон плохо работает. И потом я пытаюсь выбраться отсюда и вернуться домой. Может быть, даже к среде.

Глаза Эрики заблестели. Я впервые заметила, что она сидит на площадке на крыше. Эрика жила в многоквартирном доме. Все жильцы пользовались площадкой на крыше, и летом там было по-настоящему красиво. Оттуда открывался вид на Военно-морской пирс, линию горизонта и весь город. Мне стало завидно. Почему я не могла сидеть там и пить лимонад на солнце, пока Эрика напевала мелодию, не попадая в ноты?

Это случится уже совсем скоро, напомнила я себе. Надо сосредоточиться. Эркюль Пуаро никогда не сдавался. Он продолжал расследование и говорил с людьми, пока ему не удавалось разгадать тайну. Если я хочу когда-нибудь создать подобного персонажа, мне надо многому научиться. Провести собственное расследование. Я должна идти к цели, несмотря на ужасные вещи, которые со мной происходят. И потом, если я сейчас сдамся, то застряну тут на целый месяц.

– Погоди, ты пытаешься вернуться домой к среде? Думаешь, успеешь к курсам писательского мастерства?

– Я над этим работаю, – ответила я со слабой улыбкой. – Но у меня осталось всего сорок восемь часов. Будет нелегко.

Эрика улыбнулась в камеру.

– Ты справишься, Джин. Ты сможешь это сделать.

Я улыбнулась в ответ. Я не знала, что мне надо было услышать эти слова. Теперь я чувствовала себя уже не такой ошеломлённой.

– Спасибо. Кстати, у меня есть помощник. Его зовут Уилл. Он работает в книжном магазине и помогает мне собрать доказательства происходящего в Вудмуре, чтобы я могла показать их родителям.

– Уилл? Как он выглядит?

– Светло-каштановые волосы, голубые глаза, несколько веснушек… Почему ты спрашиваешь?

Эрика хихикнула.

– Хотела узнать, как выглядит твой летний друг.

– Уилл не мой летний друг. Он просто друг.

Эрика засмеялась ещё громче.

– Ну да! Просто друг. Ты бы себя слышала. И ты покраснела!

Правда? Я повернулась к зеркалу на туалетном столике и закричала. Вместо красных щёк я увидела мертвенно-белую кожу. И глаза. Красные глаза на месте своих глаз. Внизу был рот с кривыми зубами, раскрытый в крике.

Я отшатнулась, споткнулась о стул и упала на пол. Телефон вылетел из рук и заскользил по полу. Я поползла по ковру, схватила телефон и медленно повернулась к зеркалу. Лицо исчезло.

– Джин! Джинни! – кричала Эрика. Её голос превратился в неестественный механический вопль.

Я повернула экран, и меня охватил страх. По щекам заструились слёзы, и воротник рубашки тут же намок. Лицо Эрики застыло, но мне было всё равно. Я должна была с кем-то поговорить.

– Ты это видела? – спросила я. Мой голос прерывался.

Изображение на экране ожило.

– Что именно? Что случилось?

Я шмыгнула носом и смахнула слёзы.

– Я видела лицо. В зеркале. Я хотела посмотреть, действительно ли у меня красные щёки или ты меня дразнишь, и там было это лицо. Оно было похоже на лицо женщины. – Я прикрыла глаза и подумала о нём. Белое, как фарфор. Красные глаза. Открытый в крике рот. Что это такое? Нет. Кто это?

– Позвони в полицию. Прямо сейчас.

Я с горечью покачала головой.

– И что я им скажу? Что я вижу в доме лица и тени? Все жители города уверены, что Вудмур проклят. Наверное, они просто не обратят на меня внимание.

На заднем плане раздался чей-то крик. Наверное, мама Эрики. Я посмотрела на экран и заметила, что Эрика уже вернулась в дом. Её лицо было совершенно белым.

– Мне надо идти, Джин. Пожалуйста, обещай, что обратишься за помощью.

– Обещаю, – ответила я, но знала, что она мне не верит, потому что она покачала головой. – Правда.

Я обращусь за помощью. К Уиллу. А потом покажу маме и папе, с чем они имеют дело, и уберусь отсюда, как и хотят Люди-Тени.
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У меня снова закружилась голова. Мне стало не по себе. Я пошла в ванную и наполнила раковину водой. Потом дрожащими руками плеснула её на лицо. Я считала, что днём моя комната безопасна. До сегодняшнего дня всё плохое происходило в темноте. Но теперь это не так. Очевидно, теперь я ни минуты не буду в безопасности.

Всё хорошо. Всё хорошо. Всё хорошо, повторяла я, хотя сама в это не верила. Я не могла забыть лицо в зеркале. Эрика права: это как фильм ужасов. И к несчастью, я играла в нём главную роль.

Я сняла с крючка полотенце и вытерла щёки и шею. Медленно подняла голову, опасаясь, что увижу в зеркале что-то страшное. Но там ничего не было. Одно старое мутное зеркало. Если не считать…

Я моргнула, вглядываясь в отражение комнаты на заднем плане. Я никогда не смотрела на неё под таким углом. Я резко повернулась. Отсюда было видно, что одна сторона шторы не собрана в складки и не связана. Ткань висела свободно и слегка покачивалась. Окно было открыто. Совсем чуть-чуть, но всё же. Я его не открывала. Я уставилась на трепещущую штору, и меня снова охватил страх.

– Соберись, Джинни, – прошипела я. Я смогу всё выяснить. Мне надо всё выяснить. Если я этого не сделаю, то никогда не вернусь домой к Эрике и лимонаду.

На дрожащих ногах я начала подкрадываться к окну. Здесь так много окон. Почему окно со странной шторой должно быть обязательно рядом с манекеном? Это называется «невезение».

Хотя голова манекена была закрыта, он по-прежнему меня пугал. Я попыталась обойти его и закрыть окно, но не смогла. Мне надо было или взять себя в руки и подойти ближе или найти что-нибудь длинное, чтобы закрыть окно. Куда папа положил зонт? Я знала, что это экспонат, но если я воспользуюсь им всего один раз, с ним ничего не случится. Я заглянула под кровать, посмотрела на веранде и наконец сдалась. Зонта не было. Придётся закрывать окно рукой.

Прощай, рука.

Я осторожно протянула руку над головой манекена и положила ладонь на нижнюю часть окна. Потом я толкнула его, и наконец оно закрылось. Занавеска опала. Я собрала ткань в складки, быстро свернула их и дрожащими руками завязала маленькую ленту.

И тут я заметила дырки. Четыре дырки на уровне головы манекена. Они были очень маленькие и сливались с цветастыми обоями. Вероятно, поэтому я раньше их не видела. К тому же я изо всех сил старалась избегать этого угла.

Я провела пальцем от одной дырки к другой и заметила, что если их соединить, то получится прямоугольник. Что-то висело на стене. Картина? Я вытащила блокнот и записала «дырки – это важно»? Может быть, это и не зацепка, но я не могла её игнорировать.

– Всё в порядке?

Я взвизгнула и прижала ладонь к груди.

– Мам! Больше так не подкрадывайся!

Мама стояла в дверях.

– Не хотела тебя напугать. Зашла посмотреть, как ты, и кажется, ты выглядишь немного уставшей.

Это точно. Моё лицо было по-прежнему влажным, волосы прилипли к потному лбу, а сердце готово было выскочить из груди. Не самый лучший момент.

– Всё в порядке. Просто заметила, что окно открыто. Это ты его открыла?

Мама кивнула.

– Здесь было очень душно. В твоей комнате больше солнечного света, чем в остальных, поэтому она так нагревается.

Неудивительно, что здесь всегда было как в печке.

– Почему? Ты знаешь, почему дом построили таким образом?

Мама что-то невнятно промычала и задумалась.

– Не думаю, чтобы это как-то объяснялось. Может быть, папа сможет что-нибудь узнать?

Я покачала головой. В комнате было жарко, но я должна была сосредоточиться на важных вещах. На настоящих зацепках. Иначе я отвлекусь и никогда не узнаю, что происходит в Вудмуре.

– Ладно. Если всё хорошо, пойду приму душ. Мы наконец нашли ресторан, который готов доставить сюда пиццу. Её привезут примерно через час. Как ты на это смотришь?

– Здорово. – Я вымученно улыбнулась. Всё шло не так. У меня было слишком много зацепок, но все они не имели смысла. Как я смогу писать книги, как Агата, если даже не в состоянии разгадать эту жалкую тайну? Уверена, она бы уже выяснила, что к чему. У неё были бы доказательства, и она бы уже ехала в Чикаго. Если, конечно, она бы жила в Чикаго.

Мама исчезла в коридоре. Я отнесла перевёрнутый стул обратно на веранду и открыла стоявший в углу чемодан. Мастер-ключ по-прежнему лежал в кармане. Я достала его и повернула на ладони в поисках каких-нибудь следов, которые могли бы стать зацепкой. Ничего. Серебристый гладкий металл. Я должна была рассказать о нём Уиллу. Я бы это сделала, если бы не отвлеклась на пишущую машинку и на историю Крейга.

Я сделала снимок ключа и отправила его Уиллу.


Ты когда-нибудь слышал про потайную дверь в Вудмуре?


На этот раз ответ пришёл быстрее обычного.


Нет. Думаешь, там есть такая дверь?


Может быть. Нашла его среди обычных ключей.


Что это такое? – спросил Уилл.


Мастер-ключ. Не думаю, что их сейчас используют, так что этот должен открывать что-то интересное.


На экране снова появились точки. Уилл начал печатать. Потом он остановился и начал снова.


Будь осторожна.


Да, я буду очень осторожна. Я только что увидела два красных глаза и страшный рот в зеркале в спальне. Даже герои Агаты Кристи испугались бы, если бы столкнулись с чем-то подобным.
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Прошёл час, а я так ничего и не выяснила. Я обыскала каждую спальню на втором этаже. Нашла только клочки пыли, горстку мелочи и использованную ватную палочку (гадость), но никакой потайной двери.

Я быстро вышла из спальни родителей, пока меня никто не поймал. Было бы непросто объяснить, что я здесь делаю, поскольку это одна из самых скучных комнат в доме. Кровать, окно, туалетный столик и какая-то старинная машинка. Кажется, это что-то вроде древнего проигрывателя. Я уже видела такие на фотографиях.

Я прислонилась к стене и начала обмахивать лицо. Здесь было ужасно жарко. В каждой комнате стояла удушающая жара. Может быть, мне пора остановиться. Сделать перерыв. Если я найду потайную дверь, это не гарантирует, что то, что окажется внутри, поможет мне соединить все зацепки.

Но ведь ключ должен что-то открывать, верно?

Я решила проверить ещё одно место. Я открыла дверь кладовки и осмотрела полки. Там оказались стопки чистого постельного белья, несколько полотенец и пара табличек с надписью «Мокрый пол», лежащих на полу. Я отодвинула их в сторону, чтобы убедиться, что под ними ничего нет, и вздохнула. Ничего. Полный ноль.

Я захлопнула дверь, снова открыла её и опять захлопнула. Как здорово хотя бы на минуту выпустить пар.

– Эй! Почему я всегда вижу тебя в коридоре, и ты всё время чем-то напугана? – Прямо передо мной появился Лео. В одной руке он держал кусок пиццы, а в другой – кока-колу. – Ты похожа на Хэнка.

Я открыла рот от удивления. Хэнк был соседской собакой. Это крошечный белый пушистый комочек, который постоянно пыхтит и трясётся. Я никогда не видела более нервной собаки. Но я не как Хэнк. Я спокойная. Уравновешенная. Я будущий автор бестселлеров, который ведёт расследование для своего будущего романа!

– Я не напугана, – возразила я. Мой голос едва заметно дрогнул. Я выпрямилась, чтобы выглядеть более убедительно. – И я не как Хэнк. Я просто решила осмотреться.

– Осмотреться? И что ты ищешь? Снова тиканье?

Почему братья всегда такие любопытные?

– Не твоё дело!

Лео нахмурился.

– Это моё дело! Ты что-то вынюхиваешь, и это связано с тем, что ты мне рассказала. С Людьми-Тенями. – Он настороженно оглядел коридор, а потом снова перевёл взгляд на меня. – Что-то ещё случилось? Потому что я тоже должен это знать. Я живу в том же доме, что и ты.

– Да, но тебя они не трогают. – Я соскользнула вдоль стены, опустилась на корточки и застонала. – Послания из пишущей машинки, таинственная мелодия, мастер-ключ, лицо в зеркале, дырки в стене…

– О чём ты говоришь? – перебил Лео, садясь на пол рядом со мной. Его рубашка и брюки были усыпаны крошками пиццы. – Серьёзно! Я ничего не понимаю. Я знаю, что ты видела в своей комнате тень, но послания из пишущей машинки? Таинственные мелодии? Что это значит?

– Я не могу тебе сказать, потому что сама не знаю! Я пытаюсь соединить все зацепки и найти доказательства, настоящие доказательства, чтобы мы могли уехать, но у меня ничего не выходит. – Я подняла руку и показала Лео мастер-ключ.

Лео взял ключ и принялся рассматривать его.

– Он настоящий?

– Он слишком тяжёлый для фальшивки, но я точно не знаю. Он был в корзине с ключами, которую я швырнула в тебя на кухне. – Я взяла ключ и сунула его в карман. – Может быть, он вообще ничего не открывает, но я должна попробовать. У меня слишком много зацепок, но я никак не могу связать их вместе.

– Не могу понять, как в этом доме могут обитать привидения, если я до сих пор ничего не видел и не слышал.

Дом с привидениями. Снова эти слова. Они застряли у меня в голове, напоминая о наклейке на бампере, которую я увидела в наш первый день в Вудмуре. «Предупреждение: эта машина останавливается у домов с привидениями». Может быть, это и есть зацепка. Я пока не понимала, кто или что такое эти Люди-Тени. Они могли быть привидениями. Они хотели, чтобы мы уехали, но почему? Что такого в Вудмуре, что они прогоняют отсюда всех?

– Я тебе верю, но всё это очень странно. – Лео открыл дверь кладовки, которую я только что осматривала. Убедившись, что там нет ничего интересного, он снова её захлопнул. – Кстати, ты мне так и не ответила. В прошлый раз, когда ты была расстроена, ты сказала, что слышала часы? Ты всё ещё их слышишь?

– Нет. Вчера ночью я прислушивалась, и кое-что произошло. Тиканье превратилось в мелодию. – Я не стала рассказывать ему о тенях в бальном зале. Я не хотела его напугать. Я бы не выбрала Лео в помощники, но всё-таки это лучше, чем ничего. Обыскивать дом в одиночестве, особенно после того, как сядет солнце, не очень-то весело.

Лео наклонил голову.

– Мелодию?

Я пожала плечами.

– Да. Сложно объяснить, но она казалась… Не знаю… Как будто она была спрятана за тиканьем. Как только я услышала мелодию, тиканье исчезло.

– Ладно. Я никогда не слышал часы и мелодию, поэтому не могу тебе помочь, но мы могли бы посмотреть вместе. Если хочешь.

Я фыркнула.

– Хочешь помочь мне обыскать дом?

Лео пожал плечами и оглядел коридор.

– Почему бы и нет? Я тоже хочу вернуться домой. И потом здесь не так уж и страшно.

– Ладно. – Я не знала, что сказать. Лео предлагал мне помощь, и это было так необычно. Конечно, мы не всегда были врагами или что-то в этом роде, но он редко предлагал помочь. Если только помощь не означала что-то шумное и неряшливое, и вот тогда я могла на него рассчитывать.

– Значит, сегодня вечером? – Лео сунул в рот последний кусок пиццы и сделал большой глоток колы. – Может быть, в полночь?

– В полночь? Зачем обыскивать дом в это время?

Лео посмотрел на меня так, как будто я только что сказала глупость.

– Может быть, потому что всё страшное происходит в полночь? Если тебе нужны настоящие доказательства, тогда ты должна осмотреть дом в то время, когда может произойти что-нибудь ужасное. – Лео встал и смахнул крошки с брюк. – И мы должны всё записать на видео. Дома я записываю почти все свои игры, чтобы потом сделать подборку лучших моментов.

Я открыла рот. Что происходит? Кажется, у Лео появились хорошие идеи.

– Значит, в полночь, – ответила я и встала. – И убедись, что телефон заряжен, чтобы мы могли использовать фонарик!

Нам понадобится много света.
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Может быть, таинственная дверь находится в бальном зале.

Эта мысль пронзила меня, пока я стояла в коридоре и ждала, когда Лео выйдет из комнаты. В последний раз в бальном зале со мной произошло нечто ужасное, а после истории Крейга я слишком боялась снова туда идти. И я никак не могла забыть лицо в зеркале. Я пыталась нарисовать его в блокноте, но это оказалось непросто. Черты лица были размыты. Это были всего лишь какие-то отдельные части женского лица и мертвенно-бледное отражение.

Лео приоткрыл дверь. Он высунулся в коридор, увидел меня и распахнул дверь настежь.

– Готова?

Я хотела ответить утвердительно, но тут меня охватил смех. Широкой чёрной лентой Лео прикрепил ко лбу камеру. Красный огонёк уже начал мерцать. Это выглядело очень странно.

– Ха-ха! – прошептал он и поправил камеру. – Благодаря моей гениальности к утру ты получишь доказательства!

Я на это очень надеялась. Перед встречей с Лео я составила список всех моих зацепок. Он был просто огромный. Я даже не знала, что здесь важно, а что нет, поэтому решила поступить как Эркюль Пуаро и довериться своим инстинктам. Если я решу, что нечто имеет особое значение, я это оставлю. В итоге у меня оказался длинный и запутанный список.


Зацепки:

• Тени в моей комнате и в бальном зале.

• Мелодия за тиканьем часов.

• Послание из пишущей машинки.

• Мастер-ключ.

• Дырки в стене.

• Лампочки на кухне.

• Связь между кухней, бальным залом и моей спальней?


– Откуда начнём? – прошептал Лео.

– С бального зала, – ответила я, стиснув зубы. Мне не хотелось этого делать. Совсем не хотелось.

Лео кивнул и шагнул в сторону, уступая мне дорогу. Я включила фонарик в телефоне и на цыпочках двинулась по коридору. Под ногами скрипел пол. Я несколько раз останавливалась, надеясь, что мама с папой нас не услышат и не выйдут из своей комнаты. Я понятия не имела, как объяснить им присутствие Лео и его заумную камеру.

Когда мы наконец добрались до конца коридора, я остановилась у подножия лестницы. Там было очень темно. Даже с фонариком будет сложно что-либо разглядеть.

Лео толкнул меня в спину.

– Чего ты ждёшь?

Я не ответила, и он снова меня подтолкнул.

– Джин?

– Мне страшно, – призналась я. Я не хотела этого говорить. Слова вырвались сами. Я смущённо опустила голову.

– Всё нормально. Мне тоже.

Я повернулась к Лео. Было бы лучше, если бы он сейчас не снимал, но я была всё равно рада, что он со мной.

– Правда?

Он кивнул и опустил мой телефон, чтобы свет не падал ему в глаза.

– Любой бы на твоём месте испугался. Это большой жуткий дом, где, видимо, обитают чудовища, привидения или что-то в этом роде.

Я кивнула и попыталась взять себя в руки. Это было непросто, потому что я знала, что меня ждёт. Кто нас ждёт.

– Хочешь, я пойду первым? – предложил Лео.

– Нет, всё хорошо. – Я сделала шаг наверх, но Лео потянул меня за рукав рубашки.

– Знаешь, ты вполне можешь просить о помощи, когда у тебя проблема. Наверняка Агате Кристи помогала куча людей. Она не могла бы написать все эти книги одна.

Нет, она не писала все книги одна. Агате помогала целая куча людей из издательства. Но я удивилась, что Лео об этом знал. Я даже не думала, что он запомнит её имя. Может быть, он был более внимательным, чем я думала.

Я толкнула его плечом и засмеялась. Он стоял ступенькой ниже, и я случайно задела камеру.

– Спасибо, придурок!

– Уф! – Лео поправил камеру. – Пожалуйста. Хотя это было жестоко.

Я повернулась, сделала глубокий вдох, стараясь успокоиться, и двинулась вперёд. Медленно, ступенька за ступенькой. Я старалась не думать, что ждёт нас наверху. Вместо этого я сосредоточилась на своём дыхании и на том, что завтра утром всё будет кончено. Я покажу видео Лео маме и папе. Может быть, удастся обойтись и без моих зацепок. Увидев что-то страшное, родители тут же позволят нам уехать домой.

Я поднялась наверх и вошла в зал. Мы осветили его нашими фонариками. Зал был пуст. Было тихо. Может быть, даже слишком тихо. Я направила свет прямо в центр комнаты и жестом попросила Лео сделать то же самое. Потом мы пошли дальше. Вместе. Деревянный пол был усеян пятнами лунного света. Ветер гремел старыми деревянными оконными рамами. Нас окружала пугающая темнота. Она казалась живой. Я была уверена, что мы не одни.

Мы добрались до середины зала и остановились. Лео принялся водить фонариком. Я посмотрела на него, и мои опасения подтвердились. Его рука сильно дрожала.

– Я ничего не вижу, – прошептал он.

– Я тоже.

И в эту минуту в комнате раздался какой-то звук. Он доносился издалека, но был очень знакомым. Лео посмотрел на меня широко распахнутыми глазами.

– Что это такое?

Щёлк.

Щёлк.

Ещё два щелчка, и снова тишина. За окнами застонал ветер. Моё сердце сильно забилось, а ноги превратились в две варёные макаронины. Я узнала этот звук.

– Боже мой! Это же пишущая машинка.
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Лео спустился вслед за мной вниз. Его ладонь, лежавшая на моём плече, дрожала. Клавиши машинки щёлкнули ещё несколько раз, а потом замерли. Мы тоже замерли.

– Они нас услышали, – прошептал Лео. Его напряжённый голос в тихом коридоре казался очень пугающим.

– Они?

Он едва заметно кивнул.

– Да. Я думаю, тот, кто печатал, услышал нас.

Я застыла. Значит, прямо сейчас кто-то или что-то находится в моей спальне? Я наклонила телефон, чтобы осветить комнату. Свет замерцал на выцветших цветастых обоях и маленьких хрустальных подвесках на люстре.

– Включи свет, – попросил Лео.

Я осторожно протянула руку и провела ладонью по стене, пока не нащупала выключатель. Я нажала на него, но ничего не произошло.

– Не включается.

Лео зашипел от раздражения. Или от страха. Даже в темноте я видела его обеспокоенное лицо, и мне стало ещё хуже. Обычно Лео никогда не беспокоится. Скорее, он из тех, кто считает, что сначала надо делать, а потом думать. Я была рада, что я не одна, но мне было ужасно неприятно, что я его в это втянула.

– Где машинка? – спросил Лео.

– На веранде. В маленькой комнате слева. – Я указала на веранду и застыла, потому что внезапно в тишине раздался скрип.

– Что это такое?

Я шагнула назад и покачала головой.

– Наверное, опять манекен!

– А может быть, просто ветер, – возразил Лео.

В старых домах обычно много всяких странных звуков. Но Лео мог ошибаться. Я крепко зажмурилась, пытаясь отделаться от мысли о движущемся манекене. Может быть, он прямо за дверью, а я его не вижу. Может быть, он нас ждёт…

Я резко повернулась, готовясь в любой момент броситься бежать. На этот раз мне было не стыдно показаться трусихой. Может быть, я ошибалась, думая, что мне надо пережить приключение, чтобы потом написать о нём. Я больше не хотела в этом участвовать.

Лео схватил меня за локоть.

– Не надо, Джинни. Не убегай. Кто бы это ни был, возможно, он так поступает, потому что ты ему позволяешь.

Я выдернула локоть.

– Нам придётся найти какой-то другой способ, потому что я больше так не могу! Мне слишком страшно, Лео. Ты не видел того, что видела я. – Я сердито шмыгнула носом. – Каждый день что-то новое. И каждый раз всё хуже и хуже.

– Понимаю, – тихо ответил он. – Но теперь ты не одна. Я здесь, и меня достало это тупое нечто, которое не даёт тебе жить.

Я была ему благодарна. Я часто думала, что даже если я буду гореть, Лео не обольёт меня водой. Но теперь в этом тёмном коридоре, когда в моей спальне что-то пряталось, я поняла, что ему не всё равно.

Я глубоко вздохнула и посмотрела на его лицо. Оно выглядело решительным.

– Ладно, но если мы умрём, виноват будешь ты.

Мы медленно перешагнули через порог. Я остановилась в дверях, затаила дыхание и быстро осветила фонариком манекен. Он по-прежнему стоял в углу. Зеркало тоже выглядело совершенно обычно. Но мне очень хотелось включить свет. В темноте было тяжело думать и даже дышать.

– Я ничего не вижу, – шепнул Лео, стирая пот со лба. Он направил телефон на камин, а потом обвёл им углы комнаты, пока фонарик не осветил мою смятую кровать. – Только доказательства того, что ты неряха.

Я скорчила гримасу, хотя он не мог меня видеть.

– Кто бы говорил, мистер. Используй побольше спрея для тела вместо душа!

Лео фыркнул.

– Да ладно! Ты такая же отвратительная, как и я. Просто не хочешь этого признавать.

Он был прав. С тех пор как мы сюда приехали, я всего один раз приняла душ. Всё остальное время я умывалась мылом и салфеткой. Но в отличие от Лео, я делала так не потому, что я ленивая или мне плевать, что от меня будет вонять. Просто шум воды был слишком громким. Манекен мог подкрасться ко мне, и я бы даже не услышала.

Я представила заголовок в газете. Смерть в результате загадочного нападения в душе.

Нет уж, спасибо.

Мы прошли на веранду, где на маленьком столике в углу стояла пишущая машинка. Я медленно приблизилась к ней и застыла на месте. Несмотря на тусклый свет, на бумаге были отчётливо видны свежие чернила. Когда я наконец собралась с силами и сделала несколько шагов вперёд, у меня перехватило дух. Новое сообщение.
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Бедныйдомвесьразбит


Не успела я подумать, что означает новое послание, как раздался грохот. Я закричала. Лео подбежал к двери и в темноте ударился обо что-то ногой.

– Ой-ой-ой! – Он запрыгал на одной ноге и, хромая, вышел в коридор. Я последовала за ним. Сердце бешено стучало в груди.

Дверь комнаты родителей распахнулась. Сначала оттуда появилась мама, а потом папа. Я направила свет фонарика прямо им в глаза и тут же опустила.

– Что это такое? Вы что-нибудь слышали? – крикнул папа и побежал к лестнице, ведущей вниз.

Я с трудом проглотила слюну. Конечно, мы всё слышали. Если бы я не знала, что это за дом, то решила бы, что на крышу упал самолёт.

– Посмотрю внизу. – Папа спустился на несколько ступенек вниз, но я окликнула его.

– Бальный зал, – сказала я. – Думаю, шум шёл оттуда.

В эту минуту в бальном зале вспыхнул свет. Лео так сильно вздрогнул, что потерял равновесие и упал на пол. Мама отскочила от выключателя и бросилась ему на помощь.

– Посмотри внизу, а я поднимусь наверх. Вдруг Джинни права.

Папа обеспокоенно нахмурился.

– Не думаю, что это хорошая идея, милая.

Мама засмеялась.

– Всё нормально. Здесь же нет привидений.

Ну да, точно.

– Мы пойдём с ней, – предложил Лео. – Думаешь, ты справишься внизу один?

Папа молча направился в комнату и вернулся с тем же тяжёлым серебряным канделябром, который я видела несколько дней назад.

– Когда мне было восемь, я установил рекорд по хоум-ранам в Маленькой лиге бейсбола. Думаю, я справлюсь.

Я рассмеялась. На самом деле мне было совсем не смешно, но было так забавно видеть, как родители пытались храбриться. И это была ещё одна из тех вещей во взрослой жизни, которые меня пугали. Если у меня когда-нибудь будут дети, и они скажут, что под кроватью или в шкафу живёт чудовище, наверное, мы сразу же переедем.

Папа хмыкнул и начал спускаться вниз. Я схватила записную книжку и пошла по коридору за мамой и Лео.

– Вам не обязательно со мной идти, – сказала мама, останавливаясь у подножия лестницы. – Я не боюсь ночных стуков.

Лео сдвинул камеру на лоб. Красный огонёк снова замигал.

– Я тоже.

Мама недоумённо посмотрела на него.

– Ты снимаешь видео? Ради бога, Лео, я в пижаме!

– Это хорошая идея, – сказала я. – Если там что-нибудь сломалось, вы сможете показать это видео владельцу. – Я надеялась, мама мне поверит. Мне нужно было что-нибудь заснять на камеру Лео.

– Точно! – обрадовался Лео. – Не хочу, чтобы они обвиняли меня и мой мяч, как в том отеле.

Я скрестила руки на груди и сердито посмотрела на него.

– Но они были правы. Ты разбил окно!

Лео был готов начать спорить, но мама покачала головой.

– Довольно. Давайте покончим с этим и ляжем спать.

Лео что-то проворчал и повернул выключатель. Узкую лестницу осветил свет. Бальный зал окутывала темнота. Как зияющая чёрная дыра.

И мы шли прямо к ней. Волоски у меня на затылке поднялись дыбом. Я разжала потные ладони и потрясла руками. Всё будет хорошо. С нами всё будет хорошо.

– Ты пойдёшь за ней? – прошептал Лео.

Я покачала головой и потёрла руки, на которых уже появились мурашки.

– Иди сначала ты, чтобы всё снять. Убедись, что на видео попадёт вся комната. Возможно, мы пропустили какую-то зацепку.

Лео кивнул и помчался по лестнице вслед за мамой, которая уже стояла наверху.

Когда мы поднялись наверх, то увидели, что мама, открыв от удивления рот, пристально на что-то смотрела. Я включила свет и шумно выдохнула. Одно из больших окон в косом потолке разбилось, и прямо поверх маминых кухонных приспособлений лежала большая ветка дерева. Коробки были раздавлены. По комнате были разбросаны куски коры и листья.

– Как это возможно? – прошептала мама, медленно подходя поближе.

– Мам! Осторожнее! – Лео указал на осколки стекла на полу.

Мама обошла их и опустилась на корточки рядом с коробками. Я последовала её примеру и поморщилась. Все деревянные предметы треснули пополам, миски были разбиты. И мамин драгоценный миксер, который ей было бы лучше оставить дома, был испорчен.

Мама медленно перебирала вещи, а потом произнесла:

– Не повезло. Наверное, это была засохшая ветка. Жаль, что она упала прямо в окно. Кажется, почти все мои вещи испорчены.

– Почти? – прохрипела я. Я чувствовала себя ужасно. Хотя я и не одобряла новое мамино хобби, но ей нравилось готовить. А Люди-Тени просто взяли и отняли его. – Мне очень жаль.

Я повернулась к Лео. Его губы были поджаты.

– Всё нормально. Ничего не поделать. – Мама обошла осколки стекла и приблизилась к разбитому окну. Дул лёгкий ветерок, наполняя затхлую комнату влажным душистым воздухом. – Не могу поверить… Если бы эта ветка оторвалась от дерева и упала на несколько футов дальше, – мама указала в левый угол комнаты, – то рухнула бы прямо на крышу, а не в окно.

– И сейчас ветер не такой уж и сильный, – добавил Лео. – Чтобы ветка упала, должна была начаться гроза.

Вовсе нет, потому что это было как-то связано с посланием в пишущей машинке, которое мы только что получили, подумала я.

Бедныйдомвесьразбит. Я представила пробелы между словами и медленно произнесла их. Бедный дом весь разбит. Послание снова и снова проигрывалось у меня в голове. Хотя оно не было таким пугающим, как первое, оно всё равно не обещало ничего хорошего. Потому что оно появилось как раз перед тем, как упала ветка.

Я открыла блокнот и записала свои мысли, чтобы ничего не забыть.

Бедный дом = Вудмур?

Разбит = разбитое окно?

Очередное предупреждение? Если это так, то разбитая мамина посуда могла стать наказанием за то, что мы не покинули Вудмур или заходили в бальный зал, хотя кто-то не хотел, чтобы мы тут находились. Сегодня никто не пострадал, но это вполне может случиться, если мы тут останемся.

Мама пожала плечами.

– Может быть. Дерево могло быть сломанным или больным. Ветка могла упасть в любой момент. Но это кажется всё равно странным… – Она замолчала – первый признак того, что у мамы появились какие-то подозрения насчёт Вудмура.

Этого и следовало ожидать. Очевидно, что нечто уже преследует не только меня.

Оно преследует всех нас.
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Лео вернулся в мою комнату и потёр глаза. Он снова посмотрел на пишущую машинку и покачал головой.

– Это как будто сюжет фильма, Джин. Не могу поверить, что это только что произошло. Послание, а потом ветка. – Его голос дрогнул, и я отвернулась. Мне было тяжело видеть, как переживает моя семья. Я не знала, как это исправить.

– Знаю, – мрачно ответила я. – Сегодняшняя ночь всё изменила.

– Что ты имеешь в виду?

– До этого… – я пыталась подобрать нужное слово, – духи или кто-то ещё не делали ничего опасного. Но ветка – совсем другое дело. Все мамины вещи испорчены.

– Ты права, – пробормотал Лео, беспокойно оглядывая мою комнату. На этот раз выключатель сработал, поэтому нам не пришлось стоять в темноте. Но что-то всё равно было не так. Эта атмосфера пронизывала весь дом, но особенно мою комнату. Я вспомнила, что тиканье громче всего слышалось именно здесь. – Нам повезло, что нас там не было, когда это случилось.

Я отвернулась от пишущей машинки и поёжилась. Всего за несколько минут до того, как упала ветка, Лео стоял на этом самом месте. Ветка бы нас просто расплющила.

Дрожа, я переводила взгляд с одного окна на другое: похожие на скелеты деревья тянули ветки в ночное небо.

– Я думаю, это была угроза. – Я указала на слова, напечатанные машинкой. – Люди-Тени не хотят, чтобы мы оставались здесь. Они пытались заставить нас уехать, пугая меня. Теперь они преследуют маму. В конце концов они что-нибудь сделают со всеми нами.

– Разве они не знают, что у нас нет выбора? Я серьёзно! Я не хочу здесь оставаться. В этом дурацком доме нет даже телевизора! – Лео поднял кулак, как будто собирался ударить по столу, но я его остановила. Я поднесла палец к губам, напоминая ему, что мы должны говорить тише. Мама с папой долго заделывали окно куском пластика. Они только что легли спать, и я не хотела опять их разбудить.

– Мама с папой не станут это игнорировать. Завтра они позовут нас вниз и устроят семейный совет. Они скажут, что мы уезжаем. Они должны это сделать.

Голос Лео дрожал всё сильнее. И у меня всё сильнее сводило живот. Как бы я хотела с ним согласиться.

– Я слышала, как мама сказала папе, что это всего лишь случайность, – сказала я. Мои глаза горели от усталости. – Она ни о чём не подозревает. И папа тоже.

Лео опустился на кушетку и застонал.

– И что теперь? Я не хочу, чтобы меня терроризировали всё лето.

Я села рядом с ним, чувствуя себя очень испуганной. Я не знала, что делать дальше. Сегодня должно было произойти большое событие. Я должна была добыть доказательства, которые мама с папой не смогли бы игнорировать. Потом я собиралась сложить вещи, чтобы на следующий день уехать домой. Теперь же я вернулась к самому началу.

Я снова осталась ни с чем.

– Не знаю. – У меня задрожала губа. – Я думала, сегодня мы снимем на видео что-нибудь стоящее. То, что мама с папой не смогут назвать простой случайностью, например, тени в бальном зале, двигающийся манекен или лицо в зеркале.

– Погоди! – перебил меня Лео. – Тени в бальном зале? Ты мне о них не говорила.

– Да, знаю. Просто столько всего произошло, что я совершенно об этом забыла. – Я посмотрела на потолок, мечтая, чтобы это был потолок моей комнаты в Чикаго. Я чувствовала себя просто ужасно. Я не могла спать, почти не ела, а теперь благодаря этому сообщению знала, что мне всё это не показалось.

Я в опасности.

– Я не смогу тебе помочь, если ты не будешь всё мне рассказывать. Кажется, я ещё многого не знаю.

Лео был прав. В каждом хорошем детективе наступает этап, когда читатель ужасно хочет разгадать тайну, но не может. Обычно ему не хватает какой-то важной зацепки или даже нескольких. Теперь такой этап наступил для Лео. Я рассказала ему лишь часть того, что рассказывала Уиллу.

– Прости. Я должна была всё тебе рассказать, но я думала, что справлюсь сама. И потом мне помогал Уилл.

Лео поднял бровь. Я шутливо толкнула его.

– Прекрати! Мы просто друзья. Его брат видел в этом доме кое-что страшное, когда они были маленькими, и кажется, Уилл с тех пор ищет ответы.

– Тогда давай искать их вместе. Может быть, Уилл сможет завтра прийти сюда? – с надеждой спросил Лео. – Подумай сама. Может быть, мама уже сомневается, что нам стоит здесь оставаться. Сначала лампочки, а теперь дерево. Её будет легче убедить, если у нас будут доказательства, пусть даже и незначительные. Мы могли бы вместе обыскать дом!

– Да! – взволнованно согласилась я.

Лео направился к двери. Камера болталась у него в руке. В последний момент он остановился.

– С тобой всё будет в порядке?

Я посмотрела на пишущую машинку, на манекен и на зеркало и пожала плечами.

– Возможно, придётся опять спать в коридоре. Я очень устала, но не думаю, что смогу здесь оставаться.

– Тогда спи в моей комнате, – предложил Лео. – Вчера я нашёл в шкафу целую кучу запасных одеял и постельного белья. Ты можешь устроить постель на полу.

Я наклонила голову, не сомневаясь, что он шутит.

– Ты вдруг почему-то решил стать очень милым?

Лео засмеялся.

– Да. Не переживай, ты по-прежнему выводишь меня из себя, но я не собираюсь оставлять тебя в комнате с привидениями. Если ночью тебя съест чудовище, я буду чувствовать себя виноватым.

– Ну спасибо! – язвительно ответила я и схватила подушку и зарядку для телефона, прежде чем Лео успел передумать.

– Никаких проблем. Заплатишь мне, когда станешь богатой и знаменитой писательницей.

Я улыбнулась. Мне не нужно было становиться богатой и знаменитой. Я бы просто хотела стать писательницей.

Но для этого придётся сначала выжить в Вудмуре.
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Меня разбудил доносящийся снизу папин голос.

– Я постараюсь побыстрее разобраться с этой веткой, – говорил он. – Мне так жаль твои вещи, милая.

Я приоткрыла глаз и попыталась сесть. Шею и спину пронзила боль. Уф! Нет ничего хуже, чем спать на твёрдом полу.

– Ты не виноват, – ответила мама. – Как я и сказала детям, нам просто не повезло. Но ведь в остальном всё идёт хорошо, если не считать мелких неприятностей?

Папа ответил утвердительно, и я снова услышала мамин голос:

– Отлично. Ты ведь всегда хотел расширить своё дело, выйти за пределы Чикаго. Это твой шанс!

– Надеюсь. Мне надо, чтобы этот проект завершился удачно. Судя по тому, что сказали в историческом обществе, нам будет непросто заставить местных жителей снова полюбить этот дом. Честно говоря, многие бы предпочли, чтобы его снесли.

Внезапно стало очень тихо, так тихо, что я подкралась к двери и приложила к ней ухо.

– Не думай об этом. Если кто-то и сможет изменить это место, то только ты. Дом очень красивый, ему просто нужно немного любви и заботы.

Папа вздохнул, и меня тут же охватило беспокойство.

– Надеюсь, ты права. Без поддержки жителей мне придётся нелегко.

– Они тебя поддержат. Только представь, каким элегантным будет Вудмур, когда его снова откроют. Люди выстроятся в очередь, чтобы сюда попасть, – тихо сказала мама. Я прижалась ухом к двери, и дерево впилось мне в скулу. – Так что хватит переживать. Встреча пройдёт отлично.

Я медленно отодвинулась от двери, чувствуя себя ошеломлённой. У папы сегодня очередная встреча, и он беспокоится.

Внезапно мой план не стал казаться мне таким уж идеальным. Папе нравился этот проект. Он был уверен, что это поможет его компании, а значит, и нашей семье. Он ужасно расстроится, когда я покажу ему доказательства, которые мы сегодня соберём вместе с Лео и Уиллом. А что произойдёт, если он сделает свою работу, а Вудмур всё равно не будет приносить деньги? Такое вполне возможно. Если проблема не в пожелтевших обоях и уродливых светильниках, а в Людях-Тенях, тогда папа ничего не сможет сделать. Верно? Он может изменить всё, начиная с полов и заканчивая потолками, а люди всё равно не захотят здесь находиться. Если даже они попытаются это сделать, Люди-Тени им не позволят.

Бедный дом весь разбит…

Я вернулась к одеялам на полу. Мой желудок снова сжался. Всё усложнилось. Папа мог остаться в этом ужасном доме один. Это было небезопасно. А когда он закончит свою работу, Вудмур будет выглядеть привлекательнее, но проблема никуда не денется. Люди-Тени будут продолжать преследовать гостей, как нас с Крейгом.

Папа решит, что у него ничего не вышло. Его компания потеряет деньги, может быть, даже клиентов. И родители будут переживать.

Мой план начал разваливаться прямо у меня на глазах. Я больше не могла его придерживаться, если не хотела навредить папе и его компании. Должен быть какой-то другой выход, чтобы покончить со всем этим, а не просто сбежать.

Моё сердце забилось быстрее. Покончить с этим. Может быть, дело в этом? Вместо того чтобы позволить Людям-Теням прогнать меня, как всех остальных, я должна прогнать их самих. Показать, что им больше не место в Вудмуре. Если я смогу это сделать, у папы есть шанс. А у меня появится шанс вернуться домой и прекрасно провести лето, прежде чем начнутся ужасы восьмого класса.

– Ты что-то задумала, – раздался из-под одеяла сонный голос Лео. – Я вижу это по твоему лицу.

– Ты что-нибудь слышал?

Лео выпрямился. Его волосы стояли дыбом, а на щеке была полоса. Наверное, от шва на подушке. Я не смогла удержаться от смеха.

– Ха-ха! Смеёшься над усталым человеком, – сказал он и зевнул. – И да, я кое-что слышал. А что?

– Разве ты не понимаешь, что это значит? Мы не можем просто уехать, Лео. Даже если они нам разрешат.

Лео полностью проснулся.

– Я думал, именно это ты и собиралась сделать. Убраться отсюда.

Я встала и начала расхаживать по комнате.

– Да, я хочу вернуться домой. Ужасно хочу. Но если мы убедим маму с папой, что здесь опасно, думаешь, папа уедет с нами? Думаешь, он бросит работу?

Я видела, что Лео хочет ответить «да». Так было бы намного проще. Но вместо этого он откинулся на подушку и громко застонал.

– Почему ты так много думаешь, Джинни? Почему? У нас ведь был план!

– План, который был удобен только нам! – отрезала я. Лео повернулся на бок и накрыл голову подушкой. Я подошла к нему и стянула подушку. – Выслушай меня. Когда мы вчера вечером заходили в мою комнату, ты сказал, чтобы я перестала от них убегать. Ты сказал, что возможно, Люди-Тени преследуют меня, потому что я им это позволяю. Помнишь?

Лео пытался снова накрыться подушкой и сдался лишь тогда, когда я спрятала её за спину.

– Да. И что?

– Ты был прав. – Эта мысль поразила меня до глубины души. Лео… был прав. Он был прав во всём. – Все, кто приезжают в Вудмур, в конце концов сбегают. Брат Уилла, гости… все. В этом-то и проблема. Вудмур не сможет приносить деньги, если Люди-Тени останутся здесь. Мы должны от них избавиться, иначе папин проект окончится неудачей.

Лео посмотрел мне в глаза. Его взгляд был обеспокоенным.

– Ты так думаешь?

– Да. Ты мне поможешь?

Лео провёл руками по лицу и кивнул.

– Помогу.

Я почувствовала облегчение и лёгкую грусть. Я была рада, что Лео не отступил, зная, с чем нам придётся иметь дело, но вместе с тем мне было грустно, потому что это был конец. Конец всему. Прощай, мой шанс на нормальное лето. Прощайте, курсы писательского мастерства. Прощай, скорое возвращение домой.

И самое главное, прощай безопасная жизнь.

Я прикусила щёку, пытаясь сосредоточиться на чём-то другом, потому что глаза начало щипать от слёз. У меня не было времени плакать. Агата не стала бы этого делать. Она бы засучила рукава и приступила к работе. Пора и мне этим заняться.
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Час спустя Уилл уже стоял на пороге дома. Когда я распахнула дверь, он широко улыбнулся, и мне тут же стало лучше.

– Я кое-что принёс.

Я заметила у него на плече рюкзак. Он выглядел очень тяжёлым.

– Что это такое?

– В основном книги. Хозяйка магазина разрешила мне взять всё, что может нам понадобиться, поэтому я совершил набег на отдел местной истории.

– Ты ей обо всём рассказал?

Уилл засмеялся и покачал головой.

– Нет. Я сказал ей, что готовлю проект для курсов писательского мастерства.

Мне тут же стало грустно. Курсы писательского мастерства… Я должна быть там завтра, сидеть рядом с Эрикой и учиться писать мой первый детектив. Я должна уже писать черновик первой главы «Теней Вудмура» и показывать его Эрике, чтобы узнать, что она думает. А что вместо этого? Я обливалась потом, дрожала и готовилась пережить очередной тяжёлый день. Я даже не знала, хватит ли у меня смелости написать эту книгу. Особенно после всего того, что случилось.

– У нас ещё есть время, – тихо сказал Уилл, как будто прочитав мои мысли.

Я сжала губы, чтобы не говорить ему правду, не признаваться, что я больше не пытаюсь успеть к началу занятий. Мне было больно даже думать об этом. Но у меня не было выбора. Как только я поняла, что моя семья в опасности, я должна была выбрать их. Я должна разгадать эту тайну и навсегда прогнать призраков из дома.

Потом я отправлю сообщение Эрике. Она точно сойдёт с ума от страха.

– Спасибо за книги. Здесь такая плохая связь, что компьютеры и телефоны совершенно бесполезны.

– Да, я так и подумал. Твои сообщения доходят целую вечность. – Уилл вошёл в вестибюль и огляделся. – Ух ты! Всё выглядит так же, как и в первый раз.

– Похоже на дом с привидениями? – уточнила я и нервно рассмеялась.

Уилл хмыкнул.

– Я хотел сказать «старый дом», но ты права. Думаю, это вполне подходит.

– Папа собирается отремонтировать его, но это не имеет значения. – Я махнула рукой в сторону тёмного коридора и вспомнила, как увидела дом в первый раз. Меня напугали затхлый воздух и тиканье. Я должна была сразу же повернуться и уйти.

Из-за угла появилась мама и с удивлением уставилась на Уилла.

– Не знала, что у нас гость. Я мама Джинни.

Уилл протянул руку.

– Я Уилл. Приятно познакомиться.

Мама явно обрадовалась. Меня это не удивило. Она была уверена, что Уилл мне нравится.

– Мы сегодня вместе с Лео побродим по дому, ладно? – Я решила сменить тему, пока мама не успела сказать что-нибудь нелепое.

– Конечно! Я еду в город поискать новый миксер, а у папы здесь скоро будет важная встреча, так что просто не мешайте ему, ладно?

Я кивнула, радуясь, что мама ничего не заподозрила, когда я сказала ей, что мы проведём время с Лео.

– Ладно, ребята, веселитесь. Если вдруг проголодаетесь, в холодильнике полно еды.

Мама перекинула сумочку через плечо и выбежала за дверь. Я пригласила Уилла следовать за собой и начала подниматься по лестнице.

– Я сказала правду насчёт Лео. Надеюсь, ты не против, если он будет нам помогать?

– Конечно. Мне кажется, тебе нужна любая помощь.

– Почему ты так говоришь? Из-за манекена, блуждающего по моей комнате? – проворчала я. – Или из-за того, что вчера ветка дерева разбила мамины вещи?

Уилл остановился на середине лестницы и удивлённо распахнул глаза.

– Ветка дерева разбила вещи твоей мамы? Как это случилось?

– Да. Она рухнула прямо в окно бального зала. Поэтому мама поехала за новым миксером. Старый миксер разбился вдребезги.

Я постаралась забыть о случившемся, потому что сегодня нам предстояло важное дело. Точнее, мне предстояло важное дело.

Когда мы наконец поднялись по лестнице, я снова начала потеть. Я постучала в дверь комнаты Лео и отвела в сторону прилипшие к шее волосы.

Лео распахнул дверь, протянул руку и втащил меня с Уиллом внутрь.

– Быстрее! Папа только что заходил и спрашивал, какие у меня планы на сегодня. – Он захлопнул дверь и плюхнулся на смятую кровать.

– И что? Мама знает, что Уилл здесь. Она сказала, что всё в порядке. Почему папа вдруг так заинтересовался?

– У него какая-то встреча. Сказал, что мы не должны ему мешать, иначе нам лучше пойти на улицу и «осмотреть окрестности».

Меньше всего на свете мне хотелось идти на улицу и осматривать окрестности. Хотя они и выглядели привлекательно, скорее всего, там тоже опасно. И если папа отправит нас на улицу, мы не сможем обследовать дом.

– Это не проблема, – заметил Уилл. – Моя бабушка жила у нас целый год, прежде чем её отвезли в дом престарелых, и я должен был вести себя очень тихо, потому что она спала почти двадцать часов в день.

Лео рассмеялся, но тут же замолчал и извинился.

– Чувак, прости! На самом деле это не смешно.

Уилл улыбнулся.

– Вообще-то немного смешно. Я ходил на цыпочках целый год. В прямом смысле. – Лео и Уилл засмеялись. – И с бабулей всё в порядке. Просто она больше у нас не живёт.

– Ладно! – Лео хлопнул в ладоши. – Тогда за дело.

Я вытащила блокнот и положила его на кровать.

– Сюда я записываю все зацепки. – Я начала перелистывать страницы. – А это приблизительный план комнат дома. Я предлагаю разделиться и обследовать его. Тут всего три этажа, и нас тоже трое.

Лео презрительно хмыкнул.

– Ни за что! Мы не будем разделяться, Джин. Это ужасная идея.

Я посмотрела на Уилла, но он пожал плечами.

– Ты очень разозлишься, если я скажу, что согласен с ним?

Я вздохнула и уперлась руками в бока.

– Нет, но дом огромный. Если мы будем держаться вместе, то потратим кучу времени.

– Это лучше, чем если двое из нас вернутся и обнаружат, что третьего нигде нет, – мрачно возразил Лео. – Подумай об этом. Дом не только огромный, но и опасный.

От его слов у меня по коже побежали мурашки.

– Ладно, будем держаться вместе.

Уилл со стуком опустил рюкзак на пол.

– Откуда начнём?

Я постучала пальцем по плану дома.

– Пока необъяснимые вещи произошли в трёх комнатах: в моей спальне, кухне и в бальном зале.

Уилл медленно кивнул и задумался.

– Может быть, эти комнаты как-то связаны?

– Я тоже так подумала! – воскликнула я. – Но если связь и есть, я её ещё не нашла. Надеюсь, вот этот ключ, – я вытащила мастер-ключ из кармана, – даст нам ответы на вопросы.

– Ключ от потайной двери, – пробормотал Уилл, взяв ключ у меня из рук. – Было бы здорово.

– Здорово, как фарингит или кариес, – пробормотал Лео.

Я искоса посмотрела на него.

– Я не больше тебя хочу бродить по этому дому, но у нас нет выбора.

– Хорошо. Тогда я готов. – Лео скинул кроссовки, захрустел костяшками пальцев и начал крутить шеей. Он выглядел так, как будто был готов выйти на боксёрский ринг.

– Что ты делаешь? – спросил Уилл. В его голубых глазах мелькнуло изумление.

– А ты ещё утверждаешь, что умеешь ходить на цыпочках. Кроссовки слышно на деревянном полу. Я собираюсь обследовать дом так, чтобы меня никто не услышал. – Лео посмотрел на наши ноги. – Если не хотите, чтобы папа нас поймал, делайте то же самое.

Я со смехом сбросила кроссовки. Уилл последовал моему примеру.

– Наверное, у папы встреча в столовой. Так что нам следует держаться от неё подальше, – сказала я.

– Тогда давайте начнём с бального зала, – предложил Лео. – Там беспорядок и совсем негде сидеть, так что папа вряд ли пойдёт туда.

Я поймала взгляд Уилла.

– Как ты? Наверное, тебе не очень-то хочется туда возвращаться?

– Всё будет нормально.

Его голос ничего не выражал. Я не так уж много времени провела с Уиллом, но знала, что обычно он не говорил таким тоном. Он был напуган.

– Тебе не обязательно туда идти, – добавила я. – Мы с Лео можем подняться в зал, а потом ты поможешь нам обследовать остальной дом.

– Нет, я хочу пойти. Я не могу вечно бояться этой комнаты.

Если бы Уилл был Эрикой, я бы его обняла. Но он не Эрика, и это могло показаться странным. Не потому, что он мальчишка – мальчишки тоже заслуживают, чтобы их кто-то обнял, особенно когда им страшно, – а потому, что я была знакома с ним не так давно, как с Эрикой. Может быть, он не любит обниматься. Некоторые люди этого не любят.

Вместо этого я похлопала Уилла по плечу. Но это выглядело ещё более неловко, и я быстро убрала руку. Я откашлялась и приоткрыла дверь. В коридоре было тихо. Тогда я глубоко вздохнула и вышла из комнаты, прежде чем кто-нибудь из нас успел передумать.
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Бальный зал оказался темнее, чем я ожидала. Непроницаемые чёрные тучи медленно заволокли солнце. Мои нервы были на пределе. Я надеялась, что грозы больше не будет. Но я бы не удивилась, если бы она началась прямо сейчас. Кажется, в Мичигане всё время грозы.

Уилл остановился за дверью. Его руки были сжаты в кулаки, а зубы стиснуты.

– Всё в порядке? – спросила я.

Он напряжённо улыбнулся.

– Да. Дай мне одну секунду.

Лео прошёл в дальний конец комнаты. Я остановилась рядом с раздавленными мамиными коробками, стараясь не наступить на стекло. Всё выглядело так же, как и ночью. Миксер был раздавлен самой толстой частью ветки, и повсюду валялись листья, осколки стекла и куски коры. Мне снова стало грустно.

– Ну и ну! – прошептал Уилл. – Выглядит просто ужасно.

Он перевёл взгляд на разбитое окно. За трепещущим на ветру куском пластика раскачивалась тень дерева.

– Ветки дерева нависают прямо над домом, так что доказать, что это была не простая случайность, невозможно.

– Знаю. Родители тоже так думают. Но перед тем, как это произошло, в пишущей машинке появилось новое сообщение.

– Что? – удивлённо спросил Уилл. – Что там было написано?

– Честно говоря, не уверена. Все слова были напечатаны подряд. Без пробелов. Там было написано «бедныйдомвесьразбит».

Когда я повторила эти слова, мне снова стало не по себе. Несмотря на удушливую жару в зале, по телу пробежал холодок.

Уилл побледнел.

– Очень странно. Первое послание было таким простым. «Идите вон». А это больше похоже на загадку.

– Не знаю. Мне оно кажется вполне простым. Если что-то разбито, значит, что-то не в порядке, верно? Как окно. А «дом», вероятно, означает Вудмур. Думаю, Люди-Тени предупреждают нас, что если мы не уедем, будет только хуже.

Но, кажется, Уилл всё ещё сомневался.

– Мне кажется, выбор слов очень странный. Думаю, это вполне может означать именно то, что ты сказала. – Он замолчал и нахмурился, как будто о чём-то напряжённо думал. – Думаешь, мы всё делаем правильно, Джинни? Может быть, лучше вызвать полицию, а не заниматься этим самим?

– И что мы им скажем? Что меня преследует призрак? – шутливо спросила я, но заметив странное выражение его лица, тут же стала серьёзной. – Что?

– Ты думаешь, что Люди-Тени – это призраки?

Я снова вспомнила наклейку на бампере. Может быть, самый первый ключ к тайне Вудмур-Мэнор появился ещё до того, как я вышла из машины.

– Не знаю, – призналась я. Я посмотрела в конец зала, где бесцельно бродил Лео. Он остановился у самых дальних окон и покачал головой. – Но это ведь возможно?

– Всё возможно. Дом очень старый, и за много лет тут побывало много гостей. Наверняка люди здесь умирали.

По моему телу снова пробежала дрожь, несмотря на затхлый воздух.

– Мне не хочется об этом думать. Что, если кто-то умер в одной из этих комнат? Что, если их дух или что-то в этом роде не знает, как покинуть дом?

– Или не хочет его покидать, – добавил Уилл.

Чтобы не думать об этом, я сосредоточилась на поисках. Мы наверняка что-то упустили. Потайную дверь. Часы, ведущие в тайный коридор. Тоннель под домом. Что-то, что может открыть мой ключ.

И когда оно будет открыто, я смогу выяснить больше. Я смогу узнать больше. Как хороший детектив.

– В романе «Хикори Дикори Док» детектив пытается найти вора, – сказала я. – Он внимательно осматривает самые незначительные вещи, такие как рюкзаки студентов, и обнаруживает, что некоторые из них были сделаны таким образом, чтобы хранить в них украденное.

– Ты имеешь в виду книгу Агаты Кристи? – спросил Уилл, и на его губах появилась чуть заметная улыбка.

Я кивнула и улыбнулась.

– Да. Мы должны думать, как детективы. И мы должны осмотреть всё!

Лео возник рядом со мной.

– Я осмотрел всё, и мне кажется, нам пора спуститься вниз. Это всего лишь большая пустая комната.

Неужели? Если это просто большая пустая комната, тогда почему брат Уилла что-то здесь увидел много лет назад? И почему я едва спаслась от целой армии теней?

Я вытащила ключ из кармана шорт и снова показала его Лео.

– Возможно, ты и прав, но я предлагаю каждому из нас осмотреть по одной стене. Ищите что-нибудь необычное: дверь или трещину в стене. Сейчас зацепкой может стать всё что угодно!

Лео указал на противоположную стену бального зала.

– Я уже проверил дверь в дальней стене. Она ведёт в короткий коридор с ванной. Больше ничего.

– И там нет лестницы? – спросила я.

Лео покачал головой.

– Нет. Похоже, дверь, через которую мы сюда вошли – единственный вход и выход.

– Может быть, это ключ не от двери? – предположил Уилл. – Что, если где-то в доме есть запертый шкаф?

– Может быть, – ответила я без особого энтузиазма. Я уже осмотрела второй этаж, и ни на одном шкафу не было замка. Внутри я также не нашла ничего интересного.

Я прошла в другой конец комнаты. Там было всё то же самое: ряд окон и несколько разбросанных складных стульев. В стене под каждым окном была встроена деревянная скамья. Такая же была у нас дома на лестничной площадке. Там можно сидеть, когда надеваешь обувь, и за ней спрятана кладовка. В нашей кладовке мама хранит зонты и другие подобные вещи. Может быть, эти скамьи тоже открываются?

Я подсунула пальцы под край скамьи, потянула вверх и вскрикнула, когда она со скрипом приоткрылась.

– Эй! Эти скамейки открываются!

Лео с Уиллом тут же бросились к окнам и стали отодвигать скамьи. А я тем временем принялась осматривать лежащие внутри вещи.

– В основном какая-то ткань. Наверное, скатерти.

– Здесь то же самое! – крикнул Уилл. – И ещё канделябры. Кажется, твой папа говорил, что эту комнату иногда используют для приёмов?

– Да. Он что-то говорил про свадьбы. Думаю, это объясняет скатерти. – Я опустила крышку скамьи и заметила, что Лео притих. Он сидел на корточках перед одной из скамей и заглядывал внутрь. – Там что-то есть?

Лео повернулся ко мне.

– Да. Думаю, вам надо это увидеть.

Я бросилась к нему и опустилась на колени. Внутри скамья была забита фотографиями – чёрно-белыми снимками в рамках. Я взяла одну из них и посмотрела на лицо мужчины в центре. Он был старше и уже начал лысеть, и его лицо было покрыто «счастливыми морщинами», как называла их мама. Такие бывают у людей вокруг глаз и губ, если они часто улыбаются. Это и был тот самый миллионер, о котором говорил папа? Человек, построивший Вудмур?

Я пыталась вспомнить его имя, но мне это не удалось. Потом я вспомнила, что папа о нём не упоминал. Странно, потому что папа очень любил историю. Обычно он рассказывал слишком много.

Лео перевернул снимок, и на выцветшей коричневой бумажной изнаночной стороне мы увидели слова:


Дж. Б. Доттингер


– Я про него слышал. Он построил этот дом, – заметил Уилл, подтвердив мои подозрения.

– Значит, он здесь жил? – спросила я.

– Наверное. Я мало что помню из экскурсии, но точно помню его имя. Он был очень богатым и построил этот дом для своей жены.

Я взяла другую фотографию. На ней была женщина с тёмными волосами и глазами. На снимке она выглядела моложе Дж. Б. На коленях у неё сидел ребёнок, и на изящном лице женщины застыла улыбка.

– Видимо, это она. Аннетт Доттингер, – сказала я, переворачивая снимок и читая имя.

На следующем фото была та же самая женщина. Здесь она была старше. Она среди деревьев и горделиво демонстрировала нечто вроде плаката. На её лице застыла широкая счастливая улыбка. Я прищурилась, изо всех сил пытаясь разобрать текст.

– Кажется, там написано «Вудмур, 1937», – раздался голос Лео у меня из-за плеча. – Посмотри на маленькие квадратики. Думаю, она держит план дома.

Я продолжала разглядывать снимок и заметила, что в другой руке женщина держала лопату, а вдали виднелись те же жутковатые деревья, которые я увидела в самый первый день. Видимо, снимок сделали здесь до строительства дома.

– Ух ты! Она выглядит такой… гордой. И взволнованной. Похоже, Аннетт здесь очень нравилось, – заметила я, осторожно передавая фотографию Уиллу.

Я продолжала перебирать снимки. От последней фотографии у меня перехватило дыхание – это был снимок бального зала. На фотографии было не меньше сотни человек: некоторые улыбались, другие танцевали, а третьи поднимали вверх стаканы с прозрачной жидкостью. Впереди на стуле сидела хрупкая женщина в бальном платье. В очень знакомом бальном платье, украшенном блёстками.

Я открыла рот от удивления. Я принялась разглядывать её лицо, и хотя она выглядела намного более худой, у меня не оставалось сомнений, что это Аннетт Доттингер. Мой взгляд задержался на её лице. Оно было не похоже на лицо женщины со снимка с лопатой. Улыбка была очень слабой. Она выглядела уставшей и менее взволнованной. Глаза впали, а исхудавшее тело походило на скелет, прикрытый блёстками.

– Я думаю, это платье, которое висит на манекене в моей комнате, – заметила я дрожащим голосом. – По-моему, очень похоже.

Лео прищурился.

– Не помню, Джин. Может быть.

Я сунула остальные снимки на место и закрыла крышку скамьи. Моё сердце сильно билось, а колени подгибались.

– Мы должны проверить.

Мы быстро спустились вниз. Несмотря на то что на улице было солнечно, коридоры по-прежнему оставались мрачными. Я нервничала, как будто в каждой комнате, мимо которой мы проходили, могло что-то скрываться. Что-то, что ждало нас. Ждало меня. Костлявые руки, готовые протянуться и схватить… Притаившаяся тень.

Я остановилась в дверях и постаралась успокоиться. Сделала несколько глубоких вдохов и выдохов. Мне не хотелось смотреть на манекен, не хотелось даже думать о нём, но крепко сжатая в руке фотография могла стать прорывом в нашем расследовании.

– Ты в порядке? – тихо спросил Уилл.

Я молча кивнула. По правде говоря, я устала бояться заходить в эту комнату. Устала бояться ходить по коридору и бояться засыпать. А теперь я ужасно боялась подойти к манекену. Но я знала, что случится, если я этого не сделаю.

Уилл почувствовал мой страх и встал рядом.

– Мы сделаем это вместе, хорошо?

– Спасибо, – прошептала я, надеясь, что Уилл поймёт, что обычно я не такая трусиха. Просто прежде мне никогда не приходилось иметь дело с такими страшными вещами. Самое страшное в Чикаго – это дорожное движение и беспечные туристы летом. – На счёт три?

– Да. – Уилл улыбнулся. – Три.

Я рассмеялась, несмотря на сковавший меня страх.

– Это нечестно.

Уилл пожал плечом.

– Может быть, но так мы быстрее со всем покончим. Так что вперёд, будущая Агата Кристи.

Я выпрямилась. Я была готова на всё, чтобы стать следующей Агатой Кристи, в том числе и на это.

Я вздёрнула подбородок и шагнула в комнату. Уилл шёл рядом, а Лео тащился сзади. Сейчас здесь было даже жарче, чем обычно. Солнечный свет лился в окна, и воздух был неподвижным и душным. Я остановилась рядом с манекеном и дрожащей рукой приблизила к нему фотографию. По телу тут же побежали мурашки.

– Это то же самое платье, – прошептала я. Потом протянула руку и осторожно коснулась ткани. – Значит, оно принадлежало Аннетт Доттингер.

– Если ты права и это её платье, – продолжил Уилл, – значит, это была её комната.

Я задумалась, и меня тут же охватило беспокойство. До этого момента я не думала о том, в чьей комнате поселилась. Если это комната Аннетт, это означает, что связь между моей комнатой и бальным залом таится не за какой-то загадочной дверью… Эта связь и есть сама Аннетт.
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Неужели она и есть наш призрак?

В памяти всплыло воспоминание: выражение папиного лица, когда я выбирала для себя комнату. Оно было неуверенным, как будто он хотел что-то сказать, но передумал. Может быть, он знал больше?

Я во второй раз поднесла фотографию к манекену. Дырки, просверленные в углах рамки, идеально совпадали с отверстиями на стене. Эта фотография определённо висела здесь раньше.

– Когда я выбрала эту комнату, я сразу подумала, почему на бальном платье не было ярлыка? Это ведь экспонат и всё такое, – сказала я, переворачивая фотографию и глядя на лицо Аннетт Доттингер. – Вы что-нибудь знаете об Аннетт? Есть какие-нибудь легенды о Людях-Тенях, где она упоминается?

– Я о ней никогда не слышал, пока мы не нашли фото, – признался Лео.

Уилл сел на мою кровать. Я часто наблюдала за ним. Я знала, что у него глаза цвета летнего неба, а щёки усеяны крошечными коричневыми веснушками. Я знала, что он серьёзный, но вместе с тем милый и, как и я, любит книги. Я также знала, что прямо сейчас он нервничал. Это было видно по тому, как крепко он сжимал лежащие на коленях кулаки, так что побелели костяшки пальцев.

Я села рядом с ним, боясь спросить, о чём он думает. Он не выглядел таким обеспокоенным, даже когда мы впервые увидели послание в пишущей машинке.

– В чём дело?

– Возможно, это не имеет значения, – тихо ответил он.

– Чувак, у тебя такой вид, как будто тебя вот-вот стошнит. Это точно что-то важное. – Лео перестал расхаживать по комнате и, скрестив ноги, уселся на ковёр. Он был похож на гигантского складного кузнечика.

Уилл моргнул. Его лицо стало виноватым.

– Просто перед тем, как уйти с экскурсии и пойти в бальный зал с братом, я вынужден был прослушать маленькую речь об этом доме. Так я узнал, что Доттингер построил его для своей жены.

– И?

– Кажется, они что-то говорили про неё. Про её смерть.

Меня охватил страх. Я велела себе собраться, напомнила, что будущую Агату Кристи нельзя так легко испугать.

– Ладно. Почему ты сразу ничего не сказал?

– Я не думал, что это важно. Когда мы только начали заниматься этим расследованием, я не думал, что Люди-Тени – призраки.

– Тогда кто они? Чудовища? – спросил Лео и хохотнул. Я жестом заставила его замолчать, и он закатил глаза.

Уилл пожал плечами.

– Честно? Да. Попутчики тоже якобы существуют, поэтому я решил, что и Люди-Тени – что-то в этом роде.

Я перевела взгляд на лежащую на коленях фотографию. И хотя здесь улыбка Аннетт не была такой жизнерадостной, как на фотографии с планом дома, я по-прежнему представляла её. Как мог кто-то такой счастливый превратиться в призрака, преследующего людей?

– Ты помнишь что-нибудь ещё? – не сдавалась я. – Из той экскурсии.

Уилл печально покачал головой.

– Тогда это не настоящее доказательство. – Лео вытянул ноги. Я поспешно подобрала свои. Мне совершенно не хотелось, чтобы до меня дотрагивались его отвратительные носки. – Эта фотография – отличное начало, но разве мы можем быть уверены, что именно она и есть призрак?

Я перевела взгляд с манекена на зеркало, и у меня появилась теория.

– Может быть. Брат Уилла видел в бальном зале тень женщины. А я видела в зеркале лицо, похожее на женское. Это и есть связь! И потом, большинство жутких вещей, которые происходили после нашего приезда в Вудмур, происходили именно в моей комнате. Я подумала, что это из-за того, что призрак преследует меня, но, возможно, всё совсем не так.

– Может быть, это происходило потому, что это её комната, – заметил Уилл.

– Точно. Если сложить зацепки с этой фотографией, – я подняла рамку и потрясла её, – то можно прийти к заключению, что призрак и есть Аннетт Доттингер!

– Прийти к заключению? – насмешливо переспросил Лео. – Тебе стоит почитать другие книги. Ты становишься похожа на какого-то старинного детектива.

Я стукнула его по плечу.

– Замолчи. Ты сам знаешь, что я права. Это может быть настоящим прорывом!

– Ладно. Допустим, это призрак Аннетт Доттингер, и что дальше? – спросил Уилл.

– Для начала надо выяснить, как она умерла. – От этой мысли у меня свело живот. Обычно, читая детективы, я не чувствовала, что меня вот-вот вырвет, но сейчас всё было по-другому. Призраки намного страшнее людей, даже если люди иногда и делают неправильный выбор.

– Потом надо выяснить, какая связь существует между другими зацепками, если она вообще есть, – продолжала я. – На фотографиях Аннетт выглядит счастливой. По крайней мере почти на всех. – Я вспомнила фотографию в бальном зале, вспомнила, какой измождённой были её улыбка и тело. – Если это её призрак обитает в Вудмуре, значит, после того, как она переехала сюда, произошло что-то ужасное. – Я почти ничего не знала о призраках, но не думала, что они хотят кому-то отомстить просто так.

– Ты права. В этом шоу, которое я смотрю… Ну, то есть я его смотрю, когда больше нечего смотреть. – Лео замолчал и неловко откашлялся. – Там расследуют всякие сверхъестественные случаи. И почти всегда призрак чем-то рассержен.

Я хихикнула и прикрыла рот рукой. Лео не просто смотрел это шоу, когда больше было нечего смотреть. Не меньше трёх раз в неделю через стену, разделяющую наши комнаты, доносились пронзительные вопли. В основном это были герои шоу, но иногда и мой трусливый братец.

– Остаётся вопрос: чем могла быть так рассержена Аннетт Доттингер? – спросила я. – Они были богаты и жили в особняке. – «За деньги счастье не купишь», часто повторял папа.

– В этом-то и дело, – перебил Лео. Он опёрся о локти, скрестив ноги в коленях. – Любой может казаться счастливым. Но это не значит, что на самом деле он счастлив. У Аннетт Доттингер мог быть секрет, что-то превратившее её после смерти в рассерженного, беспокойного призрака. Может быть, что-то случилось, пока она была жива, или она умерла ужасной смертью. Если мы узнаем её секрет, то сможем разгадать эту загадку.

Тут я вспомнила про мастер-ключ у меня в кармане. Я нащупала его и подумала, узнаю ли когда-нибудь, что он открывает, и есть ли за этой дверью какие-то тайны или просто одна пыль и старые фотографии.

– В любом случае нам надо побыстрее с этим разобраться. Завтра ты должна быть в Чикаго! – сердито выпалил Уилл.

У меня поникли плечи.

– Да, кстати… Я не еду. – У меня во рту появился горький вкус.

– Что ты имеешь в виду? У нас ещё есть время!

Я покачала головой.

– Нет. Я не эксперт по призракам, но мне кажется, потребуется больше одного дня, чтобы убедить этот дух навсегда покинуть Вудмур.

Уилл поднял брови.

– Погоди! Я думал, тебе нужны доказательства существования призрака, чтобы уехать отсюда. Что-то изменилось?

– Вроде того. Я подслушала разговор родителей, и они очень переживают из-за этой работы. Им нужно, чтобы всё прошло хорошо. Если я просто убегу, как все остальные, будет уже неважно, что папа сделает с Вудмуром. Он по-прежнему не будет приносить доход.

Лицо Уилла смягчилось.

– Я об этом не подумал.

– Всё в порядке, – ответила я, пытаясь говорить убедительно. Это была неправда, но Уилл должен был сосредоточиться на разгадке тайны, а не жалеть меня. – Но нам всё равно нужно действовать быстро, потому что призрак сердится всё сильнее. Ветка, которая вчера разбила окно, могла кого-нибудь поранить.

Я хлопнула ладонями по коленям и почувствовала решимость. Странно, потому что я ещё ничего не добилась. Но зато мы сделали первое важное открытие! Аннетт могла быть призраком, и если это так, значит, первая часть загадки разгадана. Это один из тех моментов в книге, когда вы начинаете думать, что у детектива всё под контролем.

У меня ведь тоже было всё под контролем. Или нет?
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– И не забывайте о мелодии, которую ты слышала, – заметил Лео, вытягивая из носка нитку. Он швырнул её мне на колени, и я торопливо смахнула её и отпрыгнула назад. Интересно, были ли у Агаты надоедливые братья? Наверное, нет. – Мы так и не знаем, что это было, но она, видимо, очень важна.

Лео был прав. Я не придумала эту мелодию. Если призрак хотел, чтобы я её услышала, значит, она имеет какое-то значение.

– Погодите! Уилл, кажется, ты говорил о какой-то пожилой паре, которой принадлежит гостиница рядом с книжным магазином? – спросила я, чувствуя прилив адреналина. – Да, теперь я вспомнила! Ты сказал, они любят всякие страшные истории и помешаны на Вудмуре. Может быть, нам с ними поговорить? Возможно, они знают, что это за мелодия.

Уилл провёл рукой по волосам.

– Они готовы говорить с кем угодно, но я не уверен, что оно того стоит.

– Почему? Старые люди любят старую музыку. И потом, если они постоянно покупают книги про этот дом, им определённо что-то известно.

– Они похожи на чудиков, – вставил Лео.

– Они и есть чудики. – Уилл встал и подошёл к окну. – Они очень милые и всё такое, но прошлым летом муж этой женщины рассказывал всем в городе, что его похитили инопланетяне и два дня подряд заставляли есть чизбургеры.

Прилив адреналина превратился в тонкую струйку, а потом совсем иссяк.

– Инопланетяне?

Лео насторожился.

– Чизбургеры?

Уилл рассмеялся.

– Чувак, ты расслышал только это слово?

– Не только, – робко возразил Лео.

Ну да, конечно.

Уилл снова повернулся ко мне.

– К сожалению, это правда. Инопланетяне. Они милые, но я уверен, они скажут тебе всё, что ты захочешь услышать. В этом-то и проблема.

Ненадёжные. Так Агата называла подобных свидетелей. Было бы здорово поговорить с людьми, которые видели что-то, что может вам помочь, но, кажется, на эту пару нельзя было полагаться. Они могут предоставить нам неверные сведения, а это даже хуже, чем ничего.

– Тогда решено! – Лео вскочил и потянулся. – Похоже, пришло время спиритического сеанса!

– Не так быстро. – Я схватила его за лодыжку и усадила на пол. – В сеансе нет необходимости.

– Хочешь попробовать уговорить маму отвезти нас в город? Там интернет работает лучше, – предположил Лео.

– Нет, – отмахнулась я. – У нас есть секретное оружие, и оно в этом доме.

Лео удивлённо уставился на меня.

– Остатки пиццы?

– Как остатки пиццы могут быть секретным оружием? Нет, Лео. Я говорю о книгах. – Я повернулась к Уиллу. – Ты ведь принёс книги из магазина?

– Да. – Уилл направился к двери. – Мой рюкзак в комнате Лео. Хотите посмотреть их там?

Я фыркнула.

– Конечно. Особенно теперь, когда мы знаем, что моя комната – штаб-квартира призрака.

Мы вышли в коридор вслед за Уиллом. Я глубоко вздохнула прохладный воздух. Моя комната, то есть комната Аннетт, была настоящей сауной.

Уилл вытащил книги из рюкзака и бережно сложил их посреди комнаты. Мне нравилось, что он так аккуратно обращается с книгами.

– Я не знал, что нам может понадобиться, поэтому взял всего понемногу.

Я посмотрела на названия. Там была пара сборников легенд о призраках Мичигана, одна про Согатак и две книги об истории округа.

– Может быть, нам взять по одной книге и поискать информацию об Аннетт?

Лео схватил одну из книг о призраках. Ну конечно. Сейчас он будет искать в ней доказательства того, что нам нужно устроить спиритический сеанс.

Уилл взял книгу про Согатак, а мне остались две книги об округе Аллеган. Я взяла первую книгу, открыла её и по привычке быстро понюхала страницы. Как обычно, запах книги заставил меня улыбнуться. Она чуть-чуть пахла лесом и чем-то сладковатым. Если бы всё на свете пахло так, как книги!

– Ты только что понюхала книгу? – Лео наморщил нос.

– Может быть, – ответила я. – Запах книг – самый лучший на свете.

– Ботаник, – отозвался он и залез на кровать.

Я показала ему язык и уселась у стены. Уилл расположился в углу и сосредоточился на книге. Он перевернул страницу, а потом перевернул её обратно, чтобы что-то перечитать. Я не смогла удержаться от улыбки при виде его серьёзного лица. Уилл такой классный. Наверное, он единственный человек, по которому я буду скучать, когда мы наконец уедем домой.

Перелистывая страницы, я останавливалась всякий раз при упоминании Вудмура. Там было несколько фотографий особняка, в том числе и те, что мы видели наверху в бальном зале. Я нашла фотографию Аннетт, позирующую с лопатой. Она улыбалась и упиралась лопатой в землю. Внизу от руки было написано: «Закладка первого камня особняка Вудмур». Я провела пальцем по глянцевому снимку и представила, как она была взволнована.

Я продолжала перелистывать страницы и просматривать текст, пока у меня не отяжелели веки. Но как только я решила сделать перерыв, мой взгляд упал на слова – …пришёл в запустение после трагедии.

Трагедия? Моё сердце забилось сильнее. Я пропустила несколько строк и продолжала читать, но быстро поняла, что речь идёт о запустении особняка, и застонала.

Уилл поднял голову.

– Что такое?

– В этой главе упоминалось о трагедии, но там не говорилось, что именно произошло.

Уилл выпрямился.

– О трагедии в Вудмуре?

Я кивнула и проглотила слюну.

– Думаю, да. Тут написано, что особняк «пришёл в запустение после трагедии».

Я украдкой взглянула на Лео и с удивлением заметила, что он пристально смотрит на меня. Его глаза были обеспокоенными, а кожа, обычно загорелая после долгих часов на баскетбольной площадке, с каждой секундой становилась всё бледнее. Я резко втянула воздух носом и мне стало не по себе. В отличие от Уилла, Лео совсем не серьёзный. Он любит шутить, и его нелегко расстроить. Или он съел целую упаковку «Читос», запив её двумя банками колы, или прочитал в этой книге о призраках что-то очень страшное.

– Что такое? – спросила я. – В твоей книге тоже написано об этой трагедии?

– Да. И это касается Аннетт.

Мы с Уиллом забрались на кровать. Я отодвинула одеяло в сторону, чтобы оно не касалось моего вспотевшего тела, и вытянулась во весь рост.

Лео перевернул книгу и показал нам страницу. Там была фотография Вудмура под пугающей полной луной, а рядом фотография Аннетт Доттингер. Но в отличие от снимков, которые мы нашли в бальном зале, на этом снимке она не улыбалась. Её костлявое лицо было повёрнуто в сторону от камеры, а уголки губ слегка опущены вниз. Я принялась рассматривать фотографию, пытаясь понять, когда она была сделана. У меня отвисла челюсть, когда я заметила у неё за спиной окна и знакомые обои.

– Не могу поверить! Кажется, это веранда! – Я указала на обои. Даже на чёрно-белом снимке я узнала этот узор. Он не совпадал полностью с узором в моей комнате, но был очень на него похож. – Папа сказал, что когда этот дом ремонтировали в первый раз, то использовали старые фотографии, чтобы сохранить достоверность.

– Логично, – мрачно произнёс Лео. – Если верить этой книге, Аннетт тяжело заболела после того, как Вудмур был построен, и большую часть времени проводила в этой комнате.

– Насколько тяжело? – спросил Уилл. – Простудой или чем-то похуже?

Лео молча перевернул книгу. Половину страницы занимала фотография надгробия с инициалами «А.Э.Д.».

Он прочёл заголовок.

– «Аннетт Элизабет Доттингер умерла через два месяца после окончания строительства Вудмур-Мэнор».
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Когда я наконец оторвалась от фотографии надгробия, то увидела, что Лео снова смотрит на меня.

– Видимо, у Аннетт нашли рак, когда Вудмур ещё строили, поэтому Дж. Б. добавил к её комнате веранду, чтобы она могла находиться на солнце, даже когда не выходила на улицу.

Я вскрикнула. Неудивительно, что в моей комнате было всегда так жарко! Веранду построили специально, чтобы она была солнечной и тёплой.

– Она прожила здесь всего два месяца? – уточнил Уилл. – Ну и ну! Это так грустно.

Я снова вспомнила исхудавшую Аннетт в блестящем бальном платье. Неудивительно, что на найденной нами фотографии она сидела на стуле. Наверное, у неё уже не было сил стоять.

Мне стало грустно, когда я представила, как она всё больше слабела по мере строительства Вудмура. Судя по улыбке на фотографии с планом, это был дом её мечты.

Мои мысли начали путаться.

– Если это правда, то у Аннетт Доттингер определённо была причина остаться в Вудмуре после смерти.

Уилл положил книгу на колени.

– Точно. Если её дух чувствует себя обманутым, тогда это объясняет, почему она преследует всех, кто приезжает сюда. Они наслаждаются пребыванием в доме, где ей не суждено было жить. – Он повернулся ко мне и осторожно добавил: – А Джинни нравилась её комната.

– Она могла умереть прямо в этой комнате, – серьёзно добавил Лео. – Тут написано, что рак распространялся быстро, и в конце концов она уже не могла встать с кровати.

Я посмотрела на фотографию в книге Лео. Мрачное, измождённое лицо Аннетт было ужасно. Меня пугала мысль о том, что она могла умереть в комнате, где я спала каждую ночь.

– Поэтому её призрак чаще всего посещает мою комнату. – Я облизнула сухие губы, жалея, что не выбрала другую комнату. – Это также объясняет, почему дом пришёл в запустение. Если Аннетт начала посещать его сразу после смерти, я понимаю, почему её муж не захотел здесь оставаться.

– Да, но даже если она не стала посещать его сразу же, он, вероятно, всё равно не захотел бы здесь оставаться. Посмотрите на это. – Лео положил книгу и постучал по странице.

На фотографии была изображена кирпичная кладка. На ней были вырезаны слова: «Для Аннетт, 1937 год».

Я вспомнила, как в первый раз подошла к двери дома. Вспомнила, что заметила на кирпичах надпись, с левой стороны от входа. Тогда я не обратила на неё внимания, даже не стала её читать, потому что была расстроена, и теперь поняла, что это было огромной ошибкой.

– Вудмур напоминал ему о ней. Может быть, так сильно, что после её смерти он больше не смог здесь жить, – печально произнесла я охрипшим голосом.

Я думала, что могу лишь злиться на призрака, но за последний час всё изменилось. Мне было очень жаль Аннетт и её мужа, хотя он и не умер, как она. Теперь я понимала, почему Дж. Б. Доттингер так отчаянно стремился покинуть дом, который когда-то обожал, даже если это означало, что он в конце концов превратится в развалины. Зачем вам особняк, если человек, которого вы любите, не может жить в нём вместе с вами?

Я протянула руку, взяла у Лео книгу и начала перелистывать страницы.

– Здесь что-нибудь написано про кухню или бальный зал? Я всё ещё не вижу связи. Почему она появляется в этих двух комнатах, если умерла в моей?

– Я ничего не нашёл, но я об этом думал. – Лео стёр стекавшую со лба струйку пота и вздохнул. – Помнишь, как мы переносили в бальный зал коробки для папы? Кажется, он сказал, что его построили, потому что Аннетт Доттингер любила принимать гостей.

Кажется, он действительно говорил что-то подобное, но в тот вечер я была так напугана, что почти ничего не запомнила.

– А какое это имеет значение?

Лео шлёпнул себя рукой по лбу.

– Ребята, вам обязательно нужно посмотреть «Охотников за привидениями». Серьёзно. То, о чём мечтал призрак при жизни, всегда имеет значение.

– Хочешь сказать, Аннетт Доттингер появляется в тех комнатах, которые ей нравились больше всего? – уточнил Уилл.

– Динь-динь-динь! Эти комнаты были специально построены для неё, – ответил Лео.

Ну вот. Судя по тому, что нам известно, теория Лео работала. Аннетт Доттингер проводила большую часть времени в моей комнате, потому что была больна. Она также мечтала принимать своих друзей и членов семьи в сверкающем новом бальном зале. Но это по-прежнему не объясняло кухню…

В этот момент в коридоре раздался странный звук. Музыка. Я соскочила с кровати и бросилась к двери. Сердце бешено стучало. Я неуверенно приложила ухо к дереву. Я не могла различить слов, но от мелодии меня охватил ужас. Это была та самая мелодия, которую я уже слышала.

Только не это!

– Что такое? – спросил Уилл.

Я повернулась к ним. Мои ноги дрожали.

– Вы тоже это слышите?

– Да. Похоже на карнавальную музыку.

Я вздохнула с облегчением, потому что теперь была не единственной, кто это слышал, и приоткрыла дверь комнаты Лео. Коридор стал ещё темнее. Я обернулась к окну и поняла, почему. Чёрные тучи совершенно скрыли солнце.

– Это та самая мелодия? – спросил Лео. Он пододвинулся к краю кровати, уронив книгу на пол. – О которой ты говорила?

– Да. – По стеклу ударили первые капли дождя. Вдалеке загромыхал гром. – У меня плохое предчувствие, ребята.

– Тогда нас уже двое. – Уилл медленно приблизился к двери. – Я знаю, что, наверное, нам надо пойти и посмотреть, но я не в восторге от этой идеи.

Лео вскочил.

– Я пойду первым. Вы к такому не готовы.

Я бы рассмеялась, если бы не была так напугана. Лео тоже к такому не готов. Он несколько раз посмотрел какое-то глупое шоу о привидениях и теперь считал себя экспертом. Я вспомнила, что когда мы были маленькими, я нашла в углу нашего крыльца осиное гнездо. Мой брат решил избавиться от него самостоятельно, взял большую палку и тыкал в гнездо, пока оттуда не начали вылетать осы. Его ужалили шесть раз.

Я потянула Лео за рукав.

– Вспомни о ветке, – предупредила я. Иногда Лео сводил меня с ума, но он всё равно мой брат. А значит, я не могла смотреть, как он бросается прямо навстречу опасности. А этот призрак… Она была опасна. По крайней мере до тех пор, пока мы не выясним, что ей нужно. – Мы должны действовать осторожно. И нам нельзя разделяться.

Лео понимающе кивнул. Может быть, он вспомнил следы от осиных укусов или решил хотя бы раз в жизни меня послушать. В любом случае я была ему благодарна.

Я жестом попросила их следовать за мной и медленно вышла в коридор. Я повернула и направилась к крылу с комнатами слуг, но вскоре остановилась, потому что музыка стала тише.

– В другую сторону, – прошептала я, чуть не врезавшись в Уилла. Когда мы добрались до спальни родителей, я снова остановилась. – Она идёт отсюда.

– Но мама уехала, а папа внизу, да? – спросил Лео. Его голос дрожал.

Но мне не нужно было отвечать. Лео знал, что прав. Вероятно, он также знал, что эту мелодию завёл не человек.

Это Аннетт. Это могла быть только она.

Я медленно протянула руку и коснулась ручки двери. Она была ледяной, как воздух в моей комнате в ту ночь, когда я увидела тень.

Музыка стала громче, и ритм начал искажаться. Если бы мелодии могли сливаться вместе, то именно так они бы и звучали. Я потёрла вспотевшие руки, жалея, что у меня нет никакого плана. Но, с другой стороны, в тот единственный раз, когда мне удалось продвинуться в разгадывании этой тайны, у меня тоже не было плана, и всё произошло именно так, как хотел призрак. Как когда я посреди ночи столкнулась с манекеном или когда в зеркале появилось привидение. Даже послания в пишущей машинке мы нашли совершенно случайно.

Я задумалась, не была ли самой большой проблемой моя попытка превратить это приключение в одну из тайн Агаты. Я была так сосредоточена на мастер-ключе и на том, как поступила бы Агата, что даже не подумала, как могла бы поступить я. Из-за этого я пропустила важные зацепки: стикер на бампере о доме с привидениями, комнату, где было ужасно жарко, семью, которая построила этот дом, женщину, которая здесь умерла и продолжала появляться среди теней и в зеркалах.

Пришло время перестать пытаться изображать из себя будущую Агату Кристи и стать будущей Джинни Андерсон.

Я резко распахнула дверь. Музыка прекратилась. Я испуганно смотрела на вздувшиеся занавески, как будто наполненные гелием. Они медленно опали. Я повернулась и увидела, что проигрыватель был включён. Он был больше тех, что я видела на фотографиях, и сбоку у него торчала металлическая рукоятка.

– Граммофон, – прошептал Уилл. – Прошлым летом в антикварном магазине продавался точно такой. – Он протянул руку, осторожно поднял иглу и прочёл название на пластинке: – «Доброе старое лето».

– «Доброе старое лето»? – фыркнул Лео. – Больше похоже на «Ужасное призрачное лето».

Серое небо пронзил зигзаг молнии. Я испуганно огляделась по сторонам.

– Думаете, она здесь была?

– Да, а ты что думаешь? – спросил Уилл. – Она хотела, чтобы мы сюда пришли и нашли эту пластинку.

Лицо Лео побелело. Он стал похож на картонный силуэт, застывший и мертвенно-бледный.

– Думаете, она сейчас здесь?

Моё внимание привлекло какое-то движение за спиной у Лео. Струйка дыма, как будто кто-то затушил свечу. Но только свечи там не было. Я моргнула и чуть не вскрикнула, когда поняла, что это не дым, а тень женщины.

Аннетт.

Она парила прямо за спиной у Лео. Её пронзительные красные глаза были устремлены на меня, а рот был открыт в гротескном крике.

– Не поворачивайся, – прошептала я Лео.

Его глаза расширились. Уилл сжал мою руку. Тень Аннетт протянула костлявые руки к Лео. Я так испугалась, что не могла сдвинуться с места. Не могла думать.

Внезапно в комнату ворвался сильный порыв ветра, и дверь захлопнулась. Я закричала, схватилась за ручку и начала поворачивать её. Она не двигалась с места.

Мы были заперты.
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В глазах Лео была паника. Он выставил вперёд плечо и сказал:

– Я вышибу дверь.

Не успела я его остановить, как он ринулся к двери. В это мгновение дверь распахнулась, и за ней появилось удивлённое папино лицо. Он отскочил в сторону и потянул за собой стоявшего позади мужчину. Очевидно, Лео уже не мог остановиться, поэтому он вылетел в коридор, врезался в стену и с фырканьем сполз на пол.

– Лео! – Папа помог ему встать. – Ты в порядке?

Лео потёр плечо и робко кивнул.

– Кажется, да.

Я повернулась и осмотрела то место, где только что была тень Аннетт. Она исчезла. Но это чувство никуда не делось. Чувство ледяного ужаса.

Я перевела взгляд на мужчину, стоявшего рядом с папой. У него были волосы с проседью и морщинистый лоб. Его лицо было очень обеспокоенным.

– Что тут происходит? – спросил папа, очевидно, заставляя себя говорить спокойно.

Я ничуть не удивилась. Мама предупреждала нас, чтобы мы не мешали его встрече.

Уилл выжидающе посмотрел на меня. Я начала было что-то говорить, но тут же поняла, что у меня нет никакого объяснения случившемуся. Я быстро отпустила руку Уилла. Он беспокойно откашлялся и попытался прислониться к стене, но вместо этого споткнулся о тумбочку, с трудом удержался на ногах и скрестил руки на груди, как будто ничего не произошло.

Ужасно неловко.

Кажется, папа по-настоящему рассердился.

– Я жду ответа, ребята. Мы как раз заканчивали обсуждение, когда услышали крики.

– И музыку, – добавил мужчина. Его глаза блестели от любопытства.

Уилл поднял пластинку и улыбнулся. Наверное, так он улыбался в магазине, когда хотел, чтобы покупатели остались довольны.

– Мы нашли эту старую пластинку и захотели её послушать. Наверное, мы слишком сильно шумели. Простите.

Папино лицо оставалось бесстрастным, а мужчина наклонил голову, и на его лице появилась смесь удивления и любопытства.

– Так, так, так. Смотрите-ка, что вы нашли! Удивительно, что умеете с этим обращаться. – Он указал на граммофон, хотя мы понятия не имели, как им пользоваться.

– Ну да. Пришлось немного повозиться, – соврал Уилл. – Вы что-нибудь об этом знаете? Мелодия оказалась… очень интересной.

Видимо, он имел в виду «жутковатой».

– В этом нет необходимости, Роберт, – перебил папа. – Моя дочь и её друг очень… любознательны. Но у нас есть другие дела, и я уверен, они сумеют сами всё выяснить об этой пластинке. – Папа подчеркнул слово «сами» и строго посмотрел на меня.

– Глупости! – отмахнулся мужчина. – Я рад ответить на все вопросы. Я много лет был совладельцем Вудмура и, несмотря на всё случившееся, по-прежнему горжусь этим местом.

Его слова засели у меня в голове. «Несмотря на всё случившееся». Неужели он только что признал, что в Вудмуре обитают привидения? Или он имел в виду потерянные деньги? В любом случае мужчина был готов помочь, и мы не могли отказаться от помощи.

– Спасибо. – Лео подошёл поближе, потирая локоть.

Роберт улыбнулся. Его улыбка была дружелюбной и искренней.

– Пожалуйста, зовите меня Роберт. Эта пластинка была частью коллекции хозяйки. Аннетт Доттингер. Если верить записям, она могла слушать её часами и даже планировала устроить в бальном зале большой приём. Поэтому мы оставили пластинку в граммофоне.

Я насторожилась.

– Постойте! Приём в бальном зале?

– Да, и причём грандиозный. Конечно, мы не знаем всех подробностей, но Дж. Б. Доттингер вёл учёт всех предстоящих событий, и его книга учёта по-прежнему находится в нашей коллекции. Дата события была указана под заголовком «Доброе старое лето». Думаю, это должно было произойти в этом месяце. – Роберт задумчиво посмотрел в окно. – К сожалению, бедная Аннетт умерла прежде, чем они успели устроить приём.

Я посмотрела на пластинку в руках у Уилла, раздумывая, не удалось ли нам только что узнать, почему призрак Аннетт то и дело ставил эту мелодию.

– Значит, приём отменили?

– Никаких свидетельств на этот счёт нет, но я думаю, что именно это и произошло. Муж Аннетт тяжело переживал её смерть, так что вряд ли бы стал устраивать приём без неё.

– Спасибо за информацию. Мы её уберём. – Уилл поднял пластинку.

Роберт кивнул и направился к двери. Но прежде чем выйти, он повернулся к папе.

– Завтра пришлю электриков. Наверное, пока не стоит включать свет на кухне. С неисправной проводкой лучше не шутить.

– Согласен. Я вас провожу. – Папа вышел из комнаты вслед за Робертом, а потом повернулся и шепнул нам: – Поговорим позже.

Когда они наконец ушли и их голоса стихли вдали, я прислонилась к стене и соскользнула на пол.

– Не могу в это поверить!

– Во что именно? В то, что я чуть не погиб от руки призрака? – спросил Лео.

Я рассмеялась, хотя мне было по-прежнему страшно. Даже если о Вудмуре у меня не останется ни одного хорошего воспоминания, я всегда буду с улыбкой вспоминать, как мой брат вылетел в открытую дверь.

– Да, а ещё в эту летнюю вечеринку.

Уилл уселся рядом со мной.

– Что думаешь?

– Что это не может быть совпадением. Аннетт Доттингер планировала масштабную вечеринку, которая должна была состояться в этот самый месяц и на которую её вдохновила песня, с самого начала не дававшая мне покоя. Это должно быть как-то связано?

– Точно, – согласился Лео. – Но я по-прежнему не знаю, что и думать.

– Я тоже, – сказал Уилл. Он осторожно положил пластинку на место и повернулся ко мне. – Но это определённо не совпадение.

Может быть, когда дело касается призраков, совпадений не бывает. Может быть, здесь есть всего лишь две категории: зацепки и случайности. «Старое доброе лето» определённо походило на зацепку.

Внезапно я вспомнила слова Роберта насчёт электричества.

– Помните, мы пытались понять, как со всем этим связана кухня? Может быть, никакой связи и нет. Если там действительно есть проблема с электричеством, то лопнувшие лампочки были всего лишь…

«Копчёной сельдью». Отвлекающим манёвром.

Я негромко засмеялась.

– Что? – переспросил Лео. – Боже, Джин! Пожалуйста, заканчивай предложения!

– Погоди! Дай-ка мне! – перебил Уилл, широко улыбнулся и заговорил напыщенным тоном. Кажется, он пытался изображать британский акцент. – Лопнувшие лампочки были всего лишь отвлекающим манёвром. Я прав, мисс Скарлет?

Я удивлённо подняла бровь.

– Откуда ты знаешь, что «Клуэдо»[2] – моя любимая настольная игра?

Уилл расхохотался. Его смех эхом разлетался по комнате и невольно заставил нас улыбнуться.

– Всего лишь догадка.

– Эй! – Лео помахал рукой. – Мы можем вернуться к взрывающимся лампочкам? Какое отношение они имеют к рыбе?

– К рыбе? – хором переспросили мы с Уиллом.

– Копчёная сельдь, – повторил Лео, наморщив лоб. – Это твои слова, а не мои.

– Прости. «Копчёная сельдь» – это фальшивая зацепка, – объяснила я, стараясь не смеяться. Конечно, мой брат подумал, что это всего лишь рыба. Наверняка он представлял её обжаренной в тесте.

– То есть лампочки, взрывающиеся на кухне, ничего не означали? – продолжал Лео.

– Только то, что этому дому нужен хороший электрик, – фыркнула я.

Телефон Уилла звякнул. Он вытащил его из кармана и застонал.

– Папа в пяти минутах отсюда. Похоже, мне пора.

– Так быстро? – удивилась я. – Ты не можешь остаться подольше? Мы так близки к разгадке!

Уилл постучал по невидимым часам на запястье.

– Знаю, но он любит придерживаться расписания. Помнишь, я тебе говорил? И потом сегодня вечером он записался на рыболовную экскурсию, а сейчас уже половина пятого. Он ждал её несколько недель, и я не могу отказаться. Это испортит ему отпуск.

– А как же гроза? – спросила я и тут же заметила, что снова выглянуло солнце. Чёрные облака и рокочущий гром исчезли без следа.

Уилл взглянул на окно, а потом посмотрел на меня.

– Тучи исчезли. Странно.

Ну да. Это слово едва ли могло описать всё происходящее в Вудмуре.

– Я тебя провожу. – Я вышла за дверь, а потом остановилась и оглянулась на Лео, который по-прежнему потирал плечо. – И принесу тебе пузырь со льдом.

Мы прошли половину лестницы, когда Уилл вдруг остановился.

– Что такое? – спросила я и тут же поняла. – Ах да! Твои книги остались в комнате Лео. Я их принесу.

– Нет, дело не в этом. Они могут тебе понадобиться, так что пока оставь их у себя. – Уилл оглянулся на лестницу, а потом посмотрел на меня. – Просто я беспокоюсь.

– О чём?

– О тебе, – тихо ответил он, не глядя мне в глаза.

Я потеряла дар речи. Кажется, Уилл только что признался, что я ему небезразлична.

– Мне не хочется уходить, пока дело не раскрыто, – добавил он.

– Всё нормально. Благодаря тебе мы ближе к разгадке, чем сегодня утром. – Мои руки дрожали. Я надеялась, что Уилл этого не заметит.

– Благодаря книгам, а не мне.

– Всё равно. – Я хотела было хлопнуть Уилла по кулаку, но передумала, вспомнив, как неловко похлопала его по плечу. Я не хотела снова повторить свою ошибку. Но на этот раз Уилл не колебался и первый обнял меня.

– Будь осторожна, Джинни, – сказал он, отстраняясь. – Помнишь ту пожилую пару, о которой мы говорили? Они очень странные, но однажды они кое-что сказали, и я не могу этого забыть.

– Мне стоит это знать? – спросила я.

Уилл бросил на меня виноватый взгляд.

– Наверное, нет, но я всё равно тебе скажу. Они сказали, что чем больше дух потерял в результате своей смерти, тем сильнее он сердится. А Аннетт потеряла очень многое.

– Да, – с грустью согласилась я. – Теперь, когда я это знаю, мне её жаль.

Я вспомнила фотографию Аннетт, закладывающую первый камень в Вудмуре, посвящение её мужа на кирпичной кладке у двери и тёмный пустой бальный зал, который должен был быть заполнен друзьями и родными. Да, я не смогла записаться на курсы писательского мастерства, но я запросто могу наверстать. А Аннетт Доттингер лишилась всего. Навсегда.

И я не знала, есть ли способ это исправить.
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Когда я поднялась наверх, Лео спал. Он растянулся на кровати в своей комнате, и на груди у него лежала книга о призраках. Я хотела разбудить его, чтобы мы вместе могли придумать новый план, но меня остановили тёмные круги у него под глазами. Похоже, в последнее время он тоже плохо спал.

Вместо этого я отправилась в свою комнату. Там было тише и темнее обычного. Я вспомнила, как выбирала её, как думала, что обвела Лео вокруг пальца, потому что это самая большая комната в доме с самой лучшей кроватью и личной верандой. Теперь я понимала, что сама виновата в случившемся. Я потревожила дух Аннетт Доттингер. Я заставила её вспомнить всё то, чего она лишилась, и поэтому она начала нас преследовать. А значит, именно я должна попробовать обрадовать её.

Но как? Я не могла изменить тот факт, что она умерла, и в доме её мечты живут другие люди. Если она хотела отомстить именно поэтому, то я была обречена. Должно быть что-то ещё. Другой способ сделать её счастливой…

Я села на кровать и закрыла глаза. Тело отяжелело, измученное несколькими днями переживаний. Проваливаясь в темноту, я сказала себе, что отдохну всего пять минут. Всего пять минут, чтобы забыть о кошмаре, который я каждый день переживала в Вудмуре.

А потом я заснула.


Когда я наконец проснулась, было темно. Я заморгала, не понимая, что происходит. Сколько сейчас времени? Я проспала ужин? Я села и заметила на кровати листок бумаги.


Привет, детка!

Мы не хотели тебя будить, поэтому я убрала твой ужин в холодильник. Подогрей его, когда проснёшься.

Люблю тебя.

Мама.


Я отложила записку, потянулась и начала искать в складках одеяла телефон. Наконец я нашла его и вскрикнула. Девять часов! Как мне удалось проспать больше четырёх часов? Я просмотрела сообщения. Три от Уилла. Одно от Эрики. И одно… от Лео. Я открыла его сообщение, нетерпеливо постукивая ногой по полу, пока оно загружалось.


Извини, что уснул. Посмотри на дату.


К сообщению была прикреплена фотография. Это был скриншот страницы из книги о призраках. Я увеличила его и тут же поняла, что это тот самый снимок, который Лео показывал мне и Уиллу. Могила Аннетт. Я посмотрела на даты внизу и открыла рот от удивления. Я тут же поняла, что хотел показать мне брат – дата смерти Аннетт. Я открыла календарь в телефоне и посчитала дни. Восемь. Годовщина смерти Аннетт Доттингер будет всего через восемь дней. Значит, Роберт был прав: вечеринка, которую она собиралась устроить, должна была состояться в июне.

Я подошла к двери, приоткрыла её и выглянула в коридор. Тишина. Только изредка слышался какой-то скрип – дом «усаживался», как говорил папа. Жаль, что он не знал то, что знала я – странные звуки в доме могли иметь и другие причины. И одна из них – призраки.

Я на цыпочках приблизилась к комнате Лео и остановилась за дверью. Внизу виднелась полоска света. Я надеялась, что он не спит.

Я осторожно повернула ручку и приоткрыла дверь. Кровать Лео была пуста, и я услышала шум воды в душе. Я зашла в комнату и увидела книгу о призраках, взяла её и направилась к себе.

Я закрыла дверь, залезла на кровать и открыла книгу. Вскоре я нашла главу о Вудмуре, потому что Лео загнул на странице уголок. Я рассмотрела все фотографии Аннетт, надеясь обнаружить какую-нибудь новую зацепку. Мы уже знали, что она и есть наш призрак, но мы наверняка что-то упустили, что-то, что могло помочь мне придумать, как заставить её покинуть дом.

Что-то кольнуло меня в бедро. Я перевернулась и сунула руку в карман. Это оказался мастер-ключ. Я совершенно о нём забыла. Я взяла его в руку, размышляя, не был ли он очередным отвлекающим манёвром. Может быть, это всего лишь совпадение, не имеющее отношения к Аннетт, как и взрывающиеся на кухне лампочки.

Я смотрела на маленькие зубчики на ключе, и тут у меня в голове всплыли слова Уилла: «Может быть, он не от двери».

Тогда я об этом не подумала. Я обыскала весь второй этаж и знала, что здесь нет загадочных запертых шкафов или ящиков. На первом этаже единственные шкафы были на кухне, а в библиотеке были только полки. Если ключ не подходил к двери, шкафу или ящику, то к чему он мог подходить?

К коробке. Эта мысль промелькнула так быстро, что я вздрогнула. В тот день, когда Лео напугал меня шёпотом из переговорной трубки, я нашла под своей кроватью пластиковую коробку. Внутри лежала металлическая коробка меньшего размера. Насколько я помню, на ней был серебряный замок. Замок без ключа. По крайней мере, я его не заметила.

Я слезла с кровати, опустилась на четвереньки и подняла покрывало. Пластиковая коробка была на месте. Я вытащила её и сняла крышку. Внутри лежала металлическая коробка. Я взяла её в руки и осмотрела замок. Я не была полностью в этом уверена, но мне показалось, что мастер-ключ к нему подходит.

Я поднесла зубчики к отверстию замка, отправила во Вселенную пожелание и сунула ключ внутрь. Он с лёгкостью вошёл в отверстие. Я слегка повернула, и замок открылся. Я изумлённо смотрела на него. Всё это время загадочная замочная скважина была в моей комнате?

Я открыла крышку. Сначала мне показалось, что внутри один хлам. Коробка была набита старыми пожелтевшими листками бумаги. Они были сильно сморщены, как будто кто-то смял их, а потом опять разгладил. Я знала, как выглядят такие листки, потому что сама часто поступала так со своими домашними заданиями. Я осторожно взяла один листок и развернула его.


Цветы (может быть, из сада?)

Живая музыка

Фуршетные блюда

Свечи


Я перестала читать. Я вспомнила список, который составляла тётя, когда планировала пятидесятую годовщину свадьбы бабушки и дедушки.

Я перевернула листок в поисках продолжения. Но оборотная сторона была пуста. На других листках бумаги оказались грубые наброски бального зала. На одном были изображены маленькие круглые столики, расставленные вокруг «танцпола». Там было место для оркестра и для длинного стола с блюдами. Вот оно что! Наверняка это был план вечеринки «Старое доброе лето». Интересно, знали ли об этом владельцы Вудмура? Наверное, они просто сунули листки в коробку, убрали её под кровать и забыли о ней.

Последние несколько листков на дне коробки отличались от предыдущих. Они были меньше. По краям были изображены цветы и несколько изящных птиц. Они были нарисованы довольно небрежно, поэтому я решила, что это, скорее всего, наброски.


Приходите к Дж. Б. и Аннетт на праздник в честь наступления лета в их новом доме в Вудмуре 25 июня в 5.30 вечера.


Двадцать пятое июня будет всего через две недели. Я разложила все листки бумаги на кровати, представляя, как Аннетт сидела в этой самой комнате, планируя долгожданную вечеринку. Уверена, на заднем плане играла её любимая мелодия. Как жаль, что ей было больше не суждено надеть то бальное платье. Моё горло сжалось.

Я перевела взгляд на яркий чёрный текст и заметила, что буквы выглядели странно массивными. Я не узнавала этот шрифт. Если только…

Я схватила список, побежала на веранду и включила свет. Пишущая машинка стояла на столе. Я взяла листок бумаги и сравнила его с предостерегающим посланием. Буквы были одинаковые: тот же размер, цвет и массивный шрифт. Ух ты! Значит, новые страницы, которые я нашла в коробке, были напечатаны на этой машинке. Это было вполне логично, потому что в тридцатые годы компьютеров не было.

Внезапно я вспомнила миссис Шелдон, владелицу антикварного магазина. Она сказала нам с Уиллом, что никогда раньше не видела эту пишущую машинку. Она как будто появилась из ниоткуда в тот самый день, когда я приехала и выбрала комнату Аннетт. Я провела пальцем по гладкому металлу, и у меня появилась теория.

Но это ведь невозможно…

Я осторожно подняла машинку и осмотрела её. Я искала дату или какое-нибудь указание на то, когда именно её купили. Осмотрев заднюю стенку, я обнаружила то, что искала. Три маленькие буквы, выгравированные на металле.


А. Э. Д.
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Я шумно выдохнула. Пишущая машинка принадлежала Аннетт Доттингер!

А значит, все мои зацепки ведут к ней и вечеринке, которую она хотела устроить. Мелодия. Ключ и бумаги в коробке. Пишущая машинка. Как будто она пыталась мне что-то сказать об этой вечеринке.

Я озадаченно смотрела на предупреждающие послания. Как заметил Уилл, первое из них было предельно простым: «Идите вон». Видимо, Аннетт хотела, чтобы мы покинули её дом, как и все остальные. Как бы я ни напрягала мозги, это послание, очевидно, не было связано с вечеринкой.

Второе послание было не таким простым: «Бедныйдомвесьразбит».

Мне казалось, что я его поняла, но вдруг я ошибалась? Я вспомнила, когда появилось это послание. Мы с Лео были в бальном зале. Машинка начала печатать. Мы побежали вниз и нашли это сообщение. Через несколько секунд ветка дерева рухнула в окно бального зала. Судя по времени, это послание и разбитая мамина посуда были как-то связаны. Но теперь я уже не была так уверена.

Я взяла блокнот, села на кровать и написала слова «бедныйдомвесьразбит». Я уставилась на них, и в моём уставшем мозгу появилась новая мысль. Что, если это то же самое, что и тиканье? Сначала мне показалось, что где-то в доме были очень громкие часы. Но только когда я прислушалась, я услышала мелодию. Может быть, здесь то же самое? Зацепка внутри зацепки? Эта мысль была одновременно пугающей и волнующей. Может быть, если я поменяю слова местами…


Бедный разбит дом.

Дом разбит бедный.


Лео прочитал, что мистер Доттингер принял несколько неудачных деловых решений и потерял много денег, так что слово «бедный» имело смысл. И всё-таки что-то было не так. Эта зацепка не подсказывала мне, что делать, в отличие от первого послания.

Я перестала менять слова местами и сосредоточилась на отдельных буквах. Может быть, их можно поменять местами, и тогда получится какое-то другое слово? Что-то имеющее смысл? Многие авторы детективов использовали анаграммы.

Я принялась выписывать слова. Их было много. Сложно представить, что всего из нескольких букв можно создать так много слов. Когда список перешёл на вторую страницу, я начала вычёркивать неподходящие слова. Например, «рамэн». Я засмеялась, потому что срочное сообщение Аннетт Доттингер вряд ли имело какое-то отношение к рамэну. Но если бы это сообщение оставил кто-то вроде моего брата, я бы не стала вычёркивать это слово. Иногда желудок Лео брал над ним верх.

Когда у меня остались только осмысленные слова, я начала менять их местами. Это было сложно, потому что всякий раз создавая новое слово, я должна была вычёркивать каждую букву в первоначальном списке, чтобы она не повторялась дважды.


Зал. Откройте. Не. Прыгать. Или. Десять. Команда. Люди. Хандра. Карта. Жарко. Бал.


Список казался бесконечным. Я потёрла уставшие глаза, жалея, что плохо разбираюсь в анаграммах. Я вычеркнула ещё несколько слов и уставилась на оставшийся список. Многие слова просто не подходили друг к другу и не имели никакого смысла. Я переводила взгляд со слова «зал» на слово «бал». Мысленно я поменяла их местами.


Бал. Зал.

Бальный зал.


Бальный зал был очень важен для Аннетт Доттингер! Я взволнованно вычеркнула восемь букв в первоначальном списке, а потом посмотрела на оставшиеся.

Через несколько минут до меня дошло. Сообщение из трёх слов, от которого у меня по телу пробежал холодок.


Откройте зал.


Я ворвалась в комнату Лео. Он стоял на четвереньках и заглядывал под кровать. Он сразу же вскочил, приложил руку к груди и сердито посмотрел на меня.

– Боже! Джин, ты меня напугала.

Я взмахнула листком с сообщением.

– Кажется, я догадалась, чего хочет Аннетт Доттингер.

Лео выпрямился и приподнял бровь.

– Она хочет, чтобы мы уехали.

– Нет, посмотри на это! – Я протянула ему листок.

– «Откройте зал», – прочитал Лео. – Где ты это взяла?

– В её последнем послании. Это была анаграмма. Поэтому слова выглядели так странно.

Лео покачал головой.

– Ладно, но только это не имеет смысла. Почему первое послание Аннетт – обычное, а второе – анаграмма?

– Этого я ещё не выяснила, – призналась я.

– И потом бальный зал уже открыт. Мы ведь были там с Уиллом, помнишь?

– Знаю. – Я опустилась на кровать. – Но что если она имеет в виду другое? Не просто отпереть дверь. Ведь это Аннетт хотела устроить вечеринку, да?

– Да, – с сомнением ответил Лео, как будто не мог понять, что я хотела этим сказать.

– И хотя бальный зал не заперт, его не используют. Он просто собирает пыль, – продолжала я. – Разве она этого хотела?

У Аннетт были большие планы на этот бальный зал. Она хотела, чтобы там было весело и чтобы там были музыка, закуски, цветы и оркестр. Она мечтала об этом до того, как её жизнь прервалась. Теперь дом превратился в свою полную противоположность. Он был тёмным и мрачным. А это было как раз то, что так ненавидела Аннетт Доттингер.

Лео снова посмотрел на послание.

– Как думаешь, чего она от нас хочет?

Я вспомнила тени, которые видела в бальном зале. Они скользили из одного угла в другой. Одновременно, почти синхронно. Теперь, мысленно проигрывая эту сцену, я поняла, что они не просто двигались, а танцевали. Возможно, Аннетт давала мне знак?

– Думаю, она хочет, чтобы мы устроили её вечеринку. – Лео не ответил, и моя надежда погасла. Я прикусила щёку, жалея, что не оставила эту мысль при себе. – Забудь. Это была дурацкая идея.

– Погоди! Ты имеешь в виду вечеринку «Старое доброе лето»? – На лице Лео появилось такое выражение, что я на секунду перестала жалеть, что сказала ему об этом.

– Да. Что, если её дух бродил по дому и все эти годы был здесь заточён, потому что это имело для неё самое большое значение, – я сделала паузу, – перед смертью?

Я взмахнула другими листками бумаги.

– Это её заметки. Я нашла их у себя под кроватью. – Я посмотрела на рисунок бального зала и вздохнула. – Аннетт не просто записала несколько идей. Она всё спланировала. Она даже нарисовала схему, где будут стоять столы. Очевидно, это было для неё очень важно.

Лео посмотрел мне в глаза.

– Я не думаю, что это глупость, Джинни. Я думаю, это гениально.

Теперь пришла моя очередь удивляться. Лео никогда не произносил слова «гениально». Особенно когда говорил обо мне.

– Правда?

– Правда. Я как раз искал книги о призраках, потому что надеялся, что в них есть какие-то зацепки, которые мы упустили. Что-то, что поможет нам понять, чего хочет Аннетт, чтобы мы могли всё это прекратить. Мне стоило знать, что ты меня уже опередила. Как обычно.

Я не могла удержаться от улыбки. Мы с Лео нечасто делали друг другу комплименты. Дело не в том, что нам было всё равно. На самом деле это не так. Просто иногда проще игнорировать друг друга, чем попытаться наладить отношения. Теперь я начала понимать, что говорить друг другу приятные вещи не так уж и плохо.

– Но это ты начал расследование. Кстати, у тебя здорово получилось. Я думала, что книги Уилла о призраках нам не помогут, но я ошибалась.

Лео выглядел довольным собой. Я откашлялась и продолжала:

– Я взяла эту книгу, пока ты был в душе. Кстати, спасибо. А то от тебя уже начало вонять старыми спортивными носками. – Я решила сменить тему, чтобы не слишком растрогаться.

Лео показал мне язык. Но он продолжал улыбаться. А значит, всё было хорошо.

– Наверное, поэтому последнее послание и было анаграммой. Ты любишь разгадывать загадки. Ты любишь тайны. Может быть, Аннетт решила использовать анаграмму, потому что знала, что ты не отступишься, пока её не разгадаешь.

Ух ты! Я об этом не думала, но это было здорово. Агата Кристи умела увлекать своих читателей и держать их в напряжении на протяжении всего романа. Очевидно, призрак Аннетт Доттингер тоже умел это делать.

Я разложила все листки бумаги на одеяле и постучала пальцем по списку для вечеринки.

– Если мы правы, значит, это её мотив, причина, по которой она нас преследует. В книгах Агаты у каждого убийцы есть причина для убийства. Мотив Аннетт – наконец получить то, чего она так долго хотела. Вечеринку.

Лео открыл рот от удивления.

– Помнишь тот разговор родителей?

Я кивнула. Мне было не по себе, потому что я не могла разгадать эту загадку и думала, что из-за меня у папы ничего не получится. Тогда я поняла, что не могу просто убежать от проблемы, и не только из-за того, что Агата бы так не поступила. Дело в том, что бегство ничего бы не исправило.

– Папа переживал, что местным жителям не нравится Вудмур. – Лео начал расхаживать по комнате, тихо шлёпая босыми ногами по деревянному полу. – Если вечеринка – мотив Аннетт, то мы должны её устроить, верно?

– Верно, – согласилась я, поражённая тем, что Лео использовал слово «мотив».

– Мы могли бы… Как там говорится в этой поговорке о зайцах? – Лео замолчал и посмотрел на потолок, как будто пытаясь вспомнить что-то важное. – Убить двух зайцев одним ударом! Так ведь там говорится, да? Если мы уговорим папу разрешить нам использовать бальный зал для вечеринки, он сможет пригласить горожан и показать им планы нового Вудмура! Может быть, им понравятся.

– Да! – согласилась я. – Эта вечеринка порадует Аннетт и поможет папе.

Я снова почувствовала прилив адреналина. У меня поднялось настроение. Я не чувствовала себя так хорошо даже после того, как мне удавалось раскрыть какую-нибудь из тайн Агаты раньше детектива. Правда, это случалось нечасто. Её загадки было трудно разгадать.

– Это может нас спасти, – заметил Лео.

– И спасти папину работу, – добавила я.

– И Вудмур, – хором закончили мы.

Я посмотрела на Лео, а он посмотрел на меня. Хотя мы не сказали этого вслух, я знала, что мы оба об этом думаем. Когда мы успели привязаться к Вудмуру? К этому дому, который разрушил наше лето? По правде говоря, я не знала. Я лишь знала, что Аннетт Доттингер любила это место, с нетерпением ожидала вечеринки, возможно, даже больше, чем я своих курсов писательского мастерства, и было несправедливо, что она навсегда утратила мечту.

Пора кому-нибудь вернуть ей мечту.
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Две недели спустя


Я в тысячный раз поправляла цветочные украшения на столе, когда рядом возник Лео. Его галстук съехал набок, а волосы торчали в разные стороны. Я прикрыла рот ладонью, чтобы не рассмеяться. Лео старался изо всех сил.

– Папа сказал, до прихода гостей меньше часа! А у нас ещё полно дел.

– Успокойся. Мама обещала подать закуски вовремя, а оркестр уже готовится. – Я дала Лео стопку брошюр. – Готов к встрече?

Лео посмотрел на брошюры и кивнул. Это была наша идея. Каждый гость на вечеринке «Старое доброе лето» получит брошюру с цветным планом Вудмура после года реставрации. С папиным планом.

Я подошла к главному столу, где мы выставили все найденные фотографии. В центре был снимок Аннетт с планом дома в руках. Мы сделали невозможное: разгадали тайну Вудмур-Мэнор. С того дня, как мы предложили идею вечеринки маме с папой, Аннетт больше не сделала ничего пугающего. Никаких мерцающих лампочек. Никаких запертых дверей или двигающихся манекенов. Никакой музыки и шёпота из переговорной трубки. Я думаю, она уже знала, что мы пытались помочь ей, ведь прежде никто этого не делал.

Манекен в бальном платье стоял в углу: от блёсток на деревянный пол падали мерцающие блики. Рядом на стене висела фотография Аннетт с единственной вечеринки, которую она смогла посетить. Мы решили повесить её здесь, чтобы люди знали, как важен был для неё бальный зал.

Я надеялась, они поймут, что он снова может стать особенным. С папиным планом Вудмур может стать всем тем, о чём так мечтала Аннетт – прекрасным домом, способным дарить людям особенные воспоминания. Я сделала глубокий вдох и попыталась не обращать внимания на трепет в животе. Но на этот раз это был не страх. Это волнение. Хотя я пропустила свои курсы писательского мастерства, оно того стоило. Я не просто лежала на кровати и читала роман Агаты Кристи. Я стала героиней одного из её романов.

Дверь приоткрылась, и в комнате появился Уилл. Как и Лео, он надел брюки цвета хаки и рубашку на пуговицах. Он широко улыбался, и его глаза блестели. И галстук у него был завязан ровно. Меня это совершенно не удивило.

Он подошёл поближе и посмотрел на меня.

– Ух ты! Здорово выглядишь, Джинни.

Мои щёки покраснели. Я нервно разгладила цветастое платье и поблагодарила его. Я могла бесконечно уверять себя, что надела его, потому что оно подходило к теме вечеринки, но это была бы ложь. Я надела его, потому что оно мне шло, и я знала, что Уилл тоже придёт.

На его лице появилась застенчивая улыбка. Он протянул руку и показал мне книгу в кожаном переплёте.

– Надеюсь, получилось неплохо. Конечно, это не то, чем я хочу заниматься, но всё равно было весело.

Я взяла книгу, и меня охватило восхищение. Я ожидала увидеть записную книжку с приклеенными фотографиями, но только не это. Она была тяжёлой, как настоящая книга, которую можно купить в магазине. На обложке красовалась чёрно-белая фотография Вудмура. Я перелистала несколько страниц, и моя улыбка стала ещё шире.

Я увидела фотографии, которые нам дали в историческом обществе. Дж. Б. и Аннетт перед Вудмуром после завершения строительства. Затем были снимки интерьера. Сверкающие деревянные полы, элегантная мебель… Дом был очень красив. На последних нескольких страницах была разная мешанина. Уилл использовал идеи Аннетт – список, план дома и даже слова к «Старому доброму лету» – и превратил их в коллаж, занимавший целых две страницы.

Ну и ну!

– Тебе нравится? – спросил он.

Я собиралась было ответить, но тут Лео хлопнул Уилла по спине.

– Чувак! Это потрясающе!

Это было не просто потрясающе, а продумано до мелочей. Изысканно. Идеальный способ показать, как сильно Аннетт любила Вудмур и как полюбят его жители города, если хотя бы немного попытаются.

– Это удивительно, – прошептала я. На самом деле я хотела сказать, что книга напоминала мне Уилла. Он был очень вдумчивым.

Лео выхватил книгу у меня из рук и положил её на середину стола.

В комнате раздался стук маминых каблуков. На этот раз на ней был всего один фартук, и на нём не было никакой смешной надписи. Спереди был вышит логотип папиной компании. Я почувствовала запах чего-то вкусного.

– Что это такое? – спросила я, заглядывая в большой серебряный поднос, который мама держала в руках. Она пекла несколько дней, чтобы приготовиться к этому событию. Испробовала так много разных рецептов, что я потеряла им счёт.

– Закуски! Здесь у меня образцы блюд, которые подавали на вечеринках в тридцатые годы прошлого века. – Мама принялась указывать на тарелки. – Коктейль из креветок с ананасами и имбирём. Хлеб из телятины. Фаршированные помидоры и яйца со специями. Кекс скоро будет готов.

Я попыталась схватить кусок креветки, но мама шутливо хлопнула меня по руке.

– Это для гостей. Твоих гостей. Забыла? – Она подмигнула мне и вытащила из кармана маленький пластиковый мешочек. – Я испекла печенье. Всего несколько штук для наших преданных сотрудников.

Я взяла печенье и обняла маму.

К нам подошёл папа. Теперь он больше не выглядел встревоженным. На его лице появилась надежда. Я была счастлива, потому что когда мы поделились нашей идеей с папой, он был очень удивлён.

– Вечеринка? – переспросил он и наморщил кустистые брови. – Погодите-ка секунду, я ничего не понимаю!

– Мы с Лео нашли эти заметки в моей комнате. Они принадлежали Аннетт Доттингер. Помнишь вечеринку, о которой говорил Роберт? «Старое доброе лето». Поскольку она умерла до вечеринки, мы решили устроить её сейчас.

И вот тогда это произошло. Выражение папиного лица изменилось. Внезапно он уже не выглядел смущённым, он выглядел изумлённым.

– Я знал, что даже без интернета ты во всём разберёшься.

– Ты о чём? – осторожно спросила я.

Папа вздохнул.

– Ты ведь выбрала комнату Аннетт Доттингер.

Это объясняло выражение его лица, когда я показала ему свою комнату. Возможно, папа не знал всех трагических подробностей и того, что все эти годы Аннетт не покидала Вудмур, но он знал, что у выбранной мною комнаты была история. Мрачная история.

– Ты на меня обиделась? – спросил папа. – Я должен был тебе сказать, но ты и без того была расстроена тем, что я притащил тебя сюда, и поэтому мне не хотелось отбирать у тебя красивую комнату.

– Нет, я не обиделась, – ответила я и с удивлением поняла, что это правда. Наверное, Аннетт всё равно преследовала бы нас, даже если бы я выбрала другую комнату. И хотя это казалось странным, я была рада, что мне довелось пережить это приключение. Все эти годы Аннетт видела, как люди приезжали и уезжали, но ни у кого не было времени выслушать её. – Я просто рада, что эта история хорошо закончилась. К тому же раньше у меня уже разыгрывалось воображение. Пару раз. Поэтому ты правильно сделал, что не рассказал мне про комнату Аннетт.

– Ну да, и это тоже. – Папа улыбнулся, глядя на нас с Лео. – Значит, из-за этой вечеринки вы так странно себя вели последнее время? Поставили эту пластинку во время моей встречи. Бродили по дому по ночам. И даже подружились.

– Не совсем, – возразила я, а Лео ответил: – Точно.

Мы переглянулись и начали смеяться.

– Мы случайно подслушали твой разговор с мамой. Когда ты сказал, что жители не будут возражать, если дом снесут. Это могло бы изменить их мнение, – как можно серьёзнее сказала я. По правде говоря, у меня было полно улик, чтобы доказать папе существование призрака, но я больше не хотела об этом говорить. В этом не было необходимости.

Папа положил руку мне на плечо и слегка сжал, возвращая меня к реальности.

– По-моему, это просто невероятно. Благодаря вам у нас появился шанс убедить людей, что Вудмур снова сможет стать особенным местом. Думаете, мы готовы начать?

– Почти, – ответил Лео. – Осталось только самое последнее.

Он бросился в угол комнаты, где мы поставили граммофон, включил его и умело опустил иглу, как будто долго практиковался. Зазвучала мелодия «Старое доброе лето». Мама пригасила свет.

И комната ожила.

У меня перехватило дыхание от этой красоты. Мерцающие гирлянды на потолке. Плакат с надписью «Старое доброе лето в Вудмуре». Цветы и свечи на каждом столе.

Я не знала, все ли чувствовали то же, что и я, но судя по их лицам, это было вполне возможно. По привычке я перевела взгляд в угол комнаты, с которого начинались почти все легенды о Людях-Тенях. Уилл решил превратить его в уголок для фотографий, поэтому мы поставили там деревянную скамью из сада. Спинку скамьи обвивали изящные белые цветы, рядом стоял розовый куст в горшке, и атмосфера места изменилась. Она стала безмятежной. Я уже собиралась уходить, когда что-то привлекло моё внимание.

Свет. Сначала он был не больше булавочной головки, но медленно становился ярче. Расширялся. Через несколько секунд у него появились очертания. Мерцающие края скользнули по скамье и застыли в воздухе. Я смотрела на них, не веря своим глазам. Это было не похоже на тень, которую я уже видела прежде. Но больше не было костлявых рук, пронзительных красных глаз и зияющего рта. Она была прекрасна.

Я повернулась, и моё сердце бешено забилось.

– Уилл!

Уилл наклонился и завязывал шнурок. Когда он наконец выпрямился и посмотрел в ту сторону, куда указывал мой дрожащий палец, свет уже исчез.

– Что? – спросил он. – Что-то не так со скамейкой?

Я покачала головой и постепенно успокоилась. Свет исчез, но тёплое ощущение счастья никуда не делось. Я не могла этого доказать, но я знала, что это была она. Аннетт.

– Джинни? – Уилл осторожно потряс меня за плечо. – Всё в порядке?

Я отвела взгляд от скамейки и улыбнулась. Глаза защипало от слёз. Всё было просто замечательно.

– Да. Всё отлично.

Лео стоял в дверях и подпрыгивал на месте. Он так сильно размахивал руками, что стал похож на пытавшуюся взлететь птицу. Я засмеялась, а потом перевела взгляд на Уилла, который уже улыбался своей дежурной улыбкой.

– Похоже, гости начинают собираться.

– Самое время сказать, что сегодня здесь будет один особенный гость.

Я искоса взглянула на Уилла.

– Кто? Твоя начальница?

Он улыбнулся.

– Нет.

– Твои родители?

– Снова нет. – Уилл засмеялся.

Я уже собиралась как следует потрясти его, чтобы он наконец ответил, когда дверь распахнулась. На пороге появился знакомый мальчик со знакомыми голубыми глазами и махнул нам рукой. Крейг.

Я не думала, что Крейг когда-нибудь снова придёт сюда. Особенно после того, что с ним случилось.

– Не могу поверить.

Уилл пожал плечами.

– Это была его идея, а не моя.

Я не могла скрыть своего удивления, когда Крейг приблизился к нам.

– Привет! Ух ты! Ты всё-таки пришёл.

– Да, – ответил он и подозрительно взглянул на угол комнаты. – Я должен был убедиться, что это правда.

– Что именно?

– Что вам удалось изменить это место. – Крейг осмотрел украшения и медленно кивнул. – Уилл целыми неделями говорил о вашем плане. Постоянно повторял, что тебе наконец удалось придумать, как снова сделать Вудмур нормальным. Наверное, я хотел сам всё увидеть.

– Так мне это удалось? – спросила я.

– Думаю, да, – с улыбкой ответил Крейг. – Может быть, теперь я смогу спокойно приезжать сюда каждое лето. Мне было даже страшно находиться в одном городе с этим домом. Теперь всё выглядит по-другому. Намного лучше.

Я наклонилась ближе, чтобы остальные гости нас не услышали.

– Теперь она счастлива.

Крейг сжал губы и выдохнул.

– Отлично. Потому что рассерженной она мне не нравилась.

Я не выдержала и засмеялась. Через секунду мы все начали смеяться. Внезапно во второй раз после моего приезда в Мичиган Уилл взял меня за руку. Я застыла, опасаясь, что, если сдвинусь с места, он уберёт руку.

Но он этого не сделал.
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– Вот так! – Папа положил последний чемодан в багажник и захлопнул его. Был почти конец июля, и ни намёка на грозы, которые шли большую часть июня. Только солнце. Жаркое приветливое мичиганское солнце. – Пора уезжать.

– Отлично.

Я проверила, лежат ли в карманах наушники, потому что была уверена, что не переживу без них поездку в Чикаго. Особенно если рядом будет без устали болтать мой брат. Кажется, Лео решил, что видеоигры уже устарели, и теперь в моде всё сверхъестественное. В Вудмуре и в Чикаго он прочёл всё, что только мог найти о призраках. Он даже узнал про экскурсию под названием «Призраки Чикаго» и поклялся, что пойдёт на неё, как только мы вернёмся домой[3]. И конечно, Уилл был в восторге. Он то и дело приходил к нам с полной охапкой книг.

Я засмеялась, подумав, что Аннетт Доттингер не только вдохновила меня на мой новый рассказ. Она превратила моего брата в любителя книг. В ботаника!

Папа вернулся в дом, где мама по очереди проверяла каждую комнату, чтобы убедиться, что мы ничего не забыли. Клянусь, если она снова спросит, взяла ли я все свои зарядки, я закричу.

Я увидела, что на дорожке перед домом появилась машина. Уилл вылез из машины, а его отец занял самое дальнее место на парковке и выключил двигатель.

– Привет! – сказал Уилл, заслоняя глаза от солнца.

– Привет! – ответила я. У меня снова заныло в животе. Так случалось всякий раз, когда я думала о том, что скоро уеду и больше не увижу Уилла. Он не мой парень или что-то в этом роде, просто он очень важен для меня. Он был другом, с которым мне хотелось проводить время.

Уилл посмотрел на Вудмур. Солнце сверкало на окнах, и новые цветы у тротуара покачивались на лёгком ветерке. Даже трава, которая раньше была сухой и коричневой, теперь стала зеленее и гуще. Всё настолько изменилось, что было трудно поверить, что это то же самое место.

– Вы уже собрались?

– Да, скоро едем. – Я принялась поддевать гравий мыском сандалии. Сейчас мне было ещё более неловко, чем в тот день, когда я похлопала Уилла по плечу. Я так много хотела ему сказать, но не могла заставить себя заговорить.

– Жаль, что ты уезжаешь.

Он сказал это так тихо, что я едва его расслышала. Я подняла голову и с удивлением увидела, что Уилл нахмурился.

– Мне тоже. – Я с трудом сдерживала грусть. Я знала, что этот день наступит. Просто я не знала, что мне будет так больно.

– Уилл! – Папа возник на пороге с охапкой проводов. Я поморщилась, узнав провод от своего компьютера. Теперь папа не оставит меня в покое. – Рад тебя видеть. Ты как раз вовремя.

Я удивлённо посмотрела на папу. Я понятия не имела, о чём он говорит. Может быть, он имел в виду, что Уилл увидит, как я уезжаю в тесном минивэне?

– Разве я тебе не сказал? Я должен вернуться сюда на длинные выходные в сентябре. Мне надо будет проконсультировать людей из исторического общества и проверить, как идёт реставрация. Какое-то время мне придётся приезжать сюда раз в пару месяцев.

– Правда? – изумлённо переспросила я. Папа впервые мне об этом сказал.

– Мы приедем вместе, – поправил он. – Я бы не хотел выбирать наш новый летний дом без тебя.

– Л-летний… – с трудом выдавила я, и Уилл решил, что я подавилась, и похлопал меня по спине. Я сердито посмотрела на него. – Летний дом?

Папа рассмеялся.

– Если мы будем приезжать сюда так часто, нам стоит это сделать. Если, конечно, ты не против.

Он широко улыбнулся. Папа знал, что я не против. Когда мы впервые приехали в Мичиган, я была готова на всё, чтобы сесть в машину, вернуться домой и больше никогда не видеть это место. А теперь? Думаю, здесь было не так уж и плохо. Я успела побродить по лесу, и на этот раз меня не сбил с ног енот. И Попутчики меня не похитили. Может быть, в лесу никто и не жил, но теперь, зная, что буду приезжать сюда, я пообещала себе, что разгадаю и эту тайну.

Ну вот. Кажется, я не просто хотела писать детективы. Я хотела разгадывать тайны.

Папа указал на дом.

– Пойду позову твою маму и брата.

Он сунул провода мне в руки и ушёл, напевая «Старое доброе лето».

Уилл улыбнулся. Его улыбка была такой ослепительной, что могла бы затмить солнце.

– Вот это да!

– Точно. Тогда, наверное, мы ещё не прощаемся. Тогда просто до встречи.

– Hasta luego.[4]

Я замолчала, потому что не знала других способов сказать «пока».

– В Чикаго интернет намного лучше, чем здесь. И телефон тоже работает.

– Классно. Я тебе позвоню. – Уилл снял со спины рюкзак, который я не сразу заметила. Он расстегнул молнию и принялся рыться внутри, пока не нашёл то, что искал. Это был подарок, завёрнутый в бумагу с изображением маленьких пишущих машинок. Уилл заметил, как я на него смотрю, и сказал: – Тебе ведь не удалось забрать машинку Аннетт.

Я улыбнулась и взяла подарок. Когда я рассказала папе про машинку, мы решили, что будет лучше подарить её Роберту и другим владельцам Вудмура. Она классная, но её место в доме. И потом она всё ещё пугала меня. Совсем чуть-чуть.

Раздался звук автомобильного гудка. Папа Уилла. Здесь многое изменилось, но только не его стремление придерживаться расписания.

– Ладно, я пойду. Поговорим сегодня вечером?

– Конечно. Спасибо! – Я взмахнула свёртком.

Уилл усмехнулся.

– Пока не благодари. Может быть, там что-то очень зловещее. Например, записка с требованием выкупа. Или отрезанный палец.

– Палец? – Я засмеялась, а Уилл направился к машине.

Я хотела запомнить этот момент. Предчувствие чего-то удивительного. Вероятно, так чувствовала себя Аннетт, когда впервые увидела план Вудмура.

Я смотрела, как машина Уилла выехала с дорожки, и принялась махать, пока она не превратилась в точку вдалеке. Потом я развернула свёрток. Там была книга. И не просто книга, а моя книга.
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Джинни Андерсон


Мои глаза широко распахнулись. Я не могла поверить, что он это запомнил. Уилл как-то спросил, что я хочу написать, и я сказала, что было бы здорово написать историю о Вудмуре. Я не ожидала, что он сделает нечто подобное. Большинство не сделали бы.

Я открыла книгу и улыбнулась хрусту переплёта и запаху кожи и новенькой бумаги. Страницы внутри были пустыми и ждали, когда я начну писать рассказ, который уже давно зрел во мне. Рассказ о забытой семье, странной легенде и пугающем городе. Это не будет история Аннетт, но у неё будет с ней кое-что общее.

Вудмур
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Лео благоразумно сказал Джинни, что её героиня, Агата Кристи, писала книги не одна. И это правда. Каждый успешный автор значительной частью успеха обязан своей команде, а моя команда по-настоящему особенная.

Я хочу поблагодарить свою семью. Спасибо вам за то, что, пока я писала книгу, вы мирились с моей рассеянностью и занятостью. Спасибо, что обнимали меня, когда дела шли совсем плохо, и праздновали со мной мои победы. Я очень вас люблю. Вы – моё вдохновение.

Большое спасибо Энни Бергер и команде издательства Sourcebooks. Без вас и ваших талантов и умений эта книга по-прежнему бы оставалась только у меня в голове среди множества других идей.

Спасибо моим друзьям и рецензентам – Дженни Уолш, Бекки Уоллес, Линн Мэтсон, Джен Калонита и Джен Сервантес. Без вас мне бы не хватило уверенности и упорства закончить эту книгу. Люблю вас всех!

Спасибо моим удивительным друзьям-преподавателям. Ваша поддержка на протяжении многих лет много для меня значит, и я не смогла бы написать эту книгу без вас. Особенно хотелось бы поблагодарить Стеф Макхью и Кейт Полсон за то, что вы сделали всё возможное, чтобы рассказать всем о моих книгах. Я очень вам благодарна.

И огромное спасибо моим читателям! Без вас этих книг бы не было. Я не могу выразить словами, насколько меня вдохновляет ваш энтузиазм. Я счастлива, что могу продолжать писать для вас.
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Линдси Карри живёт в Чикаго (штат Иллинойс) с мужем, с которым познакомилась ещё в старших классах школы, и тремя прекрасными детьми. И хотя Линдси не училась на историка, изучение запутанной и страшной истории Чикаго – одно из её любимых занятий, особенно если речь идёт о легендах о привидениях! Если вы хотите узнать какие-нибудь забавные факты о Линдси, например, её любимое место отдыха (подумайте о мышиных ушах) или о каком цвете волос она всегда мечтала, посетите её сайт www.lindsaycurrie.com.
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Примечания




1


Песня американской рок-группы Styx.


2


«Клуэдо» – настольная игра, в ходе которой имитируется расследование убийств. Скарлет – имя одного из игровых персонажей в базовых наборах.


3


О том, как жу-у-утко интересно проходят эти экскурсии на старом автобусе вы можете узнать из книги «Царап-царап» (Л. Карри, Эксмо, 2021). – Примеч. ред.


4


Hasta luego – до свидания (исп.).

Content
Линдси Карри
Что живёт в лесу
Глава 1
Глава 2
Глава 3
Глава 4
Глава 5
Глава 6
Глава 7
Глава 8
Глава 9
Глава 10
Глава 11
Глава 12
Глава 13
Глава 14
Глава 15
Глава 16
Глава 17
Глава 18
Глава 19
Глава 20
Глава 21
Глава 22
Глава 23
Глава 24
Глава 25
Глава 26
Глава 27
Глава 28
Глава 29
Глава 30
Глава 31
Глава 32
Глава 33
Глава 34
Глава 35
Глава 36
Глава 37
Глава 38
Глава 39
Глава 40
Глава 41
Глава 42
Глава 43
Глава 44
Эпилог
Среди теней
Благодарности
Об авторе
Примечания

OEBPS/Images/image00173.jpeg





OEBPS/Images/image00172.jpeg





OEBPS/Images/cover00174.jpeg
ANA TEX, KTO XOYET HCNYTATbCH, HO HE CTMLIKOM. b‘ ¥
Kids' Book Buzz =~

0
B AFCY

ANHACHU KAPPU





OEBPS/Images/image00171.jpeg





OEBPS/page-map.xml
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




